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1. Introduction 
 

1.1- Le mandat et les objectifs de la démarche 
 

La MuniŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ Ǿƻǳƭǳ ǎŜ ŘƻǘŜǊ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ 

touristique et les mesures à prendre pour augmenter, diversifier, consolider et finalement faire connaître son offre touristique. La finalité de la démarche est de 

ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩemploi pour les résidants et notamment les jeunes, et dŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛƭƛŜǳΦ  

 

Cette démarche est conforme au Plan stratégique de développement 2010-2013 qui vise la revitalisation du village, la croissance économique, la mise en valeur du 

caractère distinctif du Canton et de sa population, et ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜ ǊŞŎǊŞƻǘƻǳǊƛǎƳŜ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜΦ  

 

La vision Potton d'aujourd'hui à demain, c'est: 

¶ préserver la ruralité et la biodiversité qu'on y retrouve; 

¶ miser sur les activités de plein air tout en mettant à profit le patrimoine, la culture et la grande étendue du territoire; 

¶ ǇǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƴƻǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǾƛŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛre; 

¶ dans un souci enthousiaste de développement durable, faire en sorte que ce petit coin de terre nous sourit plus que tout autre. 
 

Ce plan de développement touristique est financé par le Fonds de soutien aux territoires en difficulté géré par la Municipalité régionale de comté de 

MemphrémagogΦ Lƭ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ό¢/9ύ
1
 et la 

MRC Memphrémagog. 

 

Ce plan procède donc par une revue de ces plans régionaux, une analyse des forces et dŜǎ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘouristique locale, ainsi que ǇŀǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

axes de développement à privilégier Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ le développement touristique de la Municipalité du Canton de 

Potton. /ŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜntation est complétée par une consultation des principaux intervenants. On trouvera Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ н ƭŀ 

ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ la liste des personnes consultées. 

 

Le schéma suivant illustre la démarche de confection du Plan de développement touristique du Canton de Potton. 

 

 

                                                           
1 ±ƻƛǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀŎǊƻƴȅƳŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ мΦ 
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La démarche de confection du Plan de développement touristique du Canton de Potton 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

Politique touristique du Québec (2005-2010) 

Plan stratégique de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ (2007-2012) 

Mise en contexte (définitions, économie touristique, statistiques, etc.) 

Plan stratégique de la MRC Memphrémagog (2007-2012) 

Plan stratégique de développement (2010-2013),  
Municipalité du Canton de Potton 

Ce que nous avons : 

- Paysages, 

- Montagnes, 

- Lac et rivières, etc 

Ce que nous sommes : 
- Histoire, 
- Généalogie des 

premières familles, 
- Activités, etc. 

/ƻƳƛǘŞ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳstrie 

touristique du Québec (2011) 

Rapport du Centre Mondial 

ŘΩ9ȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ 5estinations (2009) 

Colloque de TCE : Tourisme durable et 

Art de vivre (2011) 

Politique culturelle et patrimoniale 

(2011) 

Rencontres avec divers interlocuteurs 

Les grandes 

orientations 

Les constats 

locaux 

Les axes à privilégier, les projets, les recommandations Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 

{ŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

développement (en révision) 
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1.2- Caractéristiques du territoire de la Municipalité du Canton de Potton 
 

Le territoire de la Municipalité du Canǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ŘŞƭƛƳƛǘŞ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀǎǎƛŦ ŘŜǎ Ƴonts Sutton, un prolongement des Montagnes-Vertes du Vermont, à 

ƭΩest par le lŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ Ŝƴ ǊƛǾŜΣ ƭŜǎ Ƴƻƴǘǎ .ŜŀǊΣ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ;ƭŞǇƘŀnt et Sugar Loaf, au sud par la frontière avec les États-Unis, et au nord 

par la municipalité de Bolton-Est et la MRC de Brome-Missisquoi.  

 

Le territoire est donc caractérisé par le relief montagneux des Appalaches, les vallées créées par la Missisquoi et la Missisquoi Nord, les paysages agricoles, les rives 

du lac Memphrémagog, les rivières Missisquoi et Missisquoi-Nord. La combinaison montagnes et agriculture permet de dégager des points de vues spectaculaires 

sur les paysages naturels. Un certain nombre de ces points de vue panoramiques ǎƻƴǘ ǊŜŎŜƴǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ Les 

lieux les plus connus du Canton de Potton sont bien évidemment le mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ Řƻƴǘ ƭŀ ƳŀƧŜǎǘŞ ǎŜǊǘ ŘŜ ǘƻƛƭŜ ŘŜ ŦƻƴŘ à ƭΩ!ōōŀȅŜ ŘŜ {ŀƛƴǘ-Benoît-du-Lac dans 

ƭΩƛŎƻƴƻƎǊŀǇƘƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉue régionale, et le village de Mansonville.   

 

De façon générale les dimensions de la municipalité correspondent aux « dix milles par dix milles » comme on les arpentait au moment de la subdivision du 

territoire en cantons. Sans aucun doute à cause des contraintes géographiques et politiques (montagnes, lac et frontière), le Canton de Potton est un des rares 

cantons à avoir maintenu ses frontières originales datant de XVIIIe siècle. 

 

[Ŝ ƴƻƳ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǾƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ .ŜŘŦƻǊŘǎƘƛǊe, près du village de Sutton
2
. 

 

/ƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ŞǘŞ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜΣ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŘŜǎ !ōŞƴŀǉǳƛǎΣ Ǉǳƛǎ ŀ ŞǘŞ ƻŎŎǳǇŞ 

successivement par les Loyalistes, les immigrants des Îles britanniques, et les Canadiens-ŦǊŀƴœŀƛǎΦ ¦ƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ ··Ŝ ǎƛŝŎƭŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ /ΩŜǎǘ 

ainsi qǳΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜǊŀ ƻǳǘǊŜ ƭŜǎ ŞƎƭƛǎŜǎ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŎŀǘƘƻƭƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ŎƘŀǇŜƭƭŜ ǳƪǊŀƛƴƛŜƴƴŜ Ŝǘ ǳƴ ƳƻƴŀǎǘŝǊŜ ǊǳǎǎŜ ƻǊǘƘƻŘƻȄŜΦ [Ŝ ŦŜǎǘival multiculturel de Potton 

célèbre chaque année ce métissage original. 

 

                                                           
2 Bertrand, Jean-Louis, Répertoire toponymique de Potton, un patrimoine à découvrir et à parcourir, Collection Monographies Patrimoine Potton Heritage, janvier 2009, 142 pages; page 85. 
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2- Le tourisme : quelques notions et statistiques  

 

2.1- [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŀǳ vǳŞōŜŎ 
 
On distingue les touristes des excursionnistes

3
. Les touristes sont les ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǳƴ ǾƻȅŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ƴǳƛǘ ƻǳ ǇƭǳǎΣ Ƴŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǳƴ ŀƴΣ Ł 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƻǳ ǇǊƛǾŞΦ Les excursionnistes sont les personnes qui ont fait un voyage aller-retour dans la 
ƳşƳŜ ƧƻǳǊƴŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾƛƭƭŜΣ Řƻƴǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŀƭƭŜǊ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ пл ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎΦ [Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǳƴ ǘŜǊƳŜ qui englobent à la fois les touristes et les 
excursionnistes. 
 
hƴ ŎƻƳǇǘŀƛǘ нс a ŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ Ŝǘ пм a ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ ŀǳ vǳŞōŜŎ Ŝƴ нллф

4
, ǇƻǳǊ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ссΣсa ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ƘŀǳǎǎŜ ŘŜ сΣн҈ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ нллуΦ 

Le nombre de touristes avait baissé de 0,у҈ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ ŀǾŀƛǘ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ мм҈Φ [Ŝǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ǾŜƴŀƛŜƴǘ 
du Québec (78,8%), des autres provinces canadiennes (10,6%), des États-¦ƴƛǎ όсΣт҈ύ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ όоΣф҈ύΦ La clientèle provenant du QuŞōŜŎ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎǊǳŜ ŘŜ т҈ 
alors que celles des autres provinces canadiennes et des États-Unis a diminué de 6,4%. 
 
[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŎƘƻƛǎƛs ǎƻƴǘ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŀƳƛǎ όпфΣу҈ύΣ ƭΩƘƾǘŜƭ ƻǳ le motel (21,7%), et le camping (6,1%). On notera aussi que les 
résidences de tourisme (chalets locatifs) augmentent leur part de marché depuis quelques années. 
 
Les recettes touristiques totales du Québec sont de млΣсф ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ƭŜ ƘǳƛǘƛŝƳŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řǳ vǳŞōŜŎ

5
; ces recettes génèrent des 

revenus fiscaux totaux de 1,89 milliard de dollars dont 1,21$ pour le gouvernement du Québec. 
 
Le tourisme représente 29 рнр ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƘébergement (24,7%), de transport (7,0%), de préparation de voyages et de réservations (3,0%), de 
restauration (50,7%) ou autres (14,6%). Mais cette multitude de petites entreprises Ŧŀƛǘ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǎǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ ŎŀǊ ƭŜǳǊǎ marges bénéficiaires sont 
minces. 
 
Quelque 396 100 emplois sont liés aux secteurs associés au tourisme. [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ƴŜ ǊŜǉǳƛŝǊŜ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ 
activité économique bien présente dans toutes les régions du Québec. 
 
[ΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǳǊ ƭŜ vǳŞōŜŎ ƻǳ ƭŜ ζ ŎƻƴǘŜƴǳ ǉǳŞōŞŎƻƛǎ η ŘΩǳƴŜ ŘŞǇŜƴǎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ млл $ est de 71 $. Cette proportion est largement supérieure à celle de secteurs 
ƳŀƧŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǉǳŞōŞŎƻƛǎŜΦ " ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴΣ млл Ϸ ŘŜ ŘŞǇŜƴǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜlle et de la fabrication des aliments 
rapportaient respectivement 62$ et 55Ϸ Ł ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǉǳŞōŞŎƻƛǎŜ Ŝƴ нллф

6
. 

 

                                                           
3 ±ƻƛǊ ƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 3. 
4 Ministère du Tourisme du Québec, Le tourisme au Québec en bref ς 2009, Québec, 2010, 17 pages. Document disponible sur le site Web du Ministère. Des données plus récentes mais préliminaires font 
Şǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ оΣо҈ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ŝƴ нлмлΣ Řƻƴǘ тΣф҈ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ. Ministère du Tourisme, 16 juin 2011. 
5 Ministère du Tourisme du Québec, Le Tourisme en chiffres, Édition 2010. 
6 Ministère du Tourisme du QuébecΣ [ΩƛƳǇŀŎǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŀǳ vǳŞōŜŎ Ŝƴ нллф, Québec, 2010. 
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2.2 - Les facteurs influençant la demande touristique 
 
Pourquoi voyager? Faire du tourisme?  [Ŝǎ ƎŜƴǎ ǾƻȅŀƎŜƴǘ ŀǳ vǳŞōŜŎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ όпнΣо҈ύΣ ǇƻǳǊ ǾƛǎƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƳƛs (47%) ou pour 

affaires (6%).  

 

aŀƭƎǊŞ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ǊŀŘƛŎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘŀƴƎŞ ƭŜǎ Ŧŀœƻƴǎ ŘŜ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴs et de procéder aux réservations, les 

motifs de voyager, de visiter de se promener, sont restés fondamentalement les mêmes Υ ǎΩŀƳǳǎŜǊΣ ǎŜ ǊŜǇƻǎŜǊΣ ǎŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǊΣ participer à des activités de plein air, 

ǎΩŀƳǳǎŜǊΣ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΣ ǎŀ ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ǾƻƛǊ ŘŜǎ ŎǳǊƛƻǎƛǘŞǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉues et des paysages grandioses, etc.  

 

Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜŎŜǘǘŜ ǇƻǳǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ζ la solution touristique η Ł ǳƴ ƭƛŜǳ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ǉǳŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞǎǳƭǘŜ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƘƛƳƛŜ ŘŜǎ dimensions 
transversales du tourisme : outre son histoire et sa culture, le potentiel touristique ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ se retrouvera Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƻŦŦǊŜΣ ǎŜǎ attraits naturels, 
ses ǇŀȅǎŀƎŜǎΣ ǎŜǎ ŎǳǊƛƻǎƛǘŞǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƻǳ ŀƴŜŎŘƻǘƛǉǳŜǎΣ ǎŜǎ ŎƻƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŞƎŜƴŘŜǎΣ ǎŀ ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛŜΣ ƭŀ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘΣ ŘΩǳƴ ƘƾǘŜƭƛŜǊ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊ 
agricole, lŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƻǊƎŀƴƛǎŜΣ ǎŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ǎŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƻǳ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΣ ŜǘŎΦ [Ŝ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ 
ŘΩƛƴƎǊŞŘƛŜƴǘǎ ŘƛǾŜǊǎΣ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ƭƻŎŀǳȄΣ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ 
 
/Ωest aussi une industrie vulnérable à la vitalité économique des marchés émetteurs (le budget vacances est souvent le premier compressé en cas de récession), et 
Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎƻŎƛƻ-sanitaires amplifiés par la mondialisation (le 11-09-2001, la guerre en Irak, le SRAS, etc.).  
 
Divers phénomènes peuvent donc influencer la décision de prendre des vacances et le choix de la destination (taux de change, ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜΣ ƭŜ ŎƻǶǘ Řǳ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ Řǳ ǎŞƧƻǳǊ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜǎΣ ƭΩŞǾƻƭution des valeurs, les contrôles aux frontières, etc.). Certains de ces facteurs peuvent 
expliquer la diminution importante des touristes en provenance des États-¦ƴƛǎ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴŜ ŘƛȊŀƛƴŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ŀ ǉǳƛ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴt affecté la région des 
Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ

7
.  

 
Les facteurs socio-démographiques influencent aussi le type de consommation touristique : les personnes actives auront tendance à faire plusieurs séjours de 
ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ Řŀƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎΣ Ǉƭǳǎ âgées, préféreront visiter plus à fond une région touristique en louant une 
résidence pour la durée du séjour. 
 

                                                           
7 hǳǘǊŜ ƭŀ ŎǊƛǎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜǎ ǎǇŞŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎΣ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ ŀ ŞǘŞ ǇƭƻƳōŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǉǳƛ ŀ ǎǳƛǾƛ ƭŜ мм ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллмΦ /Ŝǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł нΣр 

mille milliards de dollars. En 2011, « les contribuables américains dépensent plus de 45 milliards US en intérêts sur les sommes empruntés ». Bloomberg, « Ben Laden aura coûté cher aux contribuables 

américains », La Presse, Montréal, 13 mai 2011. 
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En résumé : Les grands facteurs qui influencent la demande touristique : 
 

Les facteurs démographiques : 

 Vieillissement de la population 

 Des voyageurs expérimentés et exigeants 

Des voyages intergénérationnels 

Des séjours plus courts et plus nombreux 

Un plus grand nombre de personnes à capacité physique restreinte 

 

Les facteurs économiques : 

Taux de change 

/ƻǶǘ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ 

;ǘŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ōǳŘƎŜǘ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ όŎƘƾƳŀƎŜΣ ōƻǳǊǎŜΣ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊΣ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŜǘŎΦύ 

[ΩŞŎƭƻǎƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜǎ Ł ǇǊƛȄ ƴƻƴ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛŦǎ 

 

Les facteurs politiques : 

  11 septembre 2001 

  La guerre en IRAQ 

 

Les facteurs technologiques : 

  [Ŝ ǿŜō Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊƴŜǘ Υ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ 

Les réseaux sociaux Υ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ 

 

Les facteurs imprévisibles : 

  Le SRAS 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ όǘƻǊƴŀŘŜǎΣ ǘǊŜƳōƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ƛǊǊǳǇǘƛƻƴǎ Ǿƻlcaniques, etc. 

 

Pourquoi développer le tourisme? 
tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ƴƻƴƻ-industrielle 

tƻǳǊ ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 

tƻǳǊ ŎƻƴǘǊŜǊ ƭΩŜȄƻŘŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ 

tƻǳǊ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƛŜǊǘŞ 

Pour maintenir les valeurs marchandes des actifs immobiliers
8
 

                                                           
8 Un corollaire au vieillissement de la population : les gens plus âgés vont finir par mourir et leurs actifs immobiliers ne trouveront pas nécessairement preneur. Cette crise immobilière pourrait affecter 

certains villages. Voir : Desjardins, François, « Le nombre d'acheteurs diminue et les prix pourraient suivre. C'est une réalité démographique pour plusieurs pays: il y aura à l'avenir moins de jeunes 

acheteurs », Le Devoir, 9 octobre 2010. Voir aussi David K. Foot, Entre le BƻƻƳ Ŝǘ ƭΩ;ŎƘƻ, Boréal, 1996. 
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2.3- [Ŝ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ 
 
[Ŝ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ тΣт millions (M) ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ŝǘ солaϷ ŘŜ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмл

9
. Parmi les visiteurs de la région, 60% sont 

des excursionnisǘŜǎ όǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜύ Ŝǘ пл ҈ ŘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ όŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ƴǳƛǘŞŜύΦ 

 

En 2009, lŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ŀ ŞǘŞ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ н,6M, soit 8,1% des touristes accueillis au Québec, ce qui positionnait les Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ au 3
e
 rang parmi les 

régions touristiques du Québec, après Montréal (24,6% des touristes) et la région de Québec (15,6%); les Laurentides accueillaient pour leur part 7,8% des touristes 
venus au Québec. 
 
tŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ vǳŞōŜŎΣ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƛǘ мм҈ ŘŜǎ ǘƻuristes québécois, 4% des touristes des autres provinces et des États-Unis, 
et 1,5% des touristes des autres pays. [Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ŀ ŦƭǳŎǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ мн ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ 9ƴ мффуΣ ƻƴ ȅ ŎƻƳǇǘŀƛǘ нΣоa ŘŜ 
touristes; ce nombre baissait à 1,8M en 2000 puis remontait à 2,6M en 2002. En 2009, le nombre est équivalent à celui observé en 2002. Cette fluctuation est due 
principalement au marché américain qui a diminué de 42 % entre 1998 et 2009, et à la croissance du marché québécois de 17% pendant la même période. 
 
La part des excursionnistes est en progression. Environ 85% des excursionnistes sont du Québec. 

 

bƻǘƻƴǎ ǉǳΩŜƴ нллфΣ ƭŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ Şǘŀƛǘ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǊŞƎƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŀǳ vǳŞōŜŎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛonnistes et la quatrième région par 
rapport aux dépenses des excursionnistes.  
  

Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ :  
Fréquentation régionale 2006 ï 2009         

  20061 20071 20081 2009 
Volume des excursionnistes (000) 3 957 3 918 4 111 5 157 
% Cantons-de-l'Est/Le Québec 10,8 % 10,7 % 11,0 % 12,4 % 

Dépenses des excursionnistes (M$) 258 197 242 254 
% Cantons-de-l'Est/Le Québec 12,3 % 9,3 % 10,6 % 10,8 % 

1.  Données révisées (janvier 2011) 
N.B. Données fournies à titre indicatif et à utiliser avec réserve. 
Source : Statistiques Canada (Enquête sur les voyages de résidents du Canada, Enquête des voyages internationaux) 
 
(Données fournies par le ministère du Tourisme du Québec.) 

                                                           
9 Propos recueillis lors du Colloque Tourisme durable et Art de vivre organisé par Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ 
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2.4- [ΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ 
 
La région est connue sur le plan touristique depuis le XIXe siècle. ¢ƻǳǘ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ [ŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ŀƭƻǊǎ ŘŜǎ ŀǳōŜǊƎŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜƭŀƛǎ 
de diligence que de centres de vacances. Ce sera le cas à Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎ όƭΩ!ǳōŜǊƎƛƴŜύ Ŝǘ Ł DŜƻǊƎŜǾƛƭƭŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŁ aŀƎƻƎΦ ό±ƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ пύΦ 
 

 
 
 

 

Le hǿƭΩǎ IŜŀŘ aƻǳƴǘŀƛƴ IƻǳǎŜ, construit au pied de la montagne, sur le bord du 
lac, est pour sa part un hôtel de villégiature haut de gamme. Un premier hôtel a été 
construit en 1845 par Myles Knowlton mais a été incendié en 1855. Un nouveau 
bâtiment de quelque 44 chambres a été reconstruit dans les années suivantes. Fait 
Ł ƴƻǘŜǊΣ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩƘƾǘŜƭ ƴΩŞǘŀƛǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǉǳΩŜƴ bateau. Le hǿƭΩǎ IŜŀŘ aƻǳƴǘŀƛƴ 
House ŀ ŞǘŞ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻn; 
les clients fortunés venaient de Boston, de New York et de Montréal. On pouvait y 
jouer aux quilles. La destination touristique du lac Memphrémagog est si 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǉǳΩǳƴ ƭƛǾǊŜ touristique lui a été consacré vers 1870:  

« Lake Memphremagog, the most attractive of summer resorts » 
 
La publicité de ƭΩIƾǘŜƭ hǿƭΩǎ IŜŀŘ reproduite ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƛƭƭǳǎǘǊŜ ōƛŜƴ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ 
mettait en valeur pour attirer les touristes américains Υ ƭŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 
ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎΣ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ƭŀ ǇŝŎƘŜΣ ƭŜ ōƻƴ ŘǊŀƛƴŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ ǎŜŎ 
(publicité parue en 1893 dans la revue américaine Century). 
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/ΩŞǘŀƛǘ ƭΩŞǇƻǉǳŜ ƻǴ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎŀƭǳōǊŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŞǘŞΣ alors que 
sévissaient diverses épidémies. Les citadins étaient donc invités à quitter la ville pour se 
rafraîŎƘƛǊ Ł ƭΩŀƛǊ ǎŀƛƴΦ Les deux annonces reproduites ci-contre, parues dans le journal La Minerve 
à Montréal en 1854, ǘŞƳƻƛƎƴŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜǎ ǎŞƧƻǳǊǎ ŘŜ 
ǾƛƭƭŞƎƛŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞǇƻǉǳŜΦ hƴ ǇǊƻǇƻǎŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜǎ excursions en bateau pour respirer ƭΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ et 
on suggère des traitements pour soigner le choléra. 
 
Ci-dessous, le vapeur Mountain Maid transporte des touristes sur le lac Memphrémagog de 1851 
à 1867; il dessert notamment le hǿƭΩǎ IŜŀŘ aƻƴǘŀƛƴ IƻǳǎŜ quƛ ƴΩŜǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ǇŀǊ ōŀǘŜŀǳΣ 
Ŝǘ Ŧŀƛǘ ƭŀ ƴŀǾŜǘǘŜ ŜƴǘǊŜ Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎ Ŝǘ DŜƻǊƎŜǾƛƭƭŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ōŀǘŜŀǳȄ Ł ǾŀǇŜǳǊ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ 
ǎƛƭƭƻƴƴŞ ƭŜ [ŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ ƧǳǎǉǳΩŜƴ мфрмΦ 
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[Ŝǎ ōŀǘŜŀǳȄΣ ƭŜǎ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ Ǉǳƛǎ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ ƻƴǘ ǘƻǳǊ Ł ǘƻǳǊ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ tourisme et de loisirs.  Après la Seconde 

DǳŜǊǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ƭŀ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΣ Ŝǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƻǳǘŜ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ ŀƳŝƴŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ǉƭǳǎ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜǎ 

ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŎŀƳǇƛƴƎΣ ƭŜ ǎƪƛ Ŝǘ ƭŜ ƎƻƭŦΦ [ŀ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘǳǊŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ Ŝǘ ƻƴ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ƭŀ ǇǊƛǾŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ Řǳ ƭŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻg
10

. 

 

Les principaux ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎƻƴǘ ǊŜŎŜƴǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ оΦп- Forces, faiblesses, possibilités et menaces pour le 

développement touristique du Canton de Potton. 

                                                           
10 MRC Memphrémagog, [ŀ aw/ ŘŜ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΧ ǳƴ ƭieu de villégiature « historique », 16 pages, non daté. 

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ 

Springs ont aussi été un motif 

ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴǎ Ǉǳƛǎ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊǎ 

touristiques. hƴ ǇǊşǘŀƛǘ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜǎ 

propriétés curatives à cette eau 

sulfureuse. En 1875 un entrepreneur 

construit un hôtel qui sera desservi par 

le trainΦ [ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀŎǉǳƛŜǊǘ ŀƭƻǊǎ 

une réputation internationale et doit 

être agrandi en 1912. Il comptait à 

ƭΩŞǇƻǉǳŜ нп ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜǎ 

Ŝƴ Ŝŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜΦ [ΩƘƾǘŜƭ ǎŜǊŀ ŘŞǘǊǳƛǘ 

par le feu en 1934 et ne sera jamais 

reconstruit. 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 12 

 

2.5- [ΩƻŦŦǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ totton 

 

[ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǊŜǎǘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜΦ [Ŝ /ŀƴǘƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ 19 établissements touristiques et deux campings. Ces 

établissements sont classifiés par la /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ (CITQ). La Loi sur les établissements d'hébergement touristique et le Règlement 

ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ obligent les ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŘΩƘŞōergement touristique du Québec à détenir une attestation de classification de la 

CITQ Ŝǘ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜΣ Ł ƭŀ ǾǳŜ Řǳ ǇǳōƭƛŎ, le panonceau qui en fait foi. Cette classification vise à protéger le voyageur et à 

ǊŜƘŀǳǎǎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ  

 
Le Canton de Potton dispose donc de 19 établƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ : 3 hôtels offrant 70 unités, 3 gîtes offrant 12 unités et 13 résidences de 
tourisme offrant 17 unités. On compte aussi deux terrains de camping. Cette compilation a été réalisée le 30 mai 2011 sur le site de Bonjour Québec.com, le site 
touristique officiel du gouvernement du Québec qui y présente tous les établissements répertoriés et classés par la CITQ. Il va de soi que des individus offrent 
occasionnellement ς ou systématiquement ς leur chalet en location sans avoir obtenu la classification obligatoire. De tous ces établissements, seulement 5 sont 
membres de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ DǳƛŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ όƭŜǎ ŘŜǳȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ [Ŝ aŀƧŜǎǘƛƪ Ŝǘ ƭŜs deux 
campings. Un seul de ces établissements participe à la promotion du CLD : le Camping carrefour des campeurs. 
 
DŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ ƎƻǳǊƳŀƴŘ όGîte du passant, Gîte et Auberge, Table gourmande, Table aux 
saveurs du terroirΣ ŜǘŎΦύΣ tƻǘǘƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ : La Closerie des pins, pour sa table gourmande. 
 
[Ωǳƴ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƘƾǘŜƭƛŜǊǎ ƴΩŜǎǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞ ǉǳŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ Ł ǾŜƴŘǊŜΦ hƴ ŀ constaté aussi la fermeture de 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǳōŜǊƎŜǎ Ŝǘ ƎƞǘŜǎ Ł tƻǘǘƻƴΦ [ΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǘ ƛƭ ȅ ŀ ǇŜǳ ŘŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ 
 
Deux établissements sont accrédités « Bienvenue cyclistes » par Vélo Québec : le gîte Le Majestik et le Camping Carrefour des campeurs. Ce camping offre diverses 
activités : excursions en kayak, observation du ciel étoilé avec le Rendez-vous des observateurs du ciel όwh/ύ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нрл ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ

11
, 

les « Chemins de peur » (les 19 et 20 août 2011), etc.  
 
La diminution du tourisme en provenance des États-Unis, les changements survenus dans les habitudes des touristes qui font des séjours plus courts et plus 
nombreux et qui louent un chalet, le comportement différent des touristes qui louent des chalets par rapport à ceux qui résident dans un établissement commercial 
όǇƭǳǎ ŎŀǎŀƴƛŜǊǎΣ Ƴƻƛƴǎ ŜƴŎƭƛƴ Ł ŀƭƭŜǊ ŀǳ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘΣ ŜǘŎΦύΣ ƭŀ ƴŜǘǘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭŜ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 
touristique, ǾƻƛƭŁ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ŜȄǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǉǳŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛques de Potton. 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǘ ƭŀ ƴƻuvelle dynamique que pourra insuffler la relance du 
ǇƾƭŜ ŘΩhǊŦƻǊŘ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƘŀǾǊŜ ŘŜ ǇŀƛȄ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜΦ /ΩŜǎǘ 
dans cet esprit que le village de MansonvilƭŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊΦ 
 

                                                           
11 /Ŝ ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ Ł tƻǘǘƻƴ en 2012, les organisateurs du ROC cherchant un endroit moins humide et moins affecté par les brumes nocturnes. Voir aussi avec le Club des Astronomes 

Amateurs de Sherbrooke : infos@caas.sherbrooke.qc.ca, responsable : M. Guy Lafond, C.P. 352 Sherbrooke (Québec) J1H 5J1. 

http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/E_14_2/E14_2.html
http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/E_14_2/E14_2R1.html
http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/E_14_2/E14_2R1.html
mailto:infos@caas.sherbrooke.qc.ca
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[ΩƻŦŦǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ Ƴŀƛ нлмм 
 

 ¢ȅǇŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ  Nom des établissements Classification Détails 

 Établissements hôteliers [Ω!ǳōŜǊƎƛƴŜ wŜƭŀƛǎ ŘŜ 
campagne 

2 9 unités;  
TripAdvisor : 11 commentaires en avril 2011, dont 

un seul négatif. 

 

Cette catégorie comprend les établissements qui offrent de l'hébergement 
dans un ou plusieurs immeubles adjacents et qui constituent un ensemble. 

!ǳōŜǊƎŜ hǿƭΩǎ IŜŀŘ 2 20 chambres en saison hivernale. Auberge située 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƭŜǘ ŘŜ ǎƪƛ ŘŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 
Membre TCE. 

 Classifiés sur une échelle de 0 à 5 étoiles IƾǘŜƭ ŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ 3 41 unités, (max 6 personnes par unité) 

TripAdvisor : 6 commentaires en avril 2011 dont 
deux négatifs.  
Membre TCE. 

  3 hôtels   70 unités 

 Gîtes La Maison Rouillard B&B 3 5 unités 

 

Cette catégorie comprend les résidences privées que leurs propriétaires ou 
occupants exploitent comme établissement d'hébergement. Cet 
établissement offre au plus 5 chambres et le prix de location comprend le 
petit déjeuner servi sur place. 

La Chouette Mansonville 4 5 unités 

 Classifiés sur une échelle de 0 à 5 soleils Le Majestik  3 2 unités; établissement membre TCE et  
« Bienvenue cyclistes » de Vélo Québec 

  3 gîtes   12 unités 

 Résidences de tourisme Les chalets de la rivière 2 4 unités 

 

Cette catégorie regroupe les chalets, les appartements ou les maisons 
meublées qui comprennent obligatoirement une cuisinette et une ou 
plusieurs chambres. 

La voilière 4 2 unités 

 Classifiées sur une échelle de 0 à 5 étoiles Sauna Santé 2 1 unité;  
Deux plaintes enregistrées au .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ  
touristique de Mansonville. 

  Le Naturel 3 1 unité 

  Chalet des Cantons 3 1 unité 

  Chalet Lac Memphrémagog 3 1 unité 

  [Ω;ǇƛŎǳǊƛŜƴ ŀǾŜŎ {Ǉŀ 4 1 unité 

  La Cabane du Hibou 3 1 unité 

  Chalet Taylor 3 1 unité 

  Chalet du Boisé 3 1 unité 

  Maison Chez Grand-Père 3 2 unités 

  Paradis terrestre 3 1 unité 

  13 résidences de tourisme  17 unités 

 Campings Camping Havre des Îles 2 110 emplacements dont 50% pour les voyageurs; 
Membre TCE 

  Camping Carrefour des 
campeurs 

3 125 emplacements dont 50% pour les voyageurs; 
Membre de TCE, du CLD et « Bienvenue 
cyclistes » 

  2 campings   235 emplacements dont 50% pour les voyageurs 

http://www.bonjourquebec.com/mto/programmes-services/hebergement/classification/hotels.html
http://www.bonjourquebec.com/mto/programmes-services/hebergement/classification/gites.html
http://www.bonjourquebec.com/mto/programmes-services/hebergement/classification/residences.html
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3- Les orientations de développement touristique aux niveaux national et régional 

 

3.1- Un plan ƭƻŎŀƭ ǉǳƛ ǎΩƛƴscrit dans les orientations nationales et régionales 
 

La région touristique des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ǎΩŜǎǘ ŘƻǘŞe Ŝƴ нллт ŘΩǳƴ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ нллт-2012
12

. 

[ΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩAssociation touristique régionale des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ (Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘύ est la participation de toutes les 

MRC de la région qui, simultanément, ŀƭƛƳŜƴǘŀƛŜƴǘ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛǉǳŀƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǎŜ ŘƻǘŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ǎƛmilaire. La MRC 

aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘƻƴŎ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ
13

. De cette coordination régionale et de la collaboration de 

ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƘŞǎƛƻƴ de la vision et des orientations du développement touristique des Cantons-

de-ƭΩ9ǎǘΦ [ΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŞƳŀƴŀƛŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ŘΩŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǇŀǊ ƭes partenaires gouvernementaux, 

Tourisme Québec et Développement économique Canada. 

 

Cette réflexion régionale quant au développement touristique était bien évidemment en phase aussi avec la Politique touristique du Québec qui couvrait la période 

2005-2010
14

. 

 

/Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŀǘŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ quelques années. Tourisme Québec a créé en 2010 un comité de travail regroupant diverses personnalités de 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛndustrie 

touristique a présenté ses recommandations à ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǊŞǳƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ !ǎǎƛǎŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ le 30 mai 2011. La 

région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ƳƛƴǳǘƛŜǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ CentrŜ aƻƴŘƛŀƭ ŘΩ9ȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ (CED), un organisme lié à 

ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ όha¢ύΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀ ŞǘŞ ŘŞǇƻǎŞ Ŝƴ нллф
15

. TCE a aussi convié ses partenaires à un colloque sur le Tourisme durable et 

ƭΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ en avril 2011. Les observations du CED et les délibérations de ce colloque ont contribué à réactualiser le plan de développement touristique de la 

région. 

 

[Ŝ tƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ōƛŜƴ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛƭƭƻƴs tracés par la Politique touristique du 

vǳŞōŜŎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!¢w ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ bƻǳǎ ƴƻǳǎ ōŀǎŜǊƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ŎƻƳƳŜƴǘ 

ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩȅ ƛƴǘŞƎǊŜǊ Ŝǘ contribuer à ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŜǊΦ Lƭ Ǿŀ ŘŜ ǎƻƛ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƴ ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀƴǘ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ 

national et de la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ bénéficier des efforts déployés au niveau régional sur les plans 

financiers ou promotionnels. " ǘƛǘǊŜ ŘΩŀƛŘŜ ƳŞƳƻƛǊŜΣ ƴƻǳǎ ǊŜǇǊŜƴŘǊƻƴǎ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ Ŏƻƴǎǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΦ  

                                                           
12 Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ нллт-2012, Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ Le Groupe DBSF, avril 2007, 66 pages. 
13 CLD Memphrémagog, tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ, Rapport final, avril 2007, 41 pages. 
14 Ministère du Tourisme du Québec, Vers un tourisme durable, Politique touristique du Québec, Un nouveau partenariat industrie-gouvernement, Québec, 36 pages, 2005. 
15 /ŜƴǘǊŜ aƻƴŘƛŀƭ ŘΩ9ȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ 5ŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎΣ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜ aŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩ9ȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ 5ŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎΣ {a95Σ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ vǳŞōŜŎΣ /ŀƴŀŘŀΣ (Rapport confidentiel), Montréal, 2009, pagination 

multiple. 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 16 

 

Trois objectifs étaient retenus : 

1) Un objectif économique : Porter les recettes touristiques du Québec de 9 milliards $ en 2003 à 13 milliards $ en 2010. 

2) Un objectif environnemental Υ !ŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

3) Un objectif socioculturel : Favoriser une offre touristique développée et exploitée dans le respect des populations locales. 

La Politique touristique du Québec établissait une approche de promotion sur les marchés internationaux basée sur quatre regrƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ :  

1) Le Québec des grandes villes; 

2) Le Québec du Saint-Laurent; 

3.2- La Politique touristique du Québec (2005-2010) 
 

/Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ faisait 

suite aux changements importants survenus dans les 

comportements de la clientèle internationale et aux 

difficultés économiques de certaines régions du 

Québec.  

La Politique touristique du Québec reconnaît que le 

tourisme est présent dans toutes les régions du Québec 

et constitue une source de richesse et un levier 

prioritaire de développement. Elle propose  une vision 

ŘΩŀǾŜƴƛǊ ambitieuse: 

ζvǳŜ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜǾƛŜƴƴŜΣ ŘǳǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ǳƴŜ 

source de richesses économique, sociale et culturelle 

pour toutes les régions du Québec, et ce, dans le respect 

des principes du développement durable.»  

 

3) Le Québec de villégiature; 

4) Le Québec grande nature. 
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Les produits touristiques sur lesquels le Québec appuie son offre et sa promotion sont, par ordre alphabétique : 

1) Agrotourisme 

2) Chasse et pêche 

3) /ƻƴƎǊŝǎ Ŝǘ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 

4) Cyclotourisme 

5) ;ŎƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘΩŀǾŜƴǘǳǊŜ 

6) Festivals et événements 

7) Golf 

 

[ŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ т ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ Řŀƴǎ т ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΤ ƴƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘƻƴǎ Ŏƛ-après ainsi que certaines des mesures 

ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜs pour le développement touristique de Potton : 

1) Connaissance et recherche : Des décisions basées sur un réseau permanent et performant de connaissance et de recherche; 

2) Qualité Υ ¦ƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ǎƻƭƛŘŜƳŜƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛstique; 

3) Ressources humaines : Une industrie disposant de ressources humaines compétentes et reconnues pour leur professionnalisme; 

4) Accès et transport : Un accès facile à la destination, à ses régions et à ses produits; 

5) 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ : Une offre touristique misant sur des expériences attrayantes et des produits de qualité, authentiques, durables et novateurs : 

a. {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴΤ  όǘŜƴir compte du vieillissement 

de la population et du marché en croissance des touristes à capacité physique restreinte.); 

b. tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ Ł ǎǘƛƳǳƭŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ sur la base de forfaits, 

circuits et itinéraires adaptés aux clientèles. 

6) Promotion : Une promotion dynamique et innovante de la destination et des expériences touristiques prioritaires vers les marchés les plus porteurs; 

7) Accueil et renseignements touristiques : Un accueil compétenǘ Ŝǘ ŎƘŀƭŜǳǊŜǳȄΣ ŀǇǇǳȅŞ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ōƛŜƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŦƛƴŜ 

pointe de la technologie : 

a. {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ de voyage responsables. 

 

8) Motoneige 

9) Ski 

10) Tourisme autochtone 

11) Tourisme culturel 

12) Tourisme de santé 

13) Tourisme motorisé 

14) Tourisme nautique 
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Le rapport du Comité Performance : la mise à jour de la politique touristique du Québec 
 

/ƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ ǎe réunissent dans le cadre des Assises ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ pour échanger sur les 

tendances du marché, les innovations, etc. La rencontre de mai 2011 avait une importance particulière : lŜ /ƻƳƛǘŞ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ 

créé par la ministre du Tourisme présentait ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭisation de la Politique touristique du Québec
16

. 

 

Ce Comité constate que : 

1) ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǎǘ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŀƴǘ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎƪƛύΣ  

2) ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǊƛǾŞ ŀ ŎƘǳǘŞΣ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǎt trop morcelée, et  

3) il y a urgence à mieux se positionner face à la concurrence des autres destinations mondiales.  

 

Lƭ ƛƴǾƛǘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ł ǎŜ ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ŘŞǇƭƻȅŜǊ ǳƴŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞŜ Ŝǘ ƳƛŜǳȄ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜΣ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ promotionnel sur des marchés ciblés 

όŘƻƴǘ ƭŜ vǳŞōŜŎύΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎΦ  

 

Il propose de clarifier la mise en marché hors-vǳŞōŜŎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ǘǊƻƛǎ ŀȄŜǎ : 

1) ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ vǳŞōŜŎΣ les villes de Montréal et de Québec,  

2) ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ Řǳ vǳŞōŜŎ : le fleuve Saint-Laurent,  

3) structurer et densifier les pôles touristiques forts en mettant en valeur le produit hiver, et notre nordicité. 

 

Parmi les régions concernées par la densification et la structuration des pôles touristiques forts, la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜΦ  

 

Lƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ƭŁ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜŎŜƴǘǊŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴŀrchés hors-Québec.  

 

La ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻƴŘƛŀƭΤ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƻƴƎǊŝǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ 

ǘƻǳǊƛǎƳŜ όha¢ύ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƛǘ ǘǊƻƛǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ :  

1) les changements climatiques,  

2) le développement durable,  

3) la gouvernance
17

, c'est-à-dire le leadership requis pour définir des stratégies et les implanter. 

 

                                                           
16 /ƻƳƛǘŞ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ Faire des choix pour une industrie touristique performante, Rapport déposé à la ministre du Tourisme, Québec, mai 2011, 57 pages. 
17 Christophe de Bruyn, Guidelines for Implementation of Tourism Governance, UNWTO Algarve Forum, juin 2011, 8 pages. 
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ORIENTATIONS DU DÉVELOPPEMENT TOURISTIQUE DES CANTONS-DE-LΩ9ST ET 13 CHANTIERS À METTRE EN PLACE 

 
Favoriser la préservation des milieux naturels et 

ōŃǘƛǎ Ŝǘ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

touristiques 

wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ 

nouvelles tendances et aux besoins des 

consommateurs 
Accroître le support aux entreprises et aux 

organisations touristiques 

Protection et mise en valeur des milieux naturels 

(montagnes et milieǳȄ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎύ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 

plein air. 

Protection, mise en valeur et accessibilité des plans 

ŘΩŜŀǳ. 

Protection et mise en valeur liée à la beauté et à 

ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΣ ŘŜǎ 

ŎǆǳǊǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 

urbain. 

 

Transformation des stations de ski en stations de montagne 

quatre saisons multi activités. 

Structuration et commercialisation des routes touristiques : 

Route des vins, Chemin des Cantons, Nouvelle route à 

thématique naturelle. 

5ƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

de restauration identitaire 

5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘǊŀƛǘǎ ƳŀƧŜǳǊǎ ŘǳǊ ǉǳŀǘǊŜ ǎŀƛǎƻƴǎ : Zoo de 

Granby et un autre attrait. 

LƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩoffre en cyclotourisme et en randonnée (été 

et hiver). 

{ǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ 

ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΦ 

Intensification des activités liées au tourisme de santé. 

Mise en valeur des arts et de la culture et intégration à 

ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ régionale 

 

5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŀŘŀǇǘŞǎΦ 

Support aux organisations et aux entreprises dans leur 

fonction de développement et de marketing. 

 

3.3- Les pƭŀƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!¢w Ŝǘ ŘŜ ƭŀ aw/Φ 

Les orientations stratégiques et les axes de développement retenus par ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ sont présentés dans le schéma suivant.  
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[Ŝ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ƭƻƎƛǉǳŜΦ Lƭ ǇǊƻǇƻǎŜ ǉuatre orientations stratégiques. Nous ne 
retenons que les actions stratégiques qui ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ territoire de Potton. 
 
Quelques remarques relatives au développement touristique de la région : 

- Lƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎǆǳǊǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ 
des intervenants touristiques de Memphrémagog, mais aussi des acteurs de première ligne que sont les municipalités et la population toute entière. 

- Le mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ comme celui qui a probablement le plus fort potentiel, avec lac et montagne mais qui exige un élan majeur de 
développement. 

- La région est principalement connue pour sa villégiature estivale ou le ski alpin en hiver. Les attraits, activités, services et événements quatre saisons ou 
ƛƴǘŜǊǎŀƛǎƻƴǎ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ƳŞŎƻƴƴǳǎ ƻǳ ǇŜǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ƳŀƭƎǊŞ ƭŀ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ Ƴieux structurer cette offre et ce, à 
divers points de vue. 

- [ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ Memphrémagog doit apprendre à travailler davantage ensemble. Même si Memphrémagog constitue certes un des 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƻƴ Řƻƛǘ ŘŞǇƭƻǊŜǊ ƭŜ ǇŜǳ ŘŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǆǳǾǊŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƴévralgique 
ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ [ΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜǘŜƴǳŜ ǾŜǳǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ Řéveloppement du tourisme 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ǇǊŜƴƴŜ ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƘƛǉǳƛŜǊ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ 

 
Les stratégies identifiées dans le plan stratégique de la MRC nous serviront de canevas pour énumérer les potentiels, les projets et les actions à prendre sur le 
territoire de Potton. 
 

Les stratégies de développement touristique de la MRC Memphrémagog pour la période 2007-2012 : 
 
Orientation 1 :  Protéger et mettre en valeur notre environnement, ressource première de tout développement touristique du territoire de Memphrémagog 

4- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ /harte des paysages estriens  
5- Soutenir les villages dans le développement de politique de préservation et de mise en valeur de leur territoire 

 
Orientation 2 :  Soutenir la mise en valeur des sites à haut potentiel touristique  

6- Suivre le développement des stations Mont-hǊŦƻǊŘ Ŝǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ  et soutenir les propriétaires ou opérateurs dans la réalisation du développement 
projeté, en conformité avec les attentes du milieu et avec les principes directeurs  ici adoptés 

7- LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘŜǎ Ł Ƙŀǳǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 
 
Orientation 3 :  Développer des services et activités quatre saisons pour réduire les effets de la saisonnalité 

8- {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ mise en valeur des sites le long du Chemin des Cantons et des routes spécifiques à Memphrémagog 
(Chemin des pères, Découverte sans frontières) 

9- tƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǇƭŀŎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛre 
10- Sensibiliser les jeunes au secteur agricole et agroalimentaire 
11- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ όǾŞƭƻΣ ǇŞŘŜǎǘǊŜ Ŝǘ ǎƪƛ ŘŜ ŦƻƴŘύ de façon à offrir un véritable produit de randonnée sur 

le territoire 
12- Participer acǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ ŎȅŎƭƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!¢w 
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13- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǊƻǳǘƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŀƛǎƻƴ 
14- Étudier et promouvoir les possibilités de lien maritime entre les rives du Lac Memphrémagog 
15- {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

 
Orientation 4 :  !ǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ 

16- Accroître les ressources de support ŘƛǊŜŎǘ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ 
17- Développer une campagne agressive de membership pour susciter une plus forte adhésion des organismes et entreprises touristiques du territoire 
18- Revoir et actualiser les ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ 
ƭΩ!ǳǘƻǊƻǳǘŜ !мл 

20- Assurer une plus grande présence des intervenants touristiques auprès des instances municipales du territoire (MRC et municipalités) 
 
 
 

La Vision 202л ŘŜ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ 
 

« Faire des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǇŀǊ ƭŀ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ŘŜ 
ses communautés et par des activités liées au bien-être et à la santé. » 

 
En 2008-2009, la région touristique des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ό/ED), un organisme relevant de 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ όha¢ύΤ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀ permis à TCE de consolider sa vision de développement touristique qui a été présentée dans le cadre du 
Colloque Tourisme durable et art de vivre tenu à Sherbrooke en avril 2011. Il ressort de ces échanges les axes suivants

18
 : 

 
[ΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ Υ ƭΩƘŞŘƻƴƛǎƳŜ

19
 et la gourmandise : Cette thématique Ŝǎǘ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀƛǎƛǊǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜΦ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀōƭŜ Ŝǎǘ 

phénoménale : revues, livres, émissions de télévision, sites Web, ateliers et cours de formation, on ne cesse de présenter de nouvelles recettes, des produits 
du terroir, les accords mets/vins, etc. Cet engouement est évidemment partagé par les touristes qui veulent découvrir la gastronomie locale, les marchés, les 
produits régionaux, les producteurs eux-mêmes. Plusieurs destinations reconnues internationalement axŜƴǘ ƭŜǳǊ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ Ŝǘ ƭŀ 
gastronomie (Californie, Orégon, Toscane, Provence-Alpes-/ƾǘŜ ŘΩ!ȊǳǊΣ ŜǘŎΦύΦ Les baby-ōƻƻƳŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ƧŜǳƴŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎΣ ǎƻƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ 
ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΦ 

 
La qualité des milieux naturels : Les paysages constituent le principal « ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩŀǇǇŜƭ » des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ ζ Il faut les protéger comme la prunelle de nos 
yeux. » όaƻƴǎƛŜǳǊ aŀǳǊƛŎŜ DǊŜƴƛŜǊΣ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /w; ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜΣ ƭƻǊǎ Řǳ /ƻƭƭƻǉǳŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊable et Art de vivre) [ΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƭŜ ƳƻȅŜƴ Ł 
privilégier pour protéger les paysages : « Les agriculteurs sont les jardiniers de notre paysage. » ό/ƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ aΦ .ƻǳǊŀǎǎŀΣ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦t! ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜύ  Les 
touristes sont aussi sensibles aux destinaǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘŜ 
développement durable. 
 

                                                           
18 Un compte rendu plus complet de ce colloque est disponible : Tourisme durable et Art de vivre, Une réflexion partagée sur notre avenir, Compte rendu du Colloque organisé par Tourisme Cantons-de-

ƭΩ9ǎǘ, Sherbrooke les 12 et 13 avril 2011, 11 pages et annexes. 
19 Hédonisme : Doctrine qui prend pour principe de la morale la recherche du plaisir et de la satisfaction.  (Petit Robert) 
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La vitalité de ses communautés : Le touriste vient découvrir une région mais il vient surtout à la rencontre des gens du pays. Ses meilleurs souvenirs seront 
ǎƻǳǾŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀ ŜǳŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞǎ ŀǳ ƘŀǎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜΦ [ŀ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ de différentes façons Υ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
des gens et leur disponibilité pour aider les touristes, ƭŀ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ǉǳƛ ƛƴǾƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƭŀ ŦƛŜǊǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 
sont, de leur histoire, de leur patrimoine, de leurs artistes et artisans, la qualité des villages et des commerces, la vitalité de la vie villageoise, restaurants, 
animation, spectacles, ŜǘŎΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ǘƻǳǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Řǳ ƭƛŜǳ ainsi que la population locale; et faire en sorte que 
la population profite aussi de ce développement. 
 
Les activités liées au bien-être et la santé : les activités douces (randonnées pédestres, à vélo, en raquettes, en ski de fond, etc.), le tourisme de santé (Spas, 
massothérapie, yoga, soins du corps, etc.), repos, relaxation, contemplation, sentiments de sérénité et de plénitude. /Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘƛƳŜƳŜƴǘ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘ 
de vivre. 

 
Un thème sous-jacent, prélude et résultat de cette démarche de concertation, est la convergence des partenaires Υ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǾŜŎǘŜǳǊ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
forces régionales (attraits, producteurs, accueil, artisans, etc.). Il faut travailler en synergie. Il faut avoir une vision unique et une compréhension commune. Les élus 
ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǇǊƻǇŀƎŜǊ ŎŜǘǘŜ Ǿƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎŜ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ si les gens ne participent pas à un projet, 
ce ne sera jamais le leur. 
 
Au niveau promotionnel, on remarquera que la notoriété des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ŎŀǊ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǎŜ ŘŞŎƭƛƴŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ŧŀœƻƴǎ ǘŀƴǘ 
ŀǳ vǳŞōŜŎ ǉǳΩŁ ƭΩŞǘranger (Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƻǿǎƘƛǇǎΣ 9ǎǘǊƛŜύΦ /Ŝ ƴΩŜǎǘ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎΦ tƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
essentiel de savoir ce que nous sommes (et ce que nous ne sommes pas), ce que nous avons à offrir, et à qui on ǎΩŀŘǊŜǎǎŜΦ ζ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ ǎƛ ƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ 
les idées claires. » La situation est similaire dans le Canton de Potton Υ ƭŜ ƴƻƳ tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ǇŜǳ Ŏƻƴƴǳ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƻǳ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΦ 9ǘ ƻƴ ǳǘƛƭƛǎŜ 
encore le nom de Mansonville pour désigneǊ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǉǳƛ ƴΩont rien à voir avec le village. Cette problématique sera abordée de façon plus détaillée dans le chapitre 
portant sur la notoriété du Canton de Potton. 
 
Cette revue des orientations touristiques retenues aux plans national et régional noǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ Ře domaines ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ł 
privilégier dans le plan de développement touristique du Canton de Potton.  
 
Ces ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ sont les suivants : 

1- [Ω!Ǌǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΣ ƭŜ ōƛŜƴ-être et la santé; 

2- La qualité des milieux naturels; 

3- La vitalité de la communauté; 

4- La mise en valeur des sites à haut potentiel de développement; 

5- La gouvernance et la convergence des partenaires; 

6- La notoriété du Canton. 
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3.4- Forces, faiblesses, possibilités et menaces pour le développement touristique du Canton de Potton 

Pour identifier les projets qui viendront matérialiser ces orientations, il faut procéder à une évaluation des forces et des faiblesses du territoire, des possibilités et 

des menaces  
 

FORCES 

¶ [Ŝ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ όƭΩƛŎƾƴŜΣ ƭŀ ǎtation 4 saisons / ski-golf) 

¶ Les sentiers de randonnée pédestre du massif des monts Sutton et de la Fiducie foncière de la 

Vallée Ruiter 

¶ Les routes sécuritaires et panoramiques pour les balades, notamment à bicyclette 

¶ Les paysages encore authentiques et les points de vue 

¶ Le patrimoine (grange ronde, pont couvert, la Maison Reilly et ses expositions, les circuits 

ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀǳȄ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴύ 

¶ Le village de Mansonville (Place Manson, boulangerie OwlΩǎ .ǊŜŀŘΣ ǉǳƛƴŎŀƛƭƭŜǊƛŜ DƛǊƻǳȄ Ŝǘ 

quelques restaurants; ƭŜ ŎǆǳǊ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ Ł mettre en valeur) 

¶ Le parcours de La Route des Cantons à travers le territoire de Potton 

¶ Le lac Memphrémagog, les quais de Vale Perkins et de Knowlton Landing, la plage de Vale 

Perkins 

¶ Les rivières Missisquoi et Missisquoi-Nord, et les excursions en canot ou en kayak 

¶ La participation de Potton dans le développement des réseaux de balades de la VMN 

¶ Les « mystères de Potton » : la pierre indienne ou celte, les cairns, les pierres de taille à Vale 

tŜǊƪƛƴǎΣ ƭŀ ƭƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ aƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ƭŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ ŘŜ 

aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ƭΩ « esprit » de Potton Springs, le super canon de M. Bull, la grotte du Lac 

Memphrémagog, le Chemin de peurs, etc. 

¶ La présence de nombreux artistes et artisans 

¶ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ł aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ 

¶ Le Festival multiculturel de Potton à Mansonville et les diverses autres manifestations 

communautaires (les Samedis de Potton, le Marché fermier, Tour des arts, Fête des voisins, 

FŜǎǘƛǾŀƭ ŘΩƘƛǾŜǊ /ǆǳǊ Ŝƴ ŦşǘŜΣ WƻǳǊƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ WƻǳǊƴŞŜ Řǳ ǇŀǘǊimoine, Autumnfest, 

hŎǘƻōŜǊŦŜǎǘΣ ƭŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƳǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǊǘǎ ŘŜ hǿƭΩǎ IŜŀŘύ  

¶ Le caractère paisible du territoire 

¶ [Ŝǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ όaƻǳƴǘŀƛƴ IƻǳǎŜΣ [Ω!ǳōŜǊƎƛƴŜ - relais de 

diligence, la navigation sur le lac au XIXe siècle, la période de la prohibition aux États-Unis) 

¶ Une vision touristique régionale qui concorde avec « la personnalité » de Potton 

¶ Les activités de ski adapté aux personnes handicapŞŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ŘŜǇǳƛǎ 

17 ans. 

FAIBLESSES 

 

¶ Le vieillissement des installations de la station de ski 

¶ Le pŜǳ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ 

régionale 

¶ Le morcellement des acteurs touristiques qui ne travaillent pas en 

réseau 

¶ Le dispersement, le vieillissement et la qualité variable des 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

¶ [ΩŀǎǇŜŎǘ ŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ : affichage disparate, alignement des 

édifices, délabrement de certaines maisons, le bouchon de circulation 

dans la partie centrale,  

¶ [Ŝ ǇŜǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ όŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎǇŀΣ ŞǉǳƛǘŀǘƛƻƴΣ ƘŞōŜǊǘƛǎƳŜΣ 

centre de plein air organisé, escalade, deltaplane, etc.) 

¶ [ŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 

¶ [Ŝ ǇŜǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƻǊƛƎƛnales 

¶ Une participation citoyenne à géométrie variable lors de différents 

ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ CŜǎǘƛǾŀƭ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŜƭ ŘŜ 

Potton) 

¶ Un réseau cyclable embryonnaire et incomplet 

¶ [Ŝ ǇŜǳ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ  

¶ [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛonnement sur le marché 

¶ La faible notoriété du nom de Potton (confusion entre Mansonville et 

Potton) 

¶ [Ŝ ǇŜǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ 

personnes handicapées. 

¶ Absence de lieux de diffusion des productions artisanales et artistiques 

¶ !ōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƳǳǎŞŀƭŜǎ όǎŀǳŦ ƭŀ aŀƛǎƻƴ wŜƛƭƭȅύ 
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POSSIBILITÉS 

¶ [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ǇŜǳǘ ŀƳŜƴŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ п ǎŀƛǎƻƴǎ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ όƘƾǘŜƭ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛŜΣ ǎǇŀ ŘŜ 

montagne, randonnées, abris, observatoires, etc.) et insuffler un dynamisme nouveau à 

la municipalité 

¶ Le village de Mansonville doit être prêt à accueillir ce changement de garde et contribuer 

à positionner le développement de la montagne dans un esprit de développement 

ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜ όŜƳōŜƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƳŜ ōŃǘƛŜΣ ŜǘŎΦύ 

¶ Le développement, la mise en valeur et la promotion du réseau de sentiers de randonnée 

dans le massif des monts Sutton 

¶ Faire de Mansonville « le camp de base » des expéditions et randonnées pédestres et de 

ski de fond ou de raquette, de vélo et de kayak 

¶ Le développement et la mise en valeur du réseau cyclable : le circuit patrimonial et son 

extension vers le nord (VMN) Ŝǘ ƭΩƻuest pour se raccorder dans les deux cas à la Route 

VerteΣ Ŝǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘ Ŝƴ ǊŞŀŎǘƛǾŀƴǘ ƭŜ ōŀǘŜŀǳ ǇŀǎǎŜǳǊ ŜƴǘǊŜ Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎ Ŝǘ DŜƻǊƎŜǾƛƭƭŜ  

¶ Faire de Potton une « Municipalité bienvenue cyclistes » 

¶ [ŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻǘŜǊ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ Ŏǳƭǘurel et 

ŘΩǳƴ ŀǘǘǊŀƛǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 

¶ Le développement du site de Potton Springs 

¶ [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǳǎƛƴŜ ŘŜ ƪŀȅŀƪ 

¶ aƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ « route touristique pédestre »,  « Le Chemin des pèlerins » 

¶ Utiliser une des écoles du village pour en faire un ƛƴŎǳōŀǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 

dont une auberge de jeunesse 

¶ Viser les excursionnistes provenant des centres urbains situés dans un rayon de 150 

kilomètres 

¶ ±ƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǳǊǎ ƳŞŘƛŀǎ Ł aƻƴǘǊŞŀƭ 

¶ Viser les touristes en visite à Magog-Orford, Bromont et Sutton pour une prolongation de 

leur séjour 

 

MENACES 

 

¶ Changements climatiques et diminution des possibilités de sports de 

glisse. 

¶ [Ŝ ŘŞǎƛƴǘŞǊŜǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ 

Head. 

¶ aǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǉǳƛ obstruent les points de vue. 

¶ [Ŝ ŘŞǎƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ǎǳǊǘƻǳǘ 

ceux du village de Mansonville. 

¶ La résistance aux changements et aux projets. 
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4- Les orientations et ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ des projets de développement touristique du Canton de Potton 
 

Cette revue des orientations de développement touristique retenues au niveau du Québec et de la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ et des 

ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴƻǳǎ ŀƳŝƴŜƴǘ Ł ǊŜǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ qui suivent et pour lesquels un ensemble de mesures et 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎeront identifiées et recommandées. 
 

 

Orientations du développement touristique du Canton de Potton 

  

    5ƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
 

1- wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩ!Ǌǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΣ ƭŜ ōƛŜƴ-être et la santé 1.1- Valoriser la gastronomie locale et les produits régionaux. 

1.2- Favoriser les activités douces de plein-air 

1.3- {ΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ et de bien-être 

1.4- {ΩƻǳǾǊƛǊ ŀǳ ζ tourisme pour tous » 

2- Maintenir la qualité de nos milieux naturels 2.1- Protéger nos paysages  

2.2- {ΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ 

3- Soutenir la vitalité de notre communauté 3.1- 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

3.2- Multiplier les lieux et les occasions de diffusion de la production artistique et      

artisanale de Potton 

3.3- Stimuler la fierté de notre communauté (origines, histoire, patrimoine) 

3.4- Mettre en valeur les « mystères de Potton » dans un esprit ludique 

4- Accompagner le développement des sites à haut potentiel 4.1- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ  

4.2- Soutenir le développement des autres sites à fort potentiel attractif 

5- Améliorer la gouvernance touristique et la convergence des 

partenaires 

5.1- Préciser le rôle des instances régionales et locales 

5.2- Favoriser la convergence des partenaires 

6- Bâtir la notoriété du Canton de Potton 6.1- {Ŝ ŘƻǘŜǊ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ƴƻǘƻǊƛŞǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ 

6.2- Adopter une stratégie de mise en marché modeste et ciblée 
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Orientation 1 : Revaloriser lΩ!Ǌǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΣ ƭŜ ōƛŜƴ-être et la santé  
 

4.1.1- Valoriser la gastronomie locale et les produits régionaux 
 

La {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǘŀōƭŜ Ƴŀƛǎ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǎŀƛǎƻƴƴƛŜǊ ŘŜ ǎŀ ǎŀƭƭŜ Ł ƳŀƴƎŜǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƘŀƭŜǘ ŘŜ ski et le Club 
IƻǳǎŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƎƻƭŦ ƴŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŀnte. La boulangerie hǿƭΩǎ .ǊŜŀŘ est bien connue au-delà du Canton de Potton; elle 
ƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ [Ŝǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ ǎƻƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭƛƳƛǘŞŜǎΦ [Ŝ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ Les Trois Clochers vient de rouvrir avec de 
nouveaux expƭƻƛǘŀƴǘǎΤ ǳƴŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ƭŜǳǊ ŀ ŞǘŞ ǎǳƎƎŞǊŞŜ Ŝƴ ǎΩƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŜǘƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀƴton (les Abénaquis, les 
LƻȅŀƭƛǎǘŜǎΣ ƭŜǎ 9ǳǊƻǇŞŜƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ

20
). [Ω!ǳōŜǊƎƛƴŜ ƴΩƻŦŦǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŜ ǊŜǇŀǎ Řǳ ǎƻƛǊ ǉǳΩŁ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ȅ Ǌésident. /ƻƳƳŜ ƻƴ ƭΩŀ Ǿǳ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘΣ Ře toutes les 

ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ ƎƻǳǊƳŀƴŘ όGîte du passant, Gîte et Auberge, Table gourmande, Table aux saveurs du 
terroirΣ ŜǘŎΦύΣ tƻǘǘƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ inscription : La Closerie des pins, pour sa table gourmande. ¦ƴŜ ŞǇƛŎŜǊƛŜ ǇƻƭƻƴŀƛǎŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ 
ƭΩ9ǎǘΦ vǳŜƭǉǳŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ǳƴŜ ŎǳƛǎƛƴŜ ŘŜ ōŀǎŜ όle 243, le Soleil rouge, le Casse-croûte Memphré). 
 

[Ŝ /ŀƴǘƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ǌeconnu pour une production agroalimentaire qui la distingue par son originalité et son abondance. " ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ La Closerie des Pins qui 

offre un repas typique, iƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀōŀƴŜ Ł ǎǳŎǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ł tƻǘǘƻƴ, ce qui permettrait de générer une activité lors de la saison (touristiquement morte) 

printanière. Le marché public du samedi matin est souvent en rupture de stock. La diversité des origines nationales de la communauté de Potton devrait engendrer 

un métissage des traditions culinaires de ses habitants. Le cahier "Notre QuébecϦ ŘŜ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ƳƻƴǘǊŞŀƭŀƛǎŜ ŘŜ [ŀ tǊŜǎǎŜ Řǳ ǎŀƳŜŘƛ т Ƴŀƛ 2011 avait cette mention 

quant à la gastronomie de Potton 
21

: 
 

 
                                                           
20 Lambert, Michel, Histoire de la cuisine familiale du Québec, Volume 1, Ses origines autochtones et européennes, de la préhistoire au XIXe siècle, Les Éditions GID, Montréal, 2006, 501 pages .  

hƴ ǘǊƻǳǾŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛǾǊŜǎ ŘŜ aƛŎƘŜƭ [ŀƳōŜǊǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀpport culinaire des différentes populations qui ont créé le Québec. Par exemple, ce sont les Abénaquis qui ont 

transmis aux Européens leur plat traditionnel de fèves au lard όǇŀƎŜ мрлύΦ [ΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ /ŜƭǘŜǎ ȅ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŀƎage culinaire européen (page 262). On y décrit également les 

apports typiquement loyalistes (page 400). 
21 La Presse, cahier spécial Notre Québec, Montréal, 7 mai 2011, premier paragraphe de la description des Cantons-de-l'Est, page 19. 

"Le voyageur qui prend pour la première fois la route des Cantons-de-l'Est trouvera aux 
paysages un air familier des vieux pays. Il y a des arômes de Suisse dans ces villages-là, et 
même de plus loin. Prenez du côté de Mansonville, par exemple, dans le canton de Potton: 
on y recense une vingtaine de nationalités (dont plusieurs des anciens pays communistes 
de l'Est) pour quelques milliers d'habitants. Les cimetières, les maisons et même les menus 
de certains restaurants perpétuent les traditions des premiers arrivants." 

 

La communauté de Potton recèle dans ses papiers et coffres familiaux une variété de plats 

traditionnels de diverses nationalités. Les plats offerts par les familles lors du « Dîner 

international » organisé dans le cadre du Festival multiculturel de Potton peuvent servir de levier à 

ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀǘǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀǳȄ. Ce repas international est un élément très original du 

Festival et il faut le maintenir et en accroître la portée. Un concours et une reconnaissance de ces 

Ǉƭŀǘǎ ǇŀǊ ǳƴ ƧǳǊȅ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀƛŜƴǘ Ł ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎΣ Ł ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƛǾǊŜΣ Ł ƭŀ ǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ 

ces recettes par les restaurants locaux, etc. donc à créer une tradition culinaire de Potton. 
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Une telle activité va dans le sens de la Politique culturelle de Potton qui veut « encourager les échanges entre les différentes communautés culturelles lors des 

événements socioculturels de la collectivité
22

.  
 

La Coopérative de solidarité La Locomotive ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƴƛǘƛŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǾƛǎŜ Ł Ŧŀvoriser la 

production, la commercialisation et la transformation des produits agroalimentaires de Potton. La consolidation du marché public
23

, la production de plats cuisinés, 

ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ŞǇƛŎŜǊƛŜ-bistro, sont tous des projets porteurs qui ŎŀŘǊŜƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŎŜǘǘŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ " ŎŜƭŀ ǎΩŀƧƻǳǘŜ ƭΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŦŜǊƳŜǎ ǇŀǊ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎΦ Les projets mis de la Coopérative La Locomotive sont aussi en parfaite symbiose avec la création du label 

« CRÉATEURS DE SAVEURS » ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƭΩ¦t! Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ōƛƻ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜ 

(CIBLE), et avec la création du label « CAFÉ DE VILLAGE ηΣ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀfés qui accueillent la population locale, tenus par le propriétaire, 

qui offrent des produits de la région et qui contribuent à la vie culturelle régionale. Un label de même nature est en préparation pour les restaurants. 
 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre  / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.1- Valoriser la gastronomie locale et 

les produits régionaux 

Encourager la production agroalimentaire locale et notamment les productions originales et les petites fermes. 

Inciter les bonnes tables du Canton de Potton et des environs à se regrouper pour faire une promotion commune. 

±ƻƛǊ Ł ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ŦǊƻƳŀƎŜǊƛŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΦ 

5ƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ŎŀōŀƴŜ Ł ǎǳŎǊŜ dans le village durant la saison. 

Consolider le marché public local en offrant plus de produits et Ǉƭǳǎ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ Ŝƴ ȅ ŀƧƻǳǘŀƴǘ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŦŜǎǘƛŦΦ 

Recenser les recettes familiales et créer une gastronomie locale. 

Consolider et mettre en valeur le « dîner international » offert dans le cadre du Festival multiculturel de Potton, valoriser les plats traditionnels qui y sont 

offerts, par exemple en organisant un « concours » (jury présidé par une personnalité des arts de la table, reconnaissance officielle des plats, cession des 

ŘǊƻƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƛǾǊŜΣ ŜǘŎΦ). 

Soutenir la Coopérative de solidarité La Locomotive (production, commercialisation et transformation des produits agroalimentaires locaux). 

Profiter de la création du label « CRÉATEURS DE SAVEURS » Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƭΩ¦t! Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ōƛƻ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ 

ƭΩ9ǎǘǊƛŜ (CIBLE) 

Évaluer avec les éleveurs ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ζViandes sélectionnées des Cantons ». 

Créer un « CAFÉ DE VILLAGE » ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΦ 

                                                           
22 Culture et patrimoine Potton Heritage and Culture, Politique culturelle et patrimoniale de la Municipalité du Canton de Potton, document adopté par le Conseil municipal le 7 septembre 2010, 8 pages; 

page 6. Des livres de recettes du Canton de Potton ont déjà été publiés dans le cadre de campagnes de financement : Les Amis de la Maison Reilly, Livre de Recettes - Friends of the Reilly House Cookbook 

(62 pages, non daté), et A Taste of Potton Township ς Délices du Canton de Potton (224 pages, non daté). 
23 Une étude de la clienǘŝƭŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ aŀǊŎƘŞǎ ǇǳōƭƛŎǎ Řǳ vǳŞōŜŎ ό!atvύ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳateurs recherchent une variété de produits frais, 

de qualité, et surtout de provenance locale. Les consommateurs des marchés ruraux semblent rechercher en plus une ambiance festive, conviviale et dynamique qui favorise le contact avec le producteur 

et les gens de la place. AMPQ, Projet stratégique pour le développement des marchés publics « Concepts de marchés publics agroalimentaires québécois », communiqué du 8 avril 2011. 
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4.1.2- Favoriser les activités douces de plein air 
 

4.1.2.1- Les parcours cyclables : 
 

[ŀ ǇƻǇǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ Ł ǾŞƭƻ ƴΩŀ ŎŜǎǎŞ ŘŜ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ des ans, le nombre de cyclistes adultes s'est accru de 500 000 en cinq ans au Québec. Un peu 
plus d'un québécois sur trois fait du vélo une fois par semaine

24
. Les parcours cyclables bien balisés, sécuritaires et offrant une gamme complète de services sont 

maintenant deǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀǇǇŜƭ
25

. [ŀ tƛǎǘŜ Řǳ tΩǘƛǘ ǘǊŀƛƴ Řǳ bƻǊŘ dans les Laurentides en est un bon exemple. La création de La Route Verte par Vélo Québec est 
aussi une réalisation spectaculaire du Québec. Mais ce ne sont pas tous les cyclistes qui veulent se limiter aux corridors des pistes cyclables et nombreux sont ceux 
qui ne demandent pas mieux que de circuler sur des chemins de campagne paisibles et découvrir des paysages plus authentiques. Voici par exemple quelques 
commentaires recueillis sur le blogue de Radio Canada à la suite du lancement ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Řǳ vǳŞōŜŎ ŘΩǳƴŜ application Web pour les 
cyclistes

26
 : 

 

- « Cette carte tend à diriger les cyclistes vers les « pistes cyclables »...  
- Les pistes servent bien plus aux madames avec poussettes, familles en vélo, marcheurs avec ou sans animaux de compagnie, roller blades que 

pour les cyclistes qui roulent au maximum de leurs capacités.  
- Première constatation: Il y a très peu de routes conviviales pour les cyclistes au Québec. Je n'avais pas besoin du ministère des transports pour me 

le dire. Je fais du vélo sur les routes de la province depuis 1974 et la situation a peu changé en plus de trente ans. » 
 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǎǳǊǘout la sécurité
27

. Les normes des voies cyclables du ministère des 

Transports du Québec
28

 ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ ǎǳǊ ǊƻǳǘŜǎΣ ǎŀƴǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ όǎŀǳŦ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴύΤ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ƛŎƛ 

ŘΩǳƴŜ « chaussée désignée », ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ŎƻƳƳŜ ǾƻƛŜ ŎȅŎƭŀōƭŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴ réseau 

cyclable, et où les cyclistes et les automobilistes partagent la même chaussée. La chaussée désignée doit correspondre aux normes suivantes : 

 

En milieu urbain :  la vitesse affichée est de 50km/h ou moins, et  

ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ƧƻǳǊ ŘΩŞǘŞ ό5Wa9ύ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł о 000 véhicules. 

En milieu rural :   la vitesse affichée est de 50km/h ou moins, et  

le volume ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ƧƻǳǊ ŘΩŞǘŞ ό5Wa9ύ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł о 000 véhicules,  

ou : la vitesse affichée est supérieure à 50km/h, et  

le DJME est inférieur à 1 000 véhicules. 

 

Dans tous les cas, le volume de circulation de camions doit être inférieur à 250 par jour. 

 

                                                           
24 Ministère des Transports du Québec, Nouvelle application Web pour les cyclistes, communiqué, 2 juin 2011. 
25 ±ƻƛǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Řǳ /ȅŎƭƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ Řǳ vǳŞōŜŎΦ 
26 Transports Québec, Pour améliorer la sécurité des cyclistes - LE MINISTRE SAM HAMAD LANCE LA NOUVELLE APPLICATION WEB 511 POUR LES CYCLISTES, Québec, le 2 juin 2011. 
27 Vélo Québec, et Transports Québec, Aménagements en faveur des piétons et des cyclistes, Guide technique, Montréal 2009, 168 pages,  
28 Transports Québec, Voies cyclables, chapitre 15.3 
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La « bande cyclable η Ŝǘ ƭΩζ accotement revêtu » sont des voies cyclables contiguës aux voies de circulation des véhicules automobiles et délimitées par des marques 

au sol. La bande cyclable est aménagée à droite des voies de circulation automobile, généralement dans les rues où la vitesse est limitée à 50 km/h ou moins. Elle est 

ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǳƴƛŘƛǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ ȅ ŎƛǊŎǳƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΦ [ΩŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘ ǊŜǾşǘǳ Ŝǎǘ destiné à accommoder les cyclistes le long 

des itinéraires cyclables sur des routes en milieu rural (vitesse supérieure à 50 km/h). 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǾǳŜ ǊŀŘƛƻǇƘƻƴƛǉǳŜΣ ƳƻƴǎƛŜǳǊ WŜŀƴ-Marie De Koninck, 

président de la Table québécoise de la sécurité routière recommandait de paver les accotements des routes en milieu rural
29

. 
 

Enfin, la « piste cyclable η ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŞǇŀǊŞŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ 

ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ŝƴ ǎƛǘŜ ǇǊƻǇǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎe routière. 
 

Une des recommandations du CED sur la destination de la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ǇƻǊǘŀƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ :  

« Encourager les mesures pour améliorer la sécurité à vélo sur les routes de campagne. 

Compte tenu que le vélo est une ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƘŀǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ǎŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊƻƴǘ Ł ƭΩŜǎǎƻǊ 

ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ όΧύΦ Les campagnes de promotion de la sécurité et de prévention des accidents auprès des cyclistes et des automobilistes sont des 

activités à développer, principalement sur les routes de campagne, ou à renforcer et à améliorer dans les cas où elles sont déjà initiées. »
30

 
 

Le plan ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Řǳ vǳŞōŜŎ ǾƛǎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł « ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǿélo comme moyen de transport »; à cette fin, il 
prévoit les actions suivantes :  
- !ǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŏyclables avec le réseau routier; 
- Accorder un soutien technique et financier à la mise en place de la Route verte et des autres réseaux cyclables, conformément à la Politique sur le vélo et au 
tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƛŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ł ƭŀ wƻǳǘŜ ǾŜǊǘŜΦ 
 

5ŝǎ мффрΣ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ tŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇǊƻǇƻǎŀƛǘ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ŎȅŎƭŀōƭŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ : la « Cyclo-route Potton » emprunte les chemins Vale 

tŜǊƪƛƴǎΣ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ [ŀƭƛōŜǊǘŞΣ [ŜŀŘǾƛƭƭŜ Ŝǘ tǊƻǾƛƴŎŜ Iƛƭƭ ǾŜǊǎ ƭŜ Ǉƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘΣ Ǉǳƛǎ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ .ŜƭƭŜǾǳŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ
31

. Ce parcours en boucle est repris dans la carte 

des parcours cyclables produite par le regroupement des municipalités de la Vallée Missisquoi Nord (VMN)
32
Σ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƻǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ Carte Vélo 2010-2012 

de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ /Ŝ ŎƛǊŎǳƛǘ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŀƭƛǎŞ ǎǳǊ ǊƻǳǘŜ Ƴŀƛǎ ŎŜǘǘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ Υ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ şǘǊe « lisible » dans les 

deux directions et il y aurait intérêt à indiquer les directions (le village, le lac, le pont couvert, etc.). Selon les informations disponibles, ce circuit cyclable en 

chaussée partagée sur ces routes paisibles de campagne répondent aux normes du ministère des Transports du Québec et sont sécuritaires. Une demande a été 

adressée à TCE pour intégrer la Cyclo-route Potton dans la nouvelle édition de la carte vélo des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ [ŀ limite de vitesse sur le chemin Vale Perkins est 

fixée à 80 km/h et est ǎƻǳǾŜƴǘ ŀōŀƛǎǎŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ пр km/h à cause des courbes, alors que sur le chemin du Lac, la vitesse est limitée à 70 km/h. Considérant que ce 

chemin est recommandé pour les cyclistes et sa géométrie, et malgré le fait que les accotements soient pavés, il y aurait lieu que la limite de vitesse sur le chemin 

Vale Perkins soit abaissée à 70km/h, ce qui contribuerait à une plus grande sécurité pour les automobilistes et cyclistes. 
 

                                                           
29

 Entrevue à Radio Canada (CBF 690) le mercredi 13 juillet 2011, à 12h30. 
30 CED, op. cit., page 4.5. 
31 Association du patrimoine de Potton Inc. et Municipalité du Canton de Potton, Cyclo-Route Potton, Circuit patrimonial ς Heritage Tour, 1995.  
32 Missisquoi Nord, Parcours de la Vallée - Backcountry Patways, MRC Memphrémagog, Eastman, Saint-Étienne-de-Bolton, Bolton Est, Canton de Potton. 
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±ab ǇǊƻǇƻǎŜ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǘǊŀƧŜǘǎ Ł ǾŞƭƻ ǉǳƛ ont tous la caractéristique de débuter et de finir aux abords des routes provinciales 243 ou 245 qui 

ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ. [Ŝ ŘŞōƛǘ ƧƻǳǊƴŀƭƛŜǊ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞǘŞ ό5Wa9ύ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпо ŜƴǘǊŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпр Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ н 060 véhicules et le volume de 

circulation lourde est de 12%, soit 247 véhicules, et la vitesse affichée est de 90km/h. [Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭa MRC indiquait la dangerosité de circuler à 

vélo sur ces routes provinciales
33

 à cause du volume et de la vitesse de la circulation et du ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎΣ ŎŜ Ł ǉǳƻƛ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ŀƧƻǳǘŜǊ ƭΩŞǘǊƻƛǘŜǎǎŜ Ře 

la chaussée, les courbes et les accotements non pavéǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпр
34

.  
 

Un seul gîte du passant dans Potton est accrédité « Bienvenue cyclistes » par Vélo QuébecΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ aŀƧŜǎǘƛŎ ǎƛǘǳŞ Ł Řŀƴǎ ƭŜ ƘŀƳŜŀǳ ŘŜ 5ǳƴƪƛƴΦ [Ŝ /ŀƳǇƛƴƎ 

Carrefour des Campeurs a été accrédité « Bienvenue cyclistes » pour la première fois en 2011; les propriétaires du camping offrent un tarif spécial fort raisonnable 

aux cyclistes de passage qui veulent y passer la nuit et ils veulent aménager une « halte cyclable η Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛΣ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ 

camping. Ils jugent toutefois les conditions de circulation des cyclistes dangereuses sur le chemin de la Vallée Missisquoi et sur la 243 vers Mansonville. (Les 

accotements de la route 243 entre Mansonville et le chemin Missisquoi sont en partie pavés (850 mètres); il reste environ 2,3km à paver sur la route 243 et 1,2km 

sur le chemin Missisquoi pour atteindre le Camping.) 
 

Pour offrir un bon produit cyclable il faut assurer la continuité et la sécurité du parcours, une signalisation adéquate, créer des boucles ou des liens avec des 

réseaux, et disposer de certains services. Il pourrait être avantageux de relier la Cyclo-route Potton à la Route verte dans Eastman, en reliant les différents trajets 

identifiés par VMN :  

1) Du chemin Vale Perkins on peut joindre les chemins Peabody et Schoolcraft par ǳƴ ƭƛŜƴ Ł ŎǊŞŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ .ƻǊƛƎƘǘ Ŝǘ 

le chemin des Cheminots. 

2) Après le chemin Schoolcraft, vers le nord, ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŎȅŎƭŀōƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ Ŝƴ ŜƳǇǊǳƴǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊŞŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴƎǎ ŀǳ 

chemin East River dans Bolton-Sud. 

3) Un parcours urbain en bande cyclable dans Bolton-Centre pŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ le Parc Terrio puis le chemin de Bolton-Centre vers Saint-Étienne. 

4) Le chemin du Grand-Bois permettrait enfin de rejoindre Eastman et la Route verte. 
 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘilisés (avec droit de passage ou par expropriation) pour assurer la continuité et la 

ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŎȅŎƭŀōƭŜΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǇƻǊǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ .ƻǊƛƎƘǘ Ŝǘ ŘŜǎ /ƘŜƳƛƴƻǘǎΣ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴgs et le chemin East River dans Bolton. Il 

faudrait examiner également la possibilité de poursuivre sur la rive est de la rivière Missisquoi Nord à la fin du chemin East River pour se raccorder au chemin 

Austin, ce qui éviterait une bande cyclable le long de la route 243. 
 

Un axe cyclable est-ouest pourrait être créé au sud du Canton pour relier la Cyclo-route Potton à la Route verte Ł ƭΩƻuest de Sutton : en utilisant le chemin de 

ƭΩ!ŞǊƻǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ de la Vallée Missisquoi vers Glen Sutton, Sutton, ou le poste frontière de Richford. Certains cyclistes contournent en effet le mont Sutton 

en passant par les États-Unis
35

. Une variante à ce parcours nous mène au poste frontière de Highwater pour les cyclistes qui veulent faire le tour du Lac 

                                                           
33 MRC Memphrémagog, {ŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ développement, Premier projet, avril 2009, page 11.10. 
34 Malgré cette réserve, un parcours cyclable empruntant ces routes provinciales est offert sur la carte de TCE. En partant de Magog, ce parcours emprunte le chemin des Pères vers Austin et Bolton-Centre, 

la Montée Baker Pond vers Lac Brome, puis revient par les routes 243 vers Bolton Sud et 245 vers Eastman; on atteint ensuite Magog par la route 112. Les accotements de la route 245 entre Bolton Sud et 

Bolton Centre sont pavés. 
35 Véloasis, Guide CyclotoǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜ, Sherbrooke, 1996, 128 pages,  
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Memphrémagog. (Il serait intéressant de trouver des modalités qui permettraient aux randonneurs de franchir la frontière aux anciens postes frontière comme 

celui de Leadville. Un pré-enregistrement auprès de la police locale ?) Le pavage des accotements du chemin de la Vallée Missisquoi permettrait donc un parcours 

sŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ƭŜ /ŀǊǊŜŦƻǳǊ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ 5ǳƴƪƛƴΣ DƭŜƴ {ǳǘǘƻƴ Ŝǘ {ǳǘǘƻƴΦ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƴǘ ǇƻǳǊ ǇƛŞǘƻƴǎ et cyclistes au-dessus de la rivière 

aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛƴŜ Ŝǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ /ǊƻǿŜƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Ŝn boucle  
 

Un axe cyclable est-ouest pourrait aussi être créé au nord du Canton en faisant revivre le Chemin des Diligences et le bateau passeur (pour piétons et cyclistes) 

entre Georgeville et Knowlton Landing. 
 

Au-delà des parcours à aménager et à signaliser, il y ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇŜƴǎŜǊ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŀǳ ŎƻƴŦƻǊǘ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎ Ŝƴ ƭŜǳǊ ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ Ǉƭǳǎ 

longtemps, de se reposer, de pique-niquer. Des espaces de stationnement devraient être aménagés et indiqués. Des haltes cyclables devraient être disposées le 

long du parcours dans des endroits paisibles et panoramiques ¦ƴŜ ƘŀƭǘŜ ŎȅŎƭŀōƭŜ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎΣ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ tǊƻǾƛƴŎŜ IƛƭƭΣ Ƴŀƛǎ ƴΩƻŦŦǊŜ Ǉŀǎ 

un point de vue panoramique. Un mobilier minimal pourrait être installé dans ces haltes (tables de pique-nique, support à vélo, panneau de localisation et 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ǘƻƛƭŜǘǘŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎƻƳǇƻƭŜǘǘŜ ǎƛ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ ŜǘŎΦύΦ [Ŝ ƳƻōƛƭƛŜǊ ŘŜ ŎŜǎ ƘŀƭǘŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ Ŏƻmme pour celui des sentiers de randonnée 

pourrait être conçu et fabriqué localement, ou être acquis auprès du Conseil québécois du sentier Transcanadien qui a convenu de la production de mobilier de 

ƘŀƭǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ /hw/!bΣ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞƭƛƴǉǳŀƴǘǎ ŀǳ {ŜǊǾƛŎŜ /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴnel du Canada Řƻƴǘ ƭΩatelier de menuiserie est situé dans 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ /ƻǿŀƴǎǾƛƭƭŜ; ce projet est en outre ŎƻƳƳŀƴŘƛǘŞ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ DƻƻŘŦŜƭƭƻǿ.
36

   
 

Une proposition a été faite à Vélo Québec de créer un label pour les « Municipalités bienvenue cyclistes ηΣ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ŎŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ 

ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ ǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ōƛŜƴ ǎƛƎƴŀƭƛǎŞΣ ŘƻǘŞ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ όǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǾŞƭƻǎΣ carte des circuits proposés, liste des 

services disponibles, numéros ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŜǘŎΦύΣ Ł ƛƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ł ŀŘƘŞǊŜǊ ŀǳ ƭŀōŜƭ ζ Hébergements Bienvenue Cyclistes », et leurs 

ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ł şǘǊŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ǘƻƭŞǊŀƴǘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ όcyclobienvenus). 
 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.2- Favoriser les activités douces de 

plein air 

 

1.2.1- Parcours cyclables : 

Faire en sorte que le circuit cyclable du patrimoine de Potton (la Cyclo-route Pottonύ ǎƻƛǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмн-2014 de la Carte vélo de Tourisme 

Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ ό¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀ ŞǘŞ ŀŘǊŜǎǎŞŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ Ł ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘύΦ 

vǳΩǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ ζ Table vélo » de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ 

Réorganiser la signalisation de la Cyclo-route Potton, pour en assurer la continuité dans les deux directions et en indiquant les directions majeures (village, lac, 

Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ Ǉƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘΣ ƘŀƭǘŜǎΣ ŜǘŎΦύΦ 

Abaisser la limite de vitesse du chemin Vale Perkins à 70 km/h. 

                                                           
36 Trans Canada Trail / Sentier Transcanadien, Le programme de mobiliers de haltes CORCAN/Goodfellow reconduit, communiqué du 21 décembre 2010. 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 33 

Aménager des liens sécuritaires vers les autres circuits cyclables interrégionaux, notamment vers la Route verte. À cette fin se relier aux parcours de 

ǇǊƻƳŜƴŀŘŜ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ±ab Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ŎƘŜmin de fer : 

1. De Mansonville, joindre les chemins Peabody et Schoolcraft par un lien entre le nouveau chemin Boright et le chemin des Cheminots; 

2. De Potton Springs, poursuive le parcours cyclable ƧǳǎǉǳΩŀǳ chemin East River dans Bolton-Sud; 

3. De ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƴƻǊd du chemin East River ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ chemin Austin, à défaut de quoi, un parcours urbain de type bande cyclable devra être 

aménagé dans Bolton-Centre; 

4. Rejoindre le Parc Terrio puis le chemin de Bolton-Centre par une voie à aménager sur la rive ouest de la rivière Missisquoi Nord ou en bordure ouest de la 

route 243 (en site propre).  

Compléter le pavage des accotements de la route 243 entre Mansonville et le chemin de la Vallée Missisquoi. 

Créer un axe cyclable est-ouest pour relier la Cyclo-route Potton à la Route verte Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ {ǳǘǘƻƴ Υ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭΩ!ŞǊƻǇƻǊǘ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǾŀƴǘ ƭŜǎ 

accotements du chemin de la Vallée Missisquoi vers Glen Sutton, Sutton et le poste frontière de Richford; cet axe permettra aussi de relier de façon plus 

sécuritaire deux établissements « Bienvenue cyclistes » de Potton. 

Compléter un parcours cyclable en boucle en construisant un pont pour cyclistes et piétons au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ /ǊƻǿŜƭ Ŝǘ 

de la Mine. 

Créer un axe cyclable est-ouest au nord du Canton en faisant revivre le Chemin des Diligences et le bateau passeur (pour piétons et cyclistes) entre Georgeville 

et Knowlton Landing. 

Faire en sorte que les travaux routiers du ministère des Transports du Québec donnent lieu au pavaƎŜ ŘŜǎ ŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘǎΣ ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ 

tronçon routier. 

Aménager des stationnements pour les cyclistes qui se rendront à Potton en automobile. 

Aménager des haltes cyclables le long du parcours dans des endroits paisibles et panoramiques (tableau ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŀǾŜŎ ŎŀǊǘŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ł ǾŞƭƻΣ 

tables de pique-nique, toilettes de type compolette à certains endroits, etc.).  

Faire en sorte que le mobilier des haltes cyclables comme celui qui pourra être installé dans les parcs ou le long des sentiers de randonnée puisse être conçu et 

construit localement ou acquis auprès du programme CORCAN / Goodfellow. 

De concert avec Vélo Québec, créer un label « Municipalité bienvenue cyclistes » par lequel la Municipalité du Canton de Potton ǎΩŜƴƎŀƎŜra à offrir aux 

cyclistes des parcours sécuritaires et bien signalisés, dotés ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΣ et Ł ƛƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ł ŀŘƘŞǊŜǊ ŀǳ 

label  des hébergements « Bienvenue cyclistes » et leurs citoyens à être accueillants et respectueux Ł ƭΩŞƎŀǊd des cyclistes.  

Négocier des modalités qui permettraient aux randonneurs de franchir la frontière aux anciens postes frontière comme celui de Leadville. Ces modalités 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ pré-enregistrement auprès de la police locale et un dédouanement au poste frontière du quai de Newport.  

vǳΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ Tour du silence organisé à Magog par le Club La Grande Roue Magog-

hǊŦƻǊŘ όƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмм ŀǾŀƛǘ ƭieu le 18 mai). Cet événement est pour sensibiliser la population à la sécurité des cyclistes. 

Consulter les membres du Club La Grande Roue ǎǳǊ ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎȅŎƭŀōƭŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 
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4.1.2.2- Les sentiers de randonnée 
 

Le tƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ touristique 2007-2012 des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ƭŀ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǇŞŘŜǎǘǊŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 
région. Un plan de développement et de commercialisation de ce produit a été réalisé

37
 et révèle que près de 475 000 randonneurs ont parcouru les sentiers de la 

région en 2009 (courte ou longue randonnée)Φ [ΩŀǇǇƻǊǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞ Ł нуaϷΦ  
 

Selon cette étude, le « Secteur des Monts Sutton et des Montagnes vertes » a attiré 66 000 randonneurs en нллфΦ /ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ пaϷΣ ǎƻƛǘ 
des dépenses totales de 1,3M$ par les excursionnistes et de 2,7M$ par les touristes. " ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ƭes randonneurs ont fréquenté les sites principalement 
ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŞǘŞ όпп ҈ύ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ όпо %); en comparaison à une faible fréquentation en hiver (13 %). 
 

 
 
 
Le plan de développement de la randonnée identifiait aussi un certain nombre de problématiques :  

 ¦ƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊΤ  
 ¦ƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜntretien très inégale des différents sentiers proposés;  
 tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŦŜǊƳŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜΤ  
 5Ŝǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝƴ ǘŜǊǊŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜΤ  
 Une gouvernance difficile dans certains secteurs (voir en particulier pour le secteur de Sutton);  
 Une offre développée sous un modèle de longue randonnée qui correspond moins à la demande québécoise qui préfère la courte randonnée;  
 Près de 96 % des terres de la région appartiennent à des propriétaires privés ce qui laisse peu de place au développement.  
 En général, on constate une problématique de stationnement donnant accès aux sentiers (terres privées).  

 

[ΩŞǘǳŘŜ ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ aƻƴǘǎ {ǳǘǘƻƴ : « Dans plusieurs cas le modèle de gouvernance est complexe et fastidieux considérant les défis auxquels font 

ŦŀŎŜ ŎŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΦ όΧύ [Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ aƻƴǘǎ-Sutton et Montagnes vertes vit une situation de multiples organismes rendant complexe la gestion et le 

développement intégré. »
38

 Ce secteur couvre les sites suivants : 

                                                           
37 DAA, Plan de développement et de commercialisation de la rŀƴŘƻƴƴŞŜ ǇŞŘŜǎǘǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎπŘŜπƭΩ9ǎǘΣ Rapport final, décembre 2010, 46 pages. 
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Au-ŘŜƭŁ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ǆǳǾǊŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ όACA, PENS, RNMV, Fiducie foncière Vallée Ruiter, Sentiers de l'Estrie, Conservation de la nature 

Canada, etc.ύΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜΦ Essentiellement, le randonneur deǾǊŀƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 

ŎƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǉǳΩƛƭ ǘǊŀǾŜǊǎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ƭǳƛ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳation requise (carte des sentiers et des 

aŎŎŝǎΣ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜΣ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ όǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΣ ōŀƭƛǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎΣ ƘŀƭǘŜǎΣ ōŜƭvédères, refuges, abris, lieux de 

camping sauvage, emplacement des feux, toilettes de type compolette, etc.). 

 
La multiplicité des organismes responsables crée aussi une difficulté quant à la commercialisation de la destination : qui est responsable de la mise en marché et 
sous quelle appellation?  « [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴǎ όƳŀǊǉǳŜǎύ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Υ tŀǊŎ ŘΩŜƴvironnement naturel, Mont-Sutton, montagnes 
ǾŜǊǘŜǎΣ ǾŀƭƭŞŜ wǳƛǘŜǊΣ {ŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜΣ ŜǘŎΦ Lƭ ȅ ŀ ǳƴ ŘŞŦƛ ŘΩǳƴƛŦƻǊƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ. »

39
   

 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǇpellations Υ tƻǘǘƻƴΣ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ƻǳ ±abΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜǎ 
du Secteur Sutton/ Montagnes Vertes chevauche deux MRC : Brome-Missisquoi et Memphrémagog, ce qui implique deux conseils locaux de développement (CLD). 
 

Les enjeux identifiés dans le pƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ : 

1. [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǎŜ ŘƻǘŜǊ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ǇƾƭŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜ 

2. [ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǘƛǊŜǊ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǇŞŘŜstre 

3. [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 

infrastructures de randonnée pédestre 

4. [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŀƴŘƻnnée pédestre et de raquette en fonction des besoins et attentes de la clientèle ciblée par la 

région 

5. [ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ Ǉƭǳǎ ŀƎǊŜǎǎƛǾŜǎ 

                                                                                                                                                                                                                                                                          
38 DAA, op. cit., page 12. 
39 DAA, op. cit., page 17. 
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Les stratégies de développement retenues :  

1. tǊƻǘŞƎŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭΩŀŎǘƛf du réseau de sentiers de randonnée pédestre  

2. Sensibiliser les milieux touristiques, les résidents et les élus aux enjeux du développement du réseau de randonnée pédestre ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 

régionale et de la qualité de vie des résidents. 

3. Optimiser ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ 

4. .ƻƴƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ κ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎ 

5. LƴǘŜƴǎƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǇŞŘŜǎǘǊŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ 

Un enǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΣ ǇŀǊƳƛ ŎŜƭƭŜǎ-ci, pour le secteur Sutton ς Montagnes vertes : 

1- Évaluer la faisabilité de fusionner en un organisme de développement et de gestion des opérations des sentiers des Montagnes Vertes (CNC) et du PENS dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƳƻŘŝƭŜ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ  

2- wŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ {ǳǘǘƻƴ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ /b/ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ : 

¶ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ  

¶ défƛƴƛǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řǳ ǾƛǎƛǘŜǳǊ  

¶ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ Ǉƭŀƴ  

¶ prioriser la réalisation de projet en partenariat (Parmi les partenaires associés à cette démarche de concertation et de plan directeur, on identifie 
Mansonville.) 
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3- Créer une véritable stratégie (lien avec plan de développement) permettant de faire de Sutton et Mansonville deux véritables villages de montagne.  

4- /ƭŀǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴǎ Υ tŀǊŎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭΣ aƻƴǘ-Sutton, montagnes vertes, etc.  

5- Créer une cartographie intégrée et uniforme des sentiers du secteur.  

6- ;ƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ Ŝǘ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀǳȄ ǎŜƴǘƛŜǊǎ. 

7- LƴǘŞƎǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ƭŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴ. 

 

Le développement du produit randonnée doit aussi impérativement prévoir les mesures nécessaires pour assurer la sécurité des randonneurs et des préposés à 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ /95

40
 recommandait les mesures suivantes : 

¶ ±ŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǇŀǘǊƻǳƛƭƭŜΦ 

¶ {ΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜΦ 

 

Nous pouvons dégager les conclusions suivantes de cette analyse : 

¶ Le réseau de sentiers de randonnées (pédestres et ski de fond et raquettes) dans le Massif des Monts Sutton constitue un fort ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 

Canton de Potton.  

¶ Il y a une opportunité pour le village ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ŘŜ ǎŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎΣ ƭŜ ζ camp de base » du Massif des 

Montagnes vertes.  

¶ Le Groupe bénévole municipal de Potton (GBMP) ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ tƻǘǘƻn et assurer la représentation 

Řǳ /ŀƴǘƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩƻŦŦǊŜΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ.  

 

Conformément à la recommandation du plan de développement, un groupe de gestion des sentiers de randonnée du Secteur Sutton / Montagnes vertes est en 

formation du côté du CLD Brome-Missisquoi; le GBMP devra y représenter activement les positions du Canton de Potton. 

 

Le positionnement du village de Mansonville fait face à deux contraintes :  

¶ La distaƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ ŎŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǇǇǊŞŎƛŀōƭŜ. Ce ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ŘŜǇǳƛǎ ǇŜǳ ǉǳΩƻƴ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ 

entre le village et le réseau de la Fiducie foncière de la Vallée Ruiter. Ce sentier est stratégique; on doit en assurer la pérennité et la qualité afin de 

ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜΦ 

                                                           
40 CED, op. cit., page 4-5. 
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¶ Les services offerts dans le village sont très limités; il faudrait compter sur une offre ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘΣ un ou plusieurs commerces spécialisé en produits de 

randonnée (le magasin de ski de Mansonville pourrait se trouver une vocation quatre saisons), et éventuellement un service de transport permettant aux 

randonneurs de revenir à leur point de départ, par exemple à Sutton (un service de taxi avec support à vélo et à kayak et disposant de la documentation 

touristique du Canton ς un « BAT mobile »!). 

 

Autres interventions plus ponctuelles : 

¶ Il y a lieu de se coordonner avec le ±ŜǊƳƻƴǘΩǎ DǊŜƴ aƻǳƴǘŀƛƴ /ƭǳō pour assurer la continuité de Long Trail entre le poste frontière de Highgwater et la 

Vallée Ruiter. 

¶ Poursuivre le sentier de randonnée en rive de la Rivière Missisquoi-bƻǊŘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ Ƴƻǳƭƛƴ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΦ 

¶ 9ȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ όǘŜƴǘŜǎ ŦƛȄŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ IǳǘǘƻǇƛŀ ƻǳ ƭŜǎ DŞƻƭƻŘƎŜΣ gîte ou auberge de montagne) adossé au massif des Monts 

Sutton. 

¶ Voir avec Montain Coop les possibilités de financement de certains aménagements de sentiers. 

¶ Finaliser le sentier du pont couvert et aménager une aire de pique-nique en rive. 

¶ Voir la possibilƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ƴƻƴǘǎ .ŜŀǊ Ŝǘ IŀǿƪΦ 

¶ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭŜ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ [ƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŀménagement des points 

de vue (belvédères et tables de pique nique, etc.)  

¶ Créer un circuit piétonnier sur route : Le chemin des pèlerins ǊŜƭƛŀƴǘ ƭΩ!ōōaye de Saint-Benoit-du-lac, au monastère russe orthodoxe en passant par la 

chapelle ukrainienne, les églises, les cimetières et les lieux saints ou sacrés de Potton. On notera à cet égard que le tourisme religieux ou spirituel fait partie 

des grandes tendances actuelles dans le domaine du tourisme
41

. Les pèlerins seraient invités à parcourir ce chemin à pied et ils pourraient se restaurer et 

dormir dans les églises, chez ƭΩƘŀōƛǘŀƴǘ ƻǳ dans les établissements participants. Une des écoles qui se libérera dans le village pourrait accueillir une auberge 

de jeunesse rustique, le refuge du pèlerin. Les églises, les cimetières et le site de Potton Springs sont tous documentés dans les documents produits par 

ƭΩ!tt Ŝǘ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ /Ŝ ŎƘŜƳƛƴ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ǇƻǊǘŀƎŜ ŘŜǎ !ōŞƴŀǉǳƛǎ Ŝǘ ƭŜs lieux de rencontre des Francs-Maçons 

au sommet du mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ou dans le village de Mansonville. Cette initiative qui ne requière que de la coordination et du partenariat pourrait être 

ƭŀƴŎŞŜ Ŝƴ нлмнΣ ƭΩŀƴƴŞŜ Řǳ ŎŜƴǘƛŝƳŜ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ .ŞƴŞŘƛŎǘƛƴǎ Ł {ŀƛƴǘ-Benoît-du-Lac. 

                                                           
41 Neault, Chantal, « Un condensé des grandes tendances touristiques pour 2011 », Réseau de veille en tourisme, UQAM, 17 janvier 2011.  

±ƻƛŎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ ŜȄŜƳǇƭŜǎ :   

- Travel Industry Association (TIA) indique que 25% des voyageurs américains sont intéressés à prendre des vacances spirituelles. Cité dans : Maïthé Levasseur, « Le tourisme religieux: les 

disciples se font nombreux », Réseau de veille en tourisme, UQAM, 2008.  

- « Les cimetières : un patrimoine religieux et un héritage socioculturel à préserver et à valoriser », Veille en tourisme, UQAM, 20 octobre 2010. (The Dark Tourism Forum (cemetery tourism). 

- La Route Européenne des Cimetières ŀ ŞǘŞ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜ Řǳ ǇǊƛȄ ǎǇŞŎƛŀƭ Řǳ ƧǳǊȅ ŘŜǎ tǊƛȄ ¦ƭȅǎǎŜ ŘŞŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлммΦ  

- La Société d'histoire et de patrimoine de Frelighsburg a réalisé un circuit de onze petits cimetières. À parcourir à vélo ou en auto. (http://village.frelighsburg.qc.ca/pages_francais/carte_velos.html) 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.2- Favoriser les activités douces de 

plein air  

 

1.2.2- Les sentiers de randonnée : 

Participer au comité de gestion des sentiers de randonnée du Secteur de Sutton / Montagnes-Vertes et positionner ce secteur comme étant le Secteur du 

Massif des Montagnes-Vertes ou le Secteur Sutton/Potton. 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ complémentaires répondant aux attentes de la clientèle visée (accès et stationnement, 

sentiers bien balisés, belvédères, tables de pique-nique, toilettes écologiques, abris, refuges, espaces de camping sauvage, etc.). 

Disposer d'une carte indiquant les sentiers disponibles, les points d'entrée et de sortie, les conditions d'accès et d'utilisation (droits d'accès, code de conduite 

et d'éthique, etc.). 

Positionner le village de Mansonville comme « le camp de base » des excursions vers le massif des Montagnes-Vertes (disposer de services en conséquence : 

hébergement (une aubergŜ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎǎŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜ ǉǳƛ ǎŜ ƭƛōŞǊŜǊŀΚύΣ commerces spécialisés, transports, etc.). 

!ǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊ ŜƴǘǊŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ wǳƛǘŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ entre « le camp de base » et le 

réseau de sentiers. 

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ. 

Poursuivre le sentier en rive de la rivière Missisquoi-bƻǊŘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ, en faire une boucle continue avec le parcours piétonnier de la rue 

principale du villagŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇŀǊŎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΣ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ōƻǳŎƭŜ ǎƻƛǘ ǎŀƴǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŀccessible aux 

personnes handicapées, disposer de bancs publics et de tables à pique-ƴƛǉǳŜΣ ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ƧŜǳȄ ŘΩŜŀǳΣ fontaines, douches ludiques, par la 

ǊŞŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳŜ Ł ŀǳōŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭŀ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ƳƻǳƭƛƴǎΣ ŜǘŎΦ 

Finaliser le sentier du pont couvert et aménager une aire de pique-nique en rive. 

Développer des sentiers sur le mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ [ƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ 

vue (belvédères et tables de pique-nique, etc.)  

Voir la possibilité de créer des sŜƴǘƛŜǊǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴonts Bear et Hawk. 

Baliser la Long Trail entre le poste frontière de Highwater et la Vallée Ruiter en se coordonnant avec le ±ŜǊƳƻƴǘΩǎ DǊŜŜƴ aƻǳƴǘŀƛƴ /ƭǳō. 

;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ όtentes fixes, gîte ou auberge de montagne) adossé au massif des Montagnes-Vertes ou à proximité 

des sentiers de la Vallée Ruiter. 

Voir avec Mountain Coop les possibilités de financement de certains aménagements de sentiers. 

Créer un circuit piétonnier sur route « Le Chemin des pèlerins » ǊŜƭƛŀƴǘ ƭΩ!ōōŀȅŜ ŘŜ {ŀƛƴǘ-Benoit-du-lac, au Monastère russe orthodoxe en passant par la 

chapelle ukrainienne, les églises, cimetières et lieux saints ou sacrés de Potton y compris le site et la nouvelle vocation de Potton Springs et le lieu de rencontre 

des Francs-aŀœƻƴǎ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ aƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

Souligner le cŜƴǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ .ŞƴŞŘƛŎǘƛƴǎ Ł {ŀƛƴǘ-Benoît-du-Lac, en 2012, pour lancer le Chemin des pèlerins en coordination avec les 

municipalités voisines. 
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4.1.2.3- [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŏŀƴƻǘ-kayak 

 

Le parcours de la Rivière Missisquoi-Nord proposé par VMN est sectionné en trois parties : 

1- De Eastman à Bolton-Centre (10 kilomètres). Les chutes où a été aménagé le Spa des Chutes Bolton et les rapides qui suivent interdisent toute 

navigation sur une distance de près de 5 kilomètres. Un portage peut toujours se faire par le chemin East River mais la distance est longue et une 

section doit se faire sur la route 245, dans le village de Bolton-/ŜƴǘǊŜΦ  ¦ƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŎȅŎƭŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǊǘŀƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ 

chemin East River le te chemin !ǳǎǘƛƴ Ŝƴ ŜƳǇǊǳƴǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ ǉǳƛ ǎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜ Řǳ ŎƾǘŞ 9ǎǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜΦ 

2- De Bolton-Sud à Mansonville (13 km). Les chutes aux abords du village obligent un portage sur une distance de 1 km dans le village de Mansonville. Ce 

portage serait facilité par la poursuite du sentier de randonnée en rive de la Rivière Missisquoi-Nord.  

3- 5Ŝ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ DƭŜƴ {ǳǘǘƻƴ όмсƪƳύΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŎƻƴƴǳŜ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎΦ 

 

[Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ōƛŜƴ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝǘ ǊŜǇŞǊŀōƭŜǎΦ /Ŝǎ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΤ ƛƭǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ 

nombreux et profiter de ces ouvertures pour ƳǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ Řƻƴƴŀƴǘ ŀǳǎǎƛ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ŀǳȄ Ŏȅclistes, permettant aussi aux 

ƪŀȅŀƪƛǎǘŜǎ ŘŜ ǎΩŀǊǊşǘŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǎŜǊΦ [Ŝ /95 ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƛǘ ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊe de personnes. Des 

stationnements doivent être disponibles; des tables de pique-nique et des poubelles doivent être installées. Des toilettes de type compolette
42

 pourraient être 

ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎΦ 5Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƴŀǾŜǘǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘǎ par exemple par le magasin de sport de 

Mansonville (Boutique du ski). Le Camping Carrefour des campeurs et le Gîte la Chouette offrent aussi ce service de location. 

 

Des équipements facilitant le portage devrait être disponibles pour les randonneurs (traineaux sur roues); les sentiers devraient être continus et sans obstacles pour 

faciliter le portage. 5Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŘƻǎ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜ Řǳ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜΦ 5Ŝǎ ŦŜǳƛƭƭŜǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀtion de « /Ŝ ǉǳΩƛƭ ȅ 

a à faire à Potton » pourraient aussi être disponibles ou apposés sur les panneaux. Le débarcadère situé au sud de Mansonville pourrait être agrandi en utilisant la 

bande de terrain impropre à la construction entre la rivière et la route 243. 

 

Certains excursionnistes font le portage entre les chutes de Mansonville et le Lac MempƘǊŞƳŀƎƻƎ ǇŀǊ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ǎŜƴtier de portage des Abénaquis. Un débat est 

ŜƴƎŀƎŞ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ŎŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ǇƻǊǘŀƎŜ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ ƻǳ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ tŜŀōƻŘȅΦ {ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ le chemin Vale Perkins nous apparaît 

plus logique mais, sur le plan strictement pratique, le chemin Peabody a moins de circulation automobile.  

 

Au même titre que le village de Mansonville peut se positionner comme « le camp de base » des excursions en montagne, il peut profiter du point de rupture de la 

rivière Misǎƛǎǉǳƻƛ bƻǊŘ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴǎ Ŝƴ ǊƛǾƛŝǊŜΦ 

                                                           
42 Mainville-Laliberté, Geneviève, La Compolette (la toilette qui composte), Document explicatif, Plans de construction, Rougemont, 1998, 16 pages et annexes.  
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 : wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.2- Favoriser les activités douces de 

plein air 

 

1.2.3- [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŏŀƴƻǘ - kayak : 

/ǊŞŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŎȅŎƭŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǊǘŀƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ !ǳǎǘƛƴ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ 9ŀǎǘ wƛǾŜǊ Ŝƴ ŜƳǇǊǳƴǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊŞŜ Ł ƭΩ9ǎǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜΣ 

entre Bolton-Centre et Bolton-Sud. 

Poursuivre le sentier de randonnée en rive de la rivière Missiquoi-bƻǊŘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀƴŎƛŜƴ Ƴƻǳƭƛƴ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ŎƻƳƳŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ǇƻǊǘŀƎŜΦ 

Offrir aux randonneurs des équipements facilitant le portage de leurs embarcations (traineaux sur roues) à certains lieux stratégiques, comme le Bureau 

ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΤ ƭŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎ ǇǊƻŦƛǘŜǊƻƴǘ ŀƭƻǊǎ Řǳ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǎŀƴǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΦ 

Multiplier les Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ Şǉǳƛper : stationnements, signalisation, tables de pique-nique, poubelles, toilettes de type 

compolette à certains débarcadères, etc. 

Agrandir le débarcadère au Sud de Mansonville en utilisant le terrain impropre à la construction entre la rivière et la route 243. 

Profiter du point de rupture de la rivière Missisquoi Nord pour positionner le village de Mansonville comme « le camp de base » des excursions en rivière 

(disposer de services en conséquence : hébergement, commerces spécialisés, locatiƻƴ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴ, services de navettes, etc. 

tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ Ŝǘ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ȅ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘŜǎ cartes de localisation (à ƭΩŜƴŘƻǎ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ), des feuillets 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ζ /Ŝ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ł ŦŀƛǊŜ Ł tƻǘǘƻƴ », et pour inscrire les numéros de téléphones pour les urgences. 

Ajouter la section entre Mansonville et Glen Sutton sur la carte des Parcours canotables de VMN. 

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ canot-kayak. 

Lorsque le réseau sera complété, voir ŀǾŜŎ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŜ /[5Σ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ 

ŎƛōƭŜΣ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƭǳōǎΣ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƧƻǳǊƴŀƭƛstes spécialisés (Géo Plein-air, etc.) : 

excursions, visite des lieux, etc. 

 

 

4.1.2.4- Autres activités de plein air 

Les montagnes, le lac, les rivières, les sentiers de randonnées pédestres, voilà autant de potentiel pour développer des excursions thématiques visant à expliquer la 
géographie du Canton, la géomorphologie, la flore ou la faune Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ǉǳƛ ǇƻǊǘŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴΦ Lƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜ ǎƻƛǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ aƻƴǎƛŜǳǊ DŞǊŀǊŘ [ŜŘǳŎ 
9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ;ǉǳƛƴƻȄŜΣ ǎŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŞŘǳŎŀǘƛŦΦ [Ŝ /ŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ Ǌecommandait à Tourisme Cantons-de-
lΩ9ǎǘ ŘŜ ǎƛƎƴŜǊ Ŝǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƘŀǊǘŜ ŘŜ ƎŞƻǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ƭŀ National Geographic Society

43
. Cette Charte comprend 13 principes qui ont pour but de 

                                                           
43 CED, op. cit., page 4-11. Voir le site : http://travel.nationalgeographic.com/travel/sustainable/pdf/geotourism-charter.pdf. 
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soutenir « ǳƴ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘǳǊŀōƭŜ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜǊǾŜ Ŝǘ ǾŀƭƻǊƛǎŜ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳΣ ǎƻn environnement, son patrimoine, sa beauté, sa culture et le bien être 
de ses résidents ». Le CED recommandait également de « favoriser le développement de nouveaux produits de plein air emblématiques et novateurs »

44
  

 

5ŀƴǎ ŎŜǘ ŜǎǇǊƛǘΣ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴǎ ŞǉǳŜǎǘǊŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ǳƴ ŀǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řŀƴǎ tƻǘǘƻƴΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǳǘƛƭŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŘŜǇǘŜǎ ŘŜǎ vélos 
ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǇŞŘŜǎǘǊŜΦ Lƭ ǎŜƳōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ Ǉŀǎ 
agrandir son golf sur un terrain marécageux; un sentier pourrait y être aménagé pour y découvrir la flore et la faune en milieu humide. Ce sentier pourrait être 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎΦ 5Ŝǎ ŀƳŀǘŜǳǊǎ ŘΩŜǎŎŀƭŀŘŜ ǎΩŀŘƻƴƴŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ǇǊƛǾŞ ŀǳ Ƴƻƴǘ tŜǾŜŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ƴƻƳƳŞ « Le Temple » à 
cause de la forme particulière de la falaise. La Municipalité ne peut soutenir une activité qui se fait sur un terrain privé ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŦƻǊƳŜƭ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞtaire. Il reste 
ǉǳΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŜǎŎŀƭŀŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǳƴ ŀǘƻǳǘ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ 
développer des sites de camping semi-sauvages au sommet de la montagne pour répondre à un certain engouement

45
. 

 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ƛƳŀƎƛƴŞŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ƘƛǾŜǊƴŀƭ Ŝǘ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ŀŎŎès au lac Memphrémagog : 
- Compétition de bateau à voile sur patin à glace; 
- Planche à neige à voile sur glace; 
- Pêche sur la glace; 
- Parcours de disque-golf, etc. 
 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de 

Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé   

1.2- Les activités douces de plein air  

1.2.4- Autres activités de plein-air : 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ƭŀ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜΣ ƭŀ ŦŀǳƴŜΣ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ Řǳ ǘŜǊritoire. 

Adopter les principes de la Charte de géotourisme de la National Geographic Society. 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŞǉǳƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜǎ ŞǉǳŜǎǘǊŜǎΦ 

Créer des sentiers de vélo de montagne dans un lieu à déterminer. 

±ƻƛǊ ŀǾŜŎ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŜ Ǌandonnée en zone humide sur le terrain adjacent au golf. Ce sentier pourrait être 

accessible pour les personnes handicapées. 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǉǳŀƛǎ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜnt des stationnements. 

!ƎǊŀƴŘƛǊ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ Ŝǘ Ŝƴ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛΦ 

Offrir des activités hivernales sur le lac Memphrémagog : bateaux à voiles sur patin, planches à neige à voile, pèche sur glace, disque-golf, etc. 

                                                           
44 Idem., p. 4-57. 
45 Diotte, Simon, « Une nuit au sommet, Dormir la tête dans les étoiles », La Presse, Montréal, le 17 novembre 2010. 
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4.1.2.5- Motoneiges et autres véhicules motorisés. 

Le Plan stratégique de développement touristique des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƛǘ ƭŀ ƳƻǘƻƴŜƛƎŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ Ł ƳŀǘǳǊƛǘŞΣ ǎƛƴƻƴ Ŝƴ ŘŞŎƭƛƴ : 
« όΧύ ƭΩŀŘƻǳŎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ des régions offrant des conditions climatiques plus propices à la pratique 
de ce sport, combinés à la problématique des droits de passage menaçant de façon récurrente le réseau dans la région, sont autant de 
ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ŘƻǳǘŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩȅ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƳŀƧŜǳǊǎ όΧύ »

46
.  

 

On mentionnait également que « [Ŝ ǉǳŀŘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Şǘŀƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ 
région. » En conséquence, le Plan stratégique de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ne présentait aucune recommandation quant au développement de ces produits dans la 
ǊŞƎƛƻƴΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜ tƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ Ŝǘ ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜs destinations sur la région des 
Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΦ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ŎŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƛŜƴǘ ŘΩŀȄŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ touristique sur le 
développement durable et le respect des lieux et des paysages.  
 
Le réseau de sentiers dŜ ƳƻǘƻƴŜƛƎŜ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ : il n'y a aucun sentier de motoneige répertorié dans la carte des sentiers de 
motoneige du Québec

47
, ni dans celle des Cantons-de-l'Est

48
. La Fédération des clubs de motoneigistes du Québec a une préoccupation de consolidation du réseau 

de sentiers de motoneige, et non ǳƴŜ ŘΩexpansion. hƴ ƧǳƎŜ ǉǳΩƛl y a trop de sentiers au Québec par rapport à la capacité d'entretien des clubs de motoneigistes
49

. 
 

Le produit touristique de la motoneige, qui reste un proŘǳƛǘ ŘΩŀǇǇŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΣ ŀ tendance à se développer dans le nord des régions touristiques 
du Québec (Laurentides, Mauricie, Lac St-Jean, notamment) à cause de l'espace disponible, le climat propice et le peu d'habitations. Ces sentiers créent en effet des 
nuisances et la cohabitation avec d'autres activités (randonnées pédestres ou en ski de fond) est difficile Υ ƴΩƻǳōƭƛƻƴǎ Ǉŀǎ ǉǳŜ Řes riverains ont engagé des 
poursuites devant les tribunaux dans les Laurentides et ont gagné leur cause. La motoneige et le quad ne cadrent pas avec la philosophie de développement 
touristique ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƴƛ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ que nous voulons proposer à Potton. 
 

¦ƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŀŘŜǇǘŜǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ ŀ ŀǇǇǊƻŎƘŞ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǾŀƭƻƛǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳƻǘƻƴŜƛƎŜǎΣ ƭŜǎ ǉǳŀŘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ƳƻǘƻŎǊƻǎǎΦ ¦ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜ Ł ƭΩIƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜ ƭŜ ну Ƴŀƛ нлммΦ Lƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ 
résoudre une problématique locale : offrir des lieux pour la pratique de ces sports pour les résidents. Le seul intérêt touristique de cette démarche est de 
circonscrire les lieux où ces sports seront pratiqués avec le minimum ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ŞǾƛǘŜǊ la pollution sonore, la circulation sur des terrains privés sans les 
approbations requises, et la dégradation des sentiers aménagés à des fins de randonnée pédestre ou le ski de fond. Le défi est de taille car avec les nouvelles 
dispositions de la Loi sur les véhicules hors-route, qui entreront en vigueur le 1er décembre 2011, tout nouveau sentier devra respecter des distances avec les 
habitations extrêmement sévères. Tout sentier devra être à 100 mètres d'une maison ou autre bâtiment. Ce qui veut dire que « lΩŜƳǇrise » du sentier devra avoir 
au moins 203 mètres de largeur : 100 mètres de chaque côté et la largeur du sentier en lui-même. Ce qui est ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭŀ C/av presqu'impossible à respecter 
dans la région

50
. La Loi sur les véhicules hors route prévoit aussi un certain nombre de responsabilités ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏƭǳōǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƘƻǊǎ ǊƻǳǘŜ, ce qui 

ajoute au défi de réaliser ces sentiers. Nous présentons quelques extraits de cette loi à la page suivante. 
 

                                                           
46 Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ Plan stratégique de développement touristique 2007-2012, pages 14-15. 
47 Fédération des clubs de motoneigistes du Québec, Sentiers de motoneige / Snowmobile Trails, Québec 2010/2011. 
48 Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ Sentiers de motoneige 2010-2012. 
49 Entretien avec Monsieur Michel Garneau, directeur général de la FCMQ. 
50 Article 12 de la Loi sur les véhicules hors route, L.R.Q., chapitre V-1.2.  (Courriel du 26 mai 2011 de madame Marjorie Beaudette, FCMQ.) 
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Extraits de la Loi sur les véhicules hors route, (L.R.Q., chapitre V-1.2.) : 
 

SECTION II : SENTIERS DE CLUBS D'UTILISATEURS DE VÉHICULES HORS ROUTE ( 
 

15. L'aménagement et l'exploitation d'un sentier par un club d'utilisateurs de véhicules hors route sont subordonnés: 
1° sur une terre du domaine privé, à l'autorisation expresse du propriétaire; 
2° sur une terre du domaine de l'État, conformément à la loi, à l'autorisation expresse du ministre ou de l'organisme ayant autorité sur cette terre ou à qui la gestion ou l'administration de celle-ci 

a été confiée. 
L'aménagement du croisement d'un sentier avec un chemin public est subordonné à l'autorisation expresse de l'autorité responsable de l'entretien de ce chemin. Toute autorisation est valide pour 
la période que son auteur détermine. 
 
16. Tout club d'utilisateurs de véhicules hors route doit aménager, signaliser et entretenir les sentiers qu'il exploite. De plus, il doit en assurer la sécurité et veiller au respect des dispositions de la 
présente loi et de ses règlements d'application, notamment par l'entremise d'agents de surveillance de sentier. 
 
17. Tout club d'utilisateurs de véhicules hors route qui aménage ou exploite un sentier doit souscrire annuellement une police d'assurance de responsabilité civile d'au moins 2 000 000 $. 
 
17.1. Nulle action en justice ne peut être intentée contre le propriétaire ou le locataire d'une terre du domaine privé qui autorise un club d'utilisateurs de véhicules hors route à y aménager et y 
exploiter un sentier, pour la réparation de quelque préjudice relié à l'utilisation d'un véhicule hors route dans ce sentier, à moins que ce préjudice ne résulte de la faute intentionnelle ou de la faute 
lourde de ce propriétaire ou locataire. 

 
Le changement de statut de la propriété de Domtar en une réserve foncière de conservation a fait en sorte que les adeptes de VTT, de motoneige et de motocross 
ƻƴǘ ǇŜǊŘǳ ǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘ ƛƳƳŜƴǎŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ [Ŝǎ ƘŀōƛǘǳŘŜǎ Şǘŀƴǘ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΣ ƛƭǎ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩȅ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊΣ développant des parcours parallèles 
ou contournant les obstacles ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ Ŝƴ ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎΦ 
 
Il pourrait être opportun cependant de considérer des sentiers de véhicules hors route (VTT et motoneiges) dans le plan de sécurité des sentiers de randonnée que 
nous avons évoqué précédemment. Le but serŀƛǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǎŜŎƻǳǊǎ ƻǳ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ƳƻǘƻƴŜƛƎƛǎǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ 
şǘǊŜ ŀǇǇŜƭŞǎ Ł ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǎƪƛ ŘŜ ŦƻƴŘΦ [Ŝǎ ŀŘŜǇǘŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀƛƴǎƛ şǘǊŜ ŀǇǇŜƭŞǎ à contribuer à la sécurité du public et être 
mobilisés et formés en conséquence. Des droits de passage pour VTT et motoneiges pourraient être accordés à un club local qui ǎŜǊŀƛǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ 
ces sentiers et de la discipline de ses membres.  
 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.2- Favoriser les activités douces de plein air 

 

1.2.5- Motoneiges et autres véhicules tout terrain 

Ne pas rŜǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ όƳƻǘƻƴŜƛƎŜΣ ǉǳŀŘ ƻǳ ƳƻǘƻŎǊƻǎǎύ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩils ne sont pas 

en harmonie avec les objectifs poursuivis par le plan de développement touristique et le positionnement du Canton. 

Contribuer avec les résidents de la Municipalité du Canton de Potton adeptes de sports motorisés (motoneige, quad et motocross) à trouver les sites où 

ƛƭǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ 

Considérer des sentiers de véhicules hors route (VTT et motoneiges) dans un plan de sécurité des sentiers de randonnée afin de pouvoir porter secours 
ƻǳ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ŀŘŜǇǘŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ şǘǊŜ ƳƻōƛƭƛǎŞǎ Ŝǘ Ŧƻrmés en conséquence. 

/ƻƴŦƛŜǊ Ł ǳƴ Ŏƭǳō ƭƻŎŀƭ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΦ 
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4.1.3- {ΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭe tourisme de santé et de bien-être 

[Ŝ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǎǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀd et du lac Memphrémagog au XIXe siècle. On invitait en effet les citadins à 

quitter les villes ς Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞǇƛŘŞƳƛŜǎ - pendant les saisons chaudes pour respirer ƭΩŀƛǊ ǾƛǾƛŦƛŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜΦ [Ŝǎ ǾŜǊǘǳǎ ŎǳǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜ ŘŜ 

Potton Springs ont attiré une clientèle internationale et un hôtel important a dû y être construit en 1875. 

 

Le slow tourism ŎΩŜǎǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜ Ǉƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊΦ /ΩŜǎǘ ǊŜŘƻƴƴŜǊ ŀǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŎŜǎ 
valeurs premières de temps de plaisir et de repos. « [Ŝ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ƭŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ŎƻƳōƛƴŜǊ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜs et plaisir de 
voyager »

51
. ¦ƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩƘǳƳƻǊƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ Řǳ ōƛŜƴ-être ont créé à Montréal le concept de la journée de la lenteur en 2001. Ils ont 

donné rendez-vous au parc La Fontaine à Montréal à tous ceux qui voulaient les suivre (sans se presser !). Le succès venant, ce rendez-vous annuel est devenu 
incontournable et est maintenant reconnu comme la Journée internationale de la lenteur. « [ΩƛŘŞŜ Řǳ ǎƭƻǿ ǎŜ ŘŞŎƭƛƴŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎǇƘŝǊŜǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ 
quotidien, depuis lΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎŜȄǳŀƭƛǘŞΧ hǊΣ Ǉƭǳǎ ǉǳΩǳƴŜ ƳƻŘŜΣ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ƴƻǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇǊƻŦƻƴŘǎ Řƻƴǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜnt offre une 
ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƛƴƻǳƠŜ ŘŜ ƭΩşǘǊŜ. »

52
 (Souligné dans le texte) 

 
Le produit touristique le plus populaire du tourisme de santé et de bien-şǘǊŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǎǇŀΦ bƻǳǎ Ŏƻƴǎǘŀǘƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ spa de destination sur le territoire de 

Potton; un spa de destination est un établissement offrant une grande variété de bains et de soins dans un environnement de qualité et qui deviennent 

eŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǎŀƛǎƻƴǎΦ " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ Ŏƛǘƻƴǎ ƭŜ {Ǉŀ 9ŀǎǘƳŀƴΣ ƭŜ {Ǉŀ bƻǊŘƛƪ {ǘŀǘƛƻƴΣ ƻu le Spa des Chutes Bolton, les deux 

ǇǊŜƳƛŜǊǎ Şǘŀƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ {Ǉŀǎ wŜƭŀƛǎ {ŀƴǘŞΦ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴŜ dérougit pas, quelque soit la saison, quelque soit la température! 

                                                           
51 DƘƛǎƭŀƛƴ 5ǳōƻƛǎΣ ƳŀƞǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ±ŜǊǎŀƛƭƭŜǎ, cité dans : « [Ŝ ǎƭƻǿ ǘƻǳǊƛǎƳŜΣ ƭΩŞƭƻƎŜ ŘŜ ƭŀ ƭŜƴǘŜǳǊ », dans : http://tourismeautrement.wordpress.com. Voir aussi  
52 « Le dossier Ralentir », dans Psychologies Magazine, Lille, No 308, juin 2011; pp. 66-96. Voir aussi Blanchette, Josée, « Le huitième jour, Une journée nationale de la lenteur », dans Le Devoir, Montréal, le 

15 juin 2001. 

La région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŀ ŀǳǎǎƛ ŞǘŞ  ŀǾŀƴǘ-gardiste dans la relance du tourisme de santé 
ŀǾŜŎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ {Ǉŀ ŘΩ9ŀǎǘƳŀƴΣ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Řǳ ƎŜƴǊŜ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ 5ŜǇǳƛǎΣ ƭŀ ǾŀƎǳŜ ŀ ŘŞŦŜǊƭŞ 
ǇŀǊǘƻǳǘ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ tƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŀƴŀƭȅǎǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ 
supérieure dirigée par des baby-boomers en quête de sens ƴΩŀ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŜƴƎƻǳŜƳŜƴǘ 
pour ce type de vacances. Un spa est un établissement qui favorise le bien-être des personnes 
dans un environnement propice à la détente et qui offre comme activité principale une ou 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘƘŞǊŀǇƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǳƴ ƻǳ plusieurs soins professionnels. 
 
Au Canada, près de la moitié ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩŀŘƻƴƴŀƛǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ 
en 2009 (voir le graphique 1). Certains voyageurs considèrent donc leur moment de loisir 
comme un antidote existentiel à la pandémie de stress des temps modernes, à la sédentarité 
Ŝǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝǘ ŜƴƎƻǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ōƛŜƴ şǘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ est aussi à 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳŞŘƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƘƻƭƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 
santé, les médecines douces, les ateliers de nutrition, le coaching de vie, etc. Cette tendance 
ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Řǳ ζ slow tourism », un peu comme le « slow food » a 
été promu pour contrer la banalisation du « fast food ». 

http://tourismeautrement.wordpress.com/
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Le Sauna-{ŀƴǘŞ ǎƛǘǳŞ ǇǊŝǎ Řǳ Ǉƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŎƭŀǎǎŞ ǇŀǊ ƭŀ /L¢Τ ƛƭ ƴŜ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŎƘambre et dispose 

ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŀƛƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ǎǇŀΣ ŀǳ ƳşƳŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩ!ǳōŜǊƎƛƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ {ŀǳƴŀ-Santé 

ƴƻǳǎ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǇŜǊǇƭŜȄŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƻŦŦŜǊǘŜΦ Le site de Potton Springs ǉǳƛ ǎŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘés de méditation et de quête 

spirituelle pourrait offrir des séances de massage et de relaxation. [Ŝ ǎƛǘŜ ǇŜǳǘ ŜȄǇƭƻƛǘŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ 

Missisquoi Nord qui longe le terrain. Les promoteurs veulent aussi offrir des soins thérapeutiques à partir de minéraux et de pierres. [Ŝ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ 

usine de fabrication de kayak est convoité par une entreprise spécialisée dans la formation personnelle et les activités physƛǉǳŜǎΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ǇŀǊŦŀƛǘement 

Řŀƴǎ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΦ 5ŜǳȄ massothérapeutes professionnelles offrent leurs services ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Řƻƴǘ ƭΩǳƴŜ à partir de son bureau 

de Mansonville. Un abri multifonctionnel pourrait être aménagé pour des séances de massage dans le parc linéaire en bordure de la rivière Missisquoi Nord. La 

{ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ cette activité de façon originale Υ ǳƴ ǎǇŀ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴŜ Ŝŀǳ ŘŜ 

source. De toute évidence, il y a intérêt et tout le potentiel pour implanter un spa sur le territoire du Canton de Potton. 

 

hƴ ƴƻǘŜǊŀ ŀǳǎǎƛ ƭΩŜƴƎƻǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ : « Désintoxication, yoga, Pilates, randonnées en montagne, équipes de remise en forme 
ŘƛǊƛƎŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀǊƳŞŜǎΧ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƻǊƳǳƭŜǎ Řŀƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǎΩƻŦŦǊŜƴǘ ŀǳ ǾƻȅŀƎŜǳǊ Ŝƴ quête de défis. ». En effet, les gens 
ŀƛǎŞǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŜȄǘǊşƳŜǎΥ мн҈ ŘŜǎ !ƳŞǊƛŎŀƛƴǎ ǉǳƛ ǎΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ƭŜ Ŧƻƴǘ Ŏƛƴǉ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ Ŝǘ пп҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƎŀƎƴŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
75 000 USD, selon une étude du National Institue of Health en 2008. /ŜǊǘŀƛƴǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ŦǊƛŀƴŘǎ ŘΩŀctivités de santé « extrêmes », des voyages de privation de 
ŎƻƴŦƻǊǘ ǉǳΩƛƭǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎent comme : 

ζόΧύ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƳŜƴǘŀƭŜ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻƴƛŦƛŜǊ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Ŝǘ ƭƛōŞǊŜǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘΦ Lƭǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴt des séances 
ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ ŜȄǘǊşƳŜǎ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘƛȄ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳŎǊŜǊƛŜǎΣ ŘΩŀƭŎƻƻƭΣ ŘŜ ǾƛŀƴŘŜ Ŝǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘŜ 
produits laitiers. À lui seul, le site Internet SpaFinder répertorie 272 séjours de vacances de remise en forme. Ces derniers représentent 5% 
ŘŜǎ сл ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜǎ ǎǇŀǎ ŀǳȄ ;ǘŀǘs-Unis. »

53
  

Cette tendance qui émerge chez nos voisins américains pourrait donc inspirer un repositionnement du site du « Paintball Survival » de Mansonville. 
 
 

4.1.4- {ΩƻǳǾǊƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ζ tourisme pour tous » 

La Municipalité du Canton de Potton a quelques acquis en matière de soutien aux personnes handicapées :  

o [ŀ {ǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƪƛ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎƪƛ ǊŜŎƻƴƴǳ ǇŀǊ ƭŀ Fondation du Sport adapté ǇƻǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

handicapée depuis maintenant 17 ans; le Gouverneur général du Canada a honoré de sa présence les activités ŘŜ ƭŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ 

нлммΦ /ŜǘǘŜ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎƪƛ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ōƛŜƴ ŞǘŀōƭƛŜ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƴƛ ƭŜ ŎƘŀƭŜǘ ŘŜ ǎƪƛ ƴƛ ǎƻƴ ƘŞōŜǊƎement ne soient accessibles 

en totalité aux personnes handicapées.
54

 

                                                           
53 Neault, Chantal, Les camps dΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊşƳŜǎ : une nouvelle tendance des voyages haut de gamme, Réseau de Veille en tourisme, ESG UQAM, 26 avril 2011. 

54 [Ŝ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎƪƛ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎΣ Řǳ [ƻƛǎƛǊ Ŝǘ du Sport. Voir : Kéroul, wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ aƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ 

à une clientèle de personnes à capacité physique restreinte, Améliorations requises pour obtenir la cote ADAPTÉE, Montréal, avril 2010, 20 pages. 
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o Le Centre Ken-Jones est un organisme à but non lucratif bien connu à Potton qui a la responsabilité du répit-ŘŞǇŀƴƴŀƎŜΣ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩactivités de loisir pour une clientèle ayant des besoins particuliers, notamment des personnes handicapées.  

o Selon toute apparence, le restaurant Les Trois clochers de Mansonville peut accueillir les personnes handicapées (une évaluation doit être réalisée à 

cet effet). 

 

Les personnes handicapées représentent eƴǾƛǊƻƴ мр҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

voyagent généralement en groupe et sont fidèles aux établissements adaptés et accueillants. Bien évidemment, elles se renseignent avant ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ 

ǾƻȅŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀǘǘǊŀƛǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ Lƭ ȅ ŀ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŜǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

touristiques adaptés dans la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŜǘΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞnérale, il y a peu de restaurants typiques accessibles aux personnes handicapées dans 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ vǳŞōŜŎΦ 

 

Les aménagements physiques qui permettent par exemple la circulation des personnes en fauteuil roulant bénéficient en fait à toute la population : en éliminant les 

ƻōǎǘŀŎƭŜǎΣ ƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇƻǳǎǎŜǘǘŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭŜǎ ǾŀƭƛǎŜǎ ǎǳǊ ǊƻǳƭŜǘǘŜǎΣ ƭŜǎ Ŏŀōŀǎ Ł ǊƻǳƭŜǘǘŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀǊǊƛƻǘǎ Ře service, en fait out se qui se transporte sur 

roues. Les toilettes sont aussi plus spacieuses.  

 

Il y a donc lieu de faire en sorte que les aménagements et les entreprises touristiques de Potton soient accessibles aux personnes handicapées pour que le Canton 

de Potton puissŜ ǎŜ ŘŞƳŀǊǉǳŜǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƴƛŎƘŜ ŘŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ 

adapté, notamment celui en rive de la rivière Missisquoi Nord, à proximité du village. De même, il serait intéressant de compǘŜǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

qui puisse accueillir des personnes handicapées.  

 

Le rapport du CED sur les Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƛǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ
55

 : 

« Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊ Ł ƻǇǘŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴǘ ƭΩaccessibilité des 

personƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜΦ [Ŝ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řƻivent offrir des 

équipements et des infrastructures adaptés. » 

 

9ƴ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩŀǘǘǊŀƛǘǎΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎΣ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ La Route 

Accessible développée par Kéroul et qui vient de se mériter le Prix Ulysse décerné par ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ pour son innovation. Kéroul est un 

ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ Ł ōǳǘ ƴƻƴ ƭǳŎǊŀǘƛŦ ŎǊŞŞ Ŝƴ мфтф Ŝǘ ǉǳƛ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀǳȄ ǇŜrsonnes à capacité physique restreinte. 

La Route Accessible de Kéroul est diffusée sur les marchés de proximité (Ontario et Nouvelle Angleterre) avec le soutien financier de Tourisme Québec et de DEC, et 

ŀǳ vǳŞōŜŎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŘŜǎ !¢wΦ YŞǊƻǳƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǉǳƛ ŞǾŀƭǳŜ Ŝǘ ŎŜǊǘƛŦƛŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜs pour le compte du ministère du Tourisme 

depuis 1987. 

                                                           
55 CED, op. cit., page 4-52. 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 1 Υ wŜǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩArt de vivre, le bien-être et la santé  

1.3- {ΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ tourisme de santé et de 

bien-être 

 

Célébrer la Journée internationale de la lenteur le 21 juin de chaque année. 

Favoriser la création de spas de destination sur le territoire du Canton de Potton. 

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ǊŀǇƛŘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ bƻǊŘ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎǇŀΦ 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘŜΣ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŞŘƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Aménager un kiosque multifonctionnel dans le parc linéaire à proximité des chutes de Mansonville où des séances de massothérapie pourraient être 
offertes. 

{ǳƎƎŞǊŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎǇŀ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

hǊƛŜƴǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ Paintball Survival vers des activités de mise en forme extrêmes incluant diète sévère et privation de confort. 

 

 

1.4- {ΩƻǳǾǊƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ζ tourisme pour tous ». 

 

 

Faire en sorte que les attraits, les équipements, les infrastructures et les établissements touristiques de Potton soient accessibles aux personnes 
handicapées. 

Positionner le Canton de Potton comme une destination accueillante et adaptée aux personnes handicapées et faire en sorte que ses établissements 
touristiques soient inscrits dans La Route Accessible de Kéroul. 
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Orientation 2 : Maintenir la qualité des milieux naturels  

4.2.1- Protéger nos paysages  
 

La qualité des paysages des Cantons-de-lΩ9ǎǘ Ŝǘ ŎŜǳȄ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ǳƴŜ force sur le plan touristique : 

« όΧύ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ Řƻƴǘ ƻƴ ǾŀƴǘŜ ƭŀ ōŜŀǳǘŞΣ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ ŎŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴƻǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎ ƛƴǘŀŎǘŜǎΣ Ƴŀƛǎ plutôt celles qui 

ont été le plus transfoǊƳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƘƻƳƳŜ : les Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ /ƘŀǊƭŜǾƻƛȄΣ ƭŜ .ŀǎ-du-Fleuve, la vallée du Saint-Laurent. 

/Ŝ ǉǳΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ōŜŀǳΣ ŎŜ ǎƻƴǘ ŎŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎ ŘŞŦǊƛŎƘŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ǎƛŝŎƭŜǎΣ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ŞƎƭƛǎŜǎΣ ƭŜǎ ŦŜǊƳŜǎΣ ƭŜǎ ǎƛƭƻǎΣ ƭŜs champs, les forêts au 

loin. CΩŜǎǘ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ǇǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ »
56

 

 

Comme le soulignait Monsieur Jaume Tàpies, président international de Relais et Châteaux dans le cadre du Colloque Tourisme durable et Art de vivre : « Un endroit 

qui est beau est toujours menacé. Il faut protéger ces lieux ».
57

 La protection des paysages est une orientation majeure du développement touristique de la région
58

, 

identifiée dans les plans stratégiques de TCE et de la MRC. Le CED recommandait également de promouvoir la Charte des paysages estriens :  

« Lƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊvenants du milieu 

dont les actions ont des répercussions sur le paysage. Il faut également faire ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ 

voire aux touristes, ce qui aura un impact positif sur leur perception de la région. Plus le nombre de municipalités qui adhéreront à cette 

charte sera élevé, plus le caractère patrimonial de la région ressortira au bénéfice de la population et des visiteurs de la région. Il convient 

ŘƻƴŎ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ Ł ǎŜ ŘƻǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜǎΦ »
59

 

 
La volonté de protéger les paysages de notre région est partagée par nombre de partenaires : CRÉ, TCE, CRÉ, MRC, UPA, etc. Le ministère des Transports du Québec 
a indiqué sa volonté de préserver et mettre en valeur les paysages de la région et prévoit des mesures de préservation et de mise en valeur des paysages lors de 
trŀǾŀǳȄ ǊƻǳǘƛŜǊǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǘǳƴƴŜƭǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘs Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ

60
. 

 
Dans ce contexte, il y a lieu que la Municipalité du Canton de Potton signe la Charte des paysages estriens et qǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ǎŜ ŦŀǎǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
événement solennel. Cette charte Řƻƴǘ ƭŜ ǘŜȄǘŜ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ т ǾƛǎŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭΦ  
 
La particularité du paysage des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎκŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǾŜǊǎ 
ƭŜǎ ƳŀǎǎƛŦǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳȄΦ [Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦t! ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Řǳ /ƻƭƭƻǉǳŜ Tourisme durable et Art de vivre que : « Les agriculteurs 
sont les jardiniers de notre paysage. » Le recul progressif ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ǎƻƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ terres en friche ou par des Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ont pour 
effet de bƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƎŜǎΦ " ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴƻǊŘ du village de Mansonville, on a planté des arbres sur certains terrains et dans 
quelques années les vues dégagées qui font notre marque disparaîtront, la route sera alors bordée de forêts (voir la photo). tŀǊŀŘƻȄŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀōŀǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǎǘ 

                                                           
56 Dubuc, Alain, « Redéfinir le paysage », dans La Presse, Montréal, 20 août 2011. 
57 Compte-rendu du Colloque Art de vivre, TCE, Sherbrooke avril 2011. 
58 Pour une réflexion plus approfondie sur la question de la protection des paysages, voir : Boisclair, Katherine, Paysages estriens, Guides des bonnes pratiques, Comité du patrimoine paysager estrien, 

vǳŞōŜŎΣ нллфΦ ±ƻƛǊ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΣ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΣ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŜǎ Ŝǘ Ǿƛllages, les noyaux villageois, les routes et parcours à fort caractère paysager, etc. 
59 CED., op. cit., p. 4-21 
60 ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ vǳŞōŜŎΣ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜΣ tƭŀƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜΣ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ нллн-2005. 
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bien réglemŜƴǘŞ Ƴŀƛǎ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ƭΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘŀƴǘΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ŘƻƴŎ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ protéger des points de vue 
ǎǇŜŎǘŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƴƻǘǊŜ ǇŀȅǎŀƎŜ ƴŀǘǳǊŜƭΦ [Ŝ {ŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ aw/ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƛǘ ǳƴ certain nombre de ces points de vue, par exemple 
sur les chemins Peabody, Schoolcraft Laliberté, et du lac, mais on ignorait les chemins Province Hill, Bellevue, et Missisquoi. Il faut donc recenser les points de vue 
et les panoramas de Potton et les protéger. On peut aussi les mettre en valeur, notamment en y aménageant une halte ou un belvédère. 
 

                
 

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ƳŀǎǎƛǾŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ōƻǳŎƘŜƴǘ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΦ   Un aménagement paysager peut masquer une intrusion visuelle 
 

 
5ΩŀǳǘǊŜs éléments entachent la qualité de nos paysages Υ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƻǳ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΦ Lƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ŘŜ ŎƻƴǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ 
ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŎŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀŦin de réduire leur impact visuel. Nous pouvons concevoir 
ǉǳΩǳƴ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ŦƛŜǊ ŘŜ ǎŀ ŦƭƻǘǘŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ƴŀƛǎ ǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǇŜǳǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛté à réaliser des travaux soignés. 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ Ŝǘ Wŀȅ ±ƛŜǿ όǾƻƛǊ ƭŀ ǇƘƻǘƻύΣ ƳŜǘ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǎŀ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ƴŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ Ǉƭǳǎ ƭŜ ŎƘŜƳƛn 
Wŀȅ ±ƛŜǿ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ƳŀǎǉǳŜ ƭŀ ǾǳŜ ǎǳǊ ƭŜ Ƴƻƴǘ Wŀȅ tŜŀƪ Ŝǘ ƭŜ ŎŀŎƘŜǘ ŎƘŀƳǇşǘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ζ porte dΩŜƴǘǊŞŜ » au village de Mansonville, 
ǎǳǊ ƭŜ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎΦ ¦ƴŜ ǎƛƳǇƭŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƛŎƛ ŎŀŎƘŜǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ Ŝǘ ŀƎǊŞƳŜƴǘŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ Ǿƛƭƭŀge.  
 
/ŜǊǘŀƛƴǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ŀŦŦƛŎƘŜǎ ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴΤ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜƴǘ Ł 
certaines intersections. 
 
Pour maintenir la qualité de nos paysages et la vitalité de notre territoire il faut soutenir ƭΩagriculture et encourager la relève. Cependant, le prix des terres agricoles 
et la consolidation des grosses exploitations constituent des obstacles. Certains des villégiateurs qui acquièrent des terres agricoles ne les exploitent plus, les 
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laissent en friche ou y plantent des arbres. Peut-on concevoir la location de lots à de jeunes agriculteurs qui pourraient les mettre en valeur et en tirer profit? Peut-
ƻƴ ƛƳŀƎƛƴŜǊ ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ Ł ƭŀ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ŘŜǎ ƭƻǇƛƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ǇƻǳǊ ǘŜǎǘŜǊ ǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ou un élevage et deviendrait ainsi un 
ƛƴŎǳōŀǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎΚ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ {ŀƛƴǘ /ŀƳƛƭƭŜ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊǊŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ 
ōƭŀƴŎƘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƭΩŀ ǎǳōŘƛǾƛǎŞ Ŝƴ ƭƻǘǎ ŘŜ п Ł мт ŀŎǊŜǎ ǊŜǾŜƴŘǳǎ Ł ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǇǊşǘŜǎ Ł ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ

61
.  

 
hƴ ŀ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ Řǳ ǘǳƴƴŜƭ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ Řǳ ƭŀŎΣ ŀǳ ǎǳŘ ŘŜ Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎΦ [Ŝ ǘŜƳǇǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǎƻƴ ǆǳǾǊŜ Ŝt la majorité des arbres sont morts. Il 
y aurait lieu de poursuivre la tradition et de planteǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŀǊōǊŜǎ ŎƻƳƳŜ ǎΩȅ ŜƴƎŀƎŜŀƛǘ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭΦ 
 
[ŀ ŎƘŀǊǘŜ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ǾƛǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƛŜƭ ŞǘƻƛƭŞΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ /95 Ǿƛǎŀƛǘ Ł : 

« 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƎǳƛŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ Ŝǘ ƭŜ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
régionΦ [ΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜΣ ǉǳƛ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ Ƴƻƴǘ aŞƎŀƴǘƛŎΣ ŀǳǊŀƛǘ ƛƴǘŞǊşǘ Ł şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ŀilleurs dans la 
ǊŞƎƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƛƳǇŀŎǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ƴŀƛǎ ǇŜut être un excellent 
exemple de collaboration de toute la communauté et un argument de marketing important. »

62
 

[ΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƛƻƴ abusive peut constituer un irritant pour le voisinage et nuire considérablement à la contemplation du ciel étoilé ou des paysages nocturnes, et au 
ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩƛƳƳŜƴǎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ƴŀǘǳǊŜΦ [Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƴǳƛǘ ŞǘƻƛƭŞŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘes tendances touristiques

63
. 

 
[ŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜȄŀƳƛƴŞŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΦ 
5Ŝ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜs constructions invasives au sommet des montagnes. 
 
 

4.2.2- {ΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ 
 

Le développement durable est une notion intégrée dans la Politique touristique du Québec et est une orientation du développement touristique de la région des 

Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ ζ Le tourisme durable est un tourisme qui : 

i. ŜȄǇƭƻƛǘŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƻǇǘƛƳǳƳ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΤ 

ii. ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ ǎƻŎƛƻŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΤ 

iii. offre à toutes les parties prenantes des avantages socioéconomiques. »
64

 

 

[Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŘŞǾŜloppement durable. Ce guide
65

 est 
disponible en ligne au http://www.tourisme.gouv.qc.ca/publications/media/document/programmes/guide-pratique-dev-dur.doc La Municipalité du Canton de 
Potton est déjà bien engagée sur la voie du développement durable, une journée de travail a été organisée à cet égard en avril 2011 réunissant tous les employés et 
les élus de la Municipalité et la population.  

                                                           
61 Forget, Dominique,  « Les campagnes contre-attaquent! », dans [ΩActualité, Montréal, 1er juin 2011, page 35. 
62 CED, op. cit., page 4-11. 
63 Neault, Chantal, « Un condensé des grandes tendances touristiques pour 2011 », Réseau de veille en tourisme, UQAM, 17 janvier 2011 
64 Comité du développement durable du tourisme, Organisation mondiale du tourisme, cité dans Vers un tourisme durable, Politique touristique du Québec, gouvernement du Québec,  
65 Ministère du Tourisme du Québec, Guide pratique en développement durable, Québec, 2010, 8 pages. 

http://www.tourisme.gouv.qc.ca/publications/media/document/programmes/guide-pratique-dev-dur.doc
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9ƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ Charte de géotourisme de la National Geographic Society évoquée plus haut (Autres activités 

ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊύΦ [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǊǘŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

 

1- ±ŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ƭƛŜǳ 

2- Respecter les codes internationaux 

3- Encourager la participation de la communauté 

4- Avantager la communauté locale 

5- Satisfaire les touristes 

6- Conserver les ressources 

 

 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 2 : Maintenir la qualité de nos milieux naturels  

2.1- Protéger nos paysages 

Signer la Charte des paysages estriens Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎƻƭŜƴƴŜƭΦ 

CŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ł ƭŀ /ƘŀǊǘŜ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŜǎǘǊƛŜƴǎ Ŝǘ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƘŀǊǘŜ ŘŜǎ Ǉŀysages estriens parmi la 
population et les entreprises de la Municipalité. 

wŜŎŜƴǎŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊbres afin de protéger ces 
points de vue. 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŝǾŜ Ŝǘ ŞǾaluer la possibilité de créer une fiducie foncière agricole afin de favoriser la relève et la 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎΦ 

wŜŎǊŞŜǊ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ Řǳ ƭŀŎΦ 

wŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǎΩƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ŎƛŜƭ ŞǘƻƛƭŞ Řǳ Ƴƻƴǘ aŞƎŀƴǘƛŎΦ 

/ƻƴǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŎŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 
visuel, notamment en plantant des arbustes.  

2.2- {ΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Řǳ 

développement durable 

{ΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ Charte de géotourisme de la National Geographic Society. 

Faire valoir la démarche de respect des principes du développement durŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ la Municipalité du Canton de Potton. 

 

7 Conserver et valoriser les attraits de la destination 

8 Planifier 

9 Utiliser le territoire de façon contrôlée 

10 Favoriser un marché diversifié 

11 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛǾŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 

12 Cibler le marché 

13 Évaluer 
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Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté : 

4.3.1- 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩaccueil de notre population 

Lŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ touristique ouvert pendant la saison estivale. Sa localisationΣ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴƻǊŘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ƻōƭƛƎŜ ƭŜǎ 

touristes qui arrivent à Mansonville à tourner à gauche et à croiser la circulation à contresens. Sa localisation est éloignéŜ Řǳ ŎǆǳǊ Řǳ village de telle sorte que les 

ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ǊŜǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜǳǊ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇƻǳǊ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭŜǳǊ ǊƻǳǘŜΤ ǎΩŀǊǊşǘŜƴǘ-ils plus loin pour faire des courses ou pour se promener dans le village? Une localisation 

Ǉƭǳǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎǆǳǊ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ǎŜǊŀƛǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜΣ Ŝǘ autant que possible le long du Chemin des Cantons qui invite les touristes à arriver à Mansonville par le 

sud.  

Pour palier à cette contrainte de localisation, un « ƪƛƻǎǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ » pourrait être aménagé à la Place Manson. Ce kiosque mettrait en évidence 

une carte du Canton et la localisation des principaux attraits et services. Les touristes pourraient prendre une copie de la carte et des circuits, comme on en fait la 

distribution pour les cartes de sentiers pédestres ou les parcours de kayak. Une description des activités et des lieux à visiter pourrait aussi être distribuée. Cet 

ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝƴ ǇƻǎǘŜΣ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǊŞǇŞǘŞ Řŀƴǎ les parcs, les haltes routières, les 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ Ŝƴ ǊƛǾŜ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ Ŝǘ Řǳ ƭŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ  

¦ƴ ǎƛǘŜ ǿŜō ƛƴǘŜǊŀŎǘƛŦ ƘŞōŜǊƎŞ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩaccueil dispensés par le BuǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ  

ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ ¦ƴ ŜƳǇƭƻȅŞ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳŀƴŘŀǘŞ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞe. Ce service permettrait aussi de 

ŎƻƳǇƛƭŜǊ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ : saisonnalité, fréquence, origine des touristes, les attraits et activités recherchés, etc. 

[ΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǘ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ǳƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊƻǳǘƛŝǊŜ ŎƭŀƛǊŜΣ ƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛŜƴ ƻǊŘƻƴƴŞŜΦ Cette signalisation accueille les touristes dès 

ǉǳΩƛƭǎ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŝƴŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŀǘǘǊŀƛǘǎ ƭƻŎŀǳȄΦ /ŜǘǘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ se faire conformément aux normes des 

ministères des Transports et du Tourisme. 

Le complément indispensable à cette vision de ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊœŀƴǘǎΦ [ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ǊŀǇǇŜƭ 

ǎŀƛǎƻƴƴƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ōƛŜƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ ǉǳƛ ǾƛǎƛǘŜƴǘ ƴƻǘǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ Ŏourtoisie sur les routes. Le concept de 

Municipalité Bienvenue cyclistes décrit précédemment dans la section sur les parcours cyclables peut contribuer à cet esprit civique. Notons au passage que des 

cyclistes ont déjà souligné le civisme des automobilistes dans les Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ 9ǎǘ-ce un trait culturel qui nous vient de notre voisinage et de notre parenté avec 

le nord des États-Unis ? 

La Municipalité du Canton de Potton ne correspond pas aux critères retenus pour les villages relais du ministère des Transports du Québec όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ о 

Définitions).  

Le concept de ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳ Ǉour la Municipalité dans la mesure où les informations dont nous disposons démontrent que ce concept qui a 

éclos dans les années 70 et qui visait le marché français tend Ł ǎΩŜǎǘƻƳǇŜǊ : la réalisation de ces villages demandent beaucoup d'énergie et de mobilisation, leur 

animation constante en demande tout autant, la formule ne peut survivre sans les grossistes qui imposent des prix jugés impraticables de telle sorte que les familles 

d'accueil déchantent après quelques expériences. En résumé : il s'agit d'une formule en déclin. [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ vǳŞōŜŎ regroupe 8 villages sur 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 54 

les 11 répertoriés par la CITQ
66

. Malgré ce qui précède, nous pourrions évaluer ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ŎŜ ŎƻƴŎŜǇǘ Ŝƴ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǉǳŞōŞŎƻƛǎ Ŝǘ Řǳ ƴƻǊŘ-est 

des États-¦ƴƛǎΣ Ŝǘ Ŝƴ Ǿƛǎŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜΦ 

 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre  / Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté 

3.1- 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƴƻǘǊŜ 

population 

5ƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŦŀƛǊŜ Ł tƻǘǘƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎΦ /ŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛte Web de la municipalité. 

!ƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ƪƛƻǎǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘŜ ŎŀǊǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǳƛƭƭŜǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘƛǎǘǊƛōǳǘion volontaire (sans 
personnel). 

tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎΣ ƘŀƭǘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜ ǘŜƭǎ ƪƛƻǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ .ǳǊŜŀǳȄ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

touristique de la MRC et de la région. 

SensibilƛǎŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀǘǘǊŀƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘon de Potton. 

Faire en sorte que la page touristique du site web de la municipalité soit interactive (le touriste peut poser des questions et une personne y répond) et 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ ¦ƴ ŜƳǇƭƻȅŞ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ştre mandaté 
pour en assurer la permanence (4 saisons). 

tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛnformation pour consigner les attraits demandés et les attentes des touristes. 

Signaliser les principaux attraits du Canton de Potton en accord avec les normes du ministère des Transports et de Tourisme Québec. 

Encourager les citoyens à bien accueillir les touristes et excursionnistes et à respecter ceux qui empruntent les routes de la municipalité. (Voir le projet 

« Municipalité bienvenue cyclistes »). 

;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ touristique à proximité de la Place Manson. 

ProposeǊ ƭŀ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ζ La petite séduction ». (Artistes suggérés : Jim Corcoran ou Bob Walsh) 

;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝƴ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ du Québec et du nord-est 

des États-Unis. 

 

                                                           
66 ±ƻƛǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀtion : http://www.villagesdaccueil.com. 
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4.3.2- Multiplier les lieux et les occasions de diffusion de la production artistique et artisanale de Potton 

4.3.2.1- Lieux et occasions de diffusion de la production artistique et artisanale de Potton 

 

Malgré la présenŎŜ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŀǳ ¢ƻǳǊ ŘŜǎ !ǊǘǎΣ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŦƻǊmel pour exposer leurs 

ǆǳǾǊŜǎ Ŝǘ ƻǳǾŜǊǘ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ǳǎǳŜƭ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΦ " ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ bibliothèque municipale ou lors du marché en plein air 

à la Place Manson ou pendant le Festival multiculturel. La tenue simultanée de certains événements culturels ou communautaires
67

 réduit le nombre 

ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǊǘƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎŀƴǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘer leur production tout en divisant les efforts de promotion de ces événements auprès des clientèles cibles. 

 

hƴ ƴŜ ǘǊƻǳǾŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƳǳǎŞŀƭŜ Ł tƻǘǘƻƴΦ [ŀ aŀƛǎƻƴ wŜƛƭƭȅ ŘƛǎǇƻǎŜ ōƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ƻǴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Řƛverses expositions à caractère 

patrimonial, comme celles sur les écoles ou les fermes de Potton, mais on ne peut considérer cette salle comme un musée. Un iƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŜȄƘŀǳǎǘƛŦ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ 

culturelle dans la région des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ǊŞǾŝƭŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜtte nature dans le Canton de Potton
68

. 

 

¦ƴ ŎŀŦŞ κ ōƻǳǘƛǉǳŜΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜǎ /ŀŦŞǎ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŎŜ ōŜǎƻƛƴΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƻŦŦǊŀƴǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ƭƛŜǳ 

de commercialisation des produits agroalimentaires de la région. 

 

[Ŝ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǎǎǳƳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ
69

.  

 

Un marché de Noël permettrait aussi de mettre en valeur et de commercialiser la production de nos artisans pendant la période pendant laquelle se concentrent 

les achats du temps des fêtes. La mise en marché de cet événement pourrait se coordonner avec les autres municipalités de la Vallée Missisquoi Nord afin de 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳŀǎǎŜ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΦ 

 

Il faut profiter de toutes les manifestations communautaires pour offrir une vitrine à nos artistes et artisans : le Festival multiculturel de Potton, les Samedis de 

Potton, le MarŎƘŞ ŦŜǊƳƛŜǊΣ ƭŜ ¢ƻǳǊ ŘŜǎ ŀǊǘǎ ōƛŜƴ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭŀ CşǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƭŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘΩƘƛǾŜǊ /ǆǳǊ Ŝƴ ŦşǘŜΣ WƻǳǊƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ Journée du patrimoine, 

ƭΩ!ǳǘǳƳƴŦŜǎǘΣ ƭΩhŎǘƻōŜǊŦŜǎǘΣ Ŝǘ ƭŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƳǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǊǘǎ ŘŜ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

 

La Politique culturelle Ŝǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀƛǘ ŘΩ « ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŎǳƭǘǳǊŜƭ ǊŀǎǎŜƳōƭŜǳǊΣ ǇǊŞŎƛǎŜǊ 

ǎŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴΣ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǎƻƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ. » On faisait mention ŘŜ ƭΩŞƎƭƛǎŜ ǳƴƛŜΣ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŞŎƻƭŜǎ ǉǳƛ 

deviendra vacante et de la grange ronde. 

 

                                                           
67 bƻǳǎ ǇŜƴǎƻƴǎ Ł ƭŀ ǘŜƴǳŜ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜ Řǳ ¢ƻǳǊ ŘŜǎ !Ǌǘǎ Ŝǘ Řǳ /ƛǊŎǳƛǘ ŘŜǎ !Ǌǘǎ ŘŜ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΣ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ζ Les gens de nos villages » qui a eu lieu à Saint-Étienne de Bolton en même temps que le 

Festival multiculturel de Potton. 
68 Blitz, Culture et patrimoine, tƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ, présenté à la municipalité du Canton de Potton, 26 septembre 2010, 80 pages. 
69 Une des recommandations du rapport du CED, page 4-33. 
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4.3.2.2- La grange ronde de Mansonville 

La grange ronde de Mansonville est unique, non seulement par son architecture mais aussi parce que ce bâtiment agricole original est situé dans le village même de 

Mansonville. Construit en 1911, la grange ronde a été citée par la Municipalité du Canton de Potton à titre de bâtiment historique en 2009. Une étude de mise en 

valeur de cette grange, financée par le Pacte rural, a été déposée en 2010. Simultanément, des travaux de redressement du bâtiment ont été réalisés pour éviter 

ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀŦŦŀƛǎǎŜΦ ¦ƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ǉǳƛ Ŝƴ ƻōǎǘǊǳŀƛǘ ƭŀ ǾǳŜ ŀ ŞǘŞ ŘŞǘǊǳƛǘŜ Ŝƴ нллф Ŝǘ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƳƻƭƛǎ Ŝn 2010. Ces dégagements ont mis en 

ǾŀƭŜǳǊ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ƎǳƛŘŞŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀƎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!tt Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘre du Festival multiculturel de Potton en 

2011; les visiteurs pouvaient admirer notamment la structure du toit et des murs de lΩŞŘƛŦƛŎŜΦ 

Le concept de mise en valeur de la grange ronde proposé par les consultants vise à en faire un lieu de sensibilisation sur le ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜΦ hƴ ǾŜǳǘ 

« célébrer le passé pour mettre en valeur le présent du Canton de Potton », tout en offrant « une expérience de découverte qui soit à la fois éducative, divertissante, 

dynamique, dépaysante et diversifiée ηΦ [ΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ζ doit pouvoir répondre aux besoins et aux attentes des groupes scolaires, des familles, des touristes, de la 

populatƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ ǎƻƭƛŘŜ contenu »
70

. Le projet prévoit des espaces pour des expositions, un bureau, une boutique, un comptoir 

ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎΦ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǇƻǊǘŜǊŀƛǘ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǾƛŜ ǊǳǊŀƭΣ Ŝǘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ƎǊŀƴƎŜǎ ǊƻƴŘŜǎΦ [Ŝǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǾƛŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŞƭŜǾŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ǾŜǎǘƛƎŜǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŜǘŎΦ hƴ ǎǳƎƎŝǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 

fermier et le bureaǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ  

" ŎŜ ƧƻǳǊΣ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŜƴŎƻǳǊǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ǳǊƎŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мрп 000$. 

Ces investissements ont été financés par le Pacte rural et la municipalité. 

[ŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ умр 000$ (fondation, structure, murs, toit, fenêtres, escaliers, plomberie, électricité, 

ǇƭŀƴŎƘŜǊǎΣ ŜǘŎΦύΦ [Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ expositions selon le concept de mise en valeur de la grange ronde totalisent 

110 000$. Les aménagements extérieurs représentent des coûts équivalents (110 лллϷ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎύΦ 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜments à venir totalisent donc 1,035M$. La Municipalité du Canton de Potton ayant déjà assumé une partie des dépenses encourues à ce 

ƧƻǳǊ ŀ Ŧŀƛǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Ǉŀǎ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŀ ŎƻƴŦƛŞ ŀǳ D.at ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ ŘΩŜƴ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŧinancier. 

Lƭ Ǿŀ ŘŜ ǎƻƛ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Ŝǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ƴŜ ǎΩŀŦŦŀƛǎǎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘΦ [ŀ ƎǊŀƴƎŜ Ŝƴ ǎƻƛ est un attrait et une curiosité; cette vocation est 

maintenue. Ce qui a été réalisé à ce jour est conforme à la Politique culturelle et patrimoniale de la Municipalité du Canton de Potton qui indiquait que « La grange 

ronde de Mansonville doit devenir un lieu patrimonial ouvert au public et une halte incontournable sur le Chemin des Cantons. ». [ΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎe 

ǊƻƴŘŜ ǳƴ ǇƾƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴŘŞƴƛŀōƭŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ł ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ƭŜ ǎŞƧƻǳǊ ŘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎΦ  

aŀƛǎ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƛǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΦ [ŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƎǊƻǘƻǳǊƛsme et le 

ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŞƳŜǘǘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ǎǳƧŜǘǎ Υ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ Ƙŀǳǘ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ Ŝǘ ǎƻƴ 

ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ōŃǘƛΣ ǉǳƻƛǉǳŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛŜƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭΩ!ttΣ Ŝǎǘ ƳŀǊƎƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƻbjet de destination. Nous proposons un autre thème et une nouvelle 

vocation pour la grange ronde : en faire ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ.  

                                                           
70 Blitz, op. Cit., pages 32 et 33. 
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Ce thème nous apparaît davantage original, mobilisateur et en harmonie avec les forces du territoire de Potton. Tous les intervenants de la région se disent 

sensibles aux paysages et veulent les protéger, mais peu savent vraiment comment intervenir en ce sens. La documentation portant sur la protection de la qualité 

des paysages est rare eǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł ŘŜǎ ƭŜŎǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎΦ ¦ƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ la genèse de nos 

ǇŀȅǎŀƎŜǎ όƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜΣ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŞƎŞǘŀƭΣ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝƴ ŎŀƴǘƻƴǎΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ōŃǘiments typiques des premiers fermiers et 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦŜǊƳŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǇŀƴƻǊŀƳƛǉǳŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǊŞƎƛƻƴΣ Ŝǘ Ře sensibiliser le public sur les bonnes 

pratiques en matière de protection des paysages et sur les mauvais exemples à éviter. Le thème de la protection des paysages intègre un ensemble de sujets qui 

ǇƻǳǾŀƛŜƴǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ŘƛǎǇŀǊŀǘŜǎ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ όƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜΣ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜύΣ Ŝǘ Ǉƻursuit un objectif claƛǊ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ǎǳƧŜǘ ǘǊŝǎ ǎŜƴǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΦ 

9ƴ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜΣ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΣ ƭΩ!ttΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řƻƴǘ tŀȅǎŀƎŜǎ ŜǎǘǊƛŜƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ Ŏoncevoir et réaliser progressivement les 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩƻƴ ŘŜǎǘƛƴŜ Ł ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜΦ 5ŞƧŁ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ aŀƛǎƻƴ wŜƛƭƭȅ ǇƻǊǘŀƴǘ sur les écoles et les fermes de Potton 

constituent des actifs pour notre collection muséale. Tous ces exhibits doivent être entreposés sinon présentés dans un autre lieu, par exemple dans les classes de 

ƭΩŞŎƻƭŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜƳŜƴǘ ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŞŜΦ bƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛƻƴǎ ŀǳǎǎƛ ǘŜǎǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ƻŦŦǊŀƴǘ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ scolaires une visite de la grange ronde 

Ŝǘ ǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŜȄƛōƛǘǎΦ ¦ƴ ŜǎǇŀŎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀŘƳƛǊŜǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ǊŞŀlisé à un coût raisonnable. Il y a lieu à 

court terme de poursuivre la mise en valeur de ce bâtiment par des aménagements paysagers et en installant des bancs publics, notamment sur le trottoir en face 

ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ǇƛŜŘ ŘŜ ƭΩŞƎƭƛǎŜ ǉǳƛ ǎŜƳōƭŜ ŀǾƻƛǊ ƭƻƎŞ ǳƴ ŀƴŎƛŜƴ ŜǎŎŀƭƛŜǊΦ 

¸ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŦŜǊƳƛŜǊΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ŞǉǳƛǾŀǳŘǊŀƛǘ Ł ƳŀǊƎƛƴŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜΦ [Ŝ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ 

ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄǇƻǎŀƴǘǎ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǎƛǘŜ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴΣ ŎŜ ǉǳŜ nous espérons. Un marché public plus 

complet offraƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦŜǊƳƛŜǊǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎŀƴŀǳȄΣ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳȄ ǇǳŎŜǎ ŘŜ ƭΩŞƎƭƛǎŜ {ŀƛƴǘ-Cajetan et les prestations musicales des Samedis de Potton, 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǘǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘŜǳǊǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜs. Un service de navette en voiture à cheval faciliterait 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇƾƭŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀƛǘ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƻŦŦŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ Samedis de Potton. La présentation du projet de la 

grange ronde au Pacte rural fŀƛǎŀƛǘ Şǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ Ł ƭŀ Place de la Grange ronde :  

« Du côté de la rue Principale de Mansonville, une aire ouverte bordée de fleurs, la Place de la Grange ronde, invitera citoyens et touristes à 

visiter la grange. Il serait bon de prévoir la construction de kiosques pouvant servir comme marché champêtre et comme boutiques 

ŘΩŀǊǘƛǎŀƴǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǘŀōƭŜǎ ŘŜ ǇƛǉǳŜ-nique ombragées recevront les visiteurs. /ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜǘ ŜƴŘǊƻƛǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ 

visiteurs partiront en excursion pour des tours guidés du village, des visites de fermes ou de sites archéologiques. Des balades en voiture 

attelée sont prévues. »
71

 

[Ŝ ƳşƳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŀƛǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ƧŀǊŘƛƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜΦ 

Le seul intérêǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳres et y amener un 

ŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜΦ /Ŝǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 

ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ /Ŝ ōǳǊŜŀǳ ŜȄƛǎǘŜ ŘŞƧŁΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛŘŞŀƭΦ 5ŞƳŞƴŀƎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ [ΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

évident. Si ce bureau doit être déménagé, il devrait se situer sur le Chemin des Cantons, à la Place Manson. 

                                                           
71 Annexe 4 à la demande au Pacte rural : ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ DǊŀƴƎŜ Ŝǘ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƳǳǎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ. 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté 

3.2- Multiplier les lieux et les occasions de 

diffusion de la production artistique et artisanale 

de Potton  

3.2.1- Lieux et occasions de diffusion de la production artistique et artisanale de Potton 

Les organisateurs des événements culturels et communautaires devraient se coordonner pour éviter la tenue dΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

réaliser ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ŀǊǘƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎŀƴǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƻǳǾŜǊǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ǳǎǳŜƭǎ des commerces pour 

ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŜǳǊǎ ǆǳǾǊŜǎΦ 

Le café bistro que veut réaliser la Coopérative La Locomotive pourrait devenir un lieu de diffusion culturelle. 

CŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇǳƛǎǎŜ ŜȄǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

Créer un marché de Noël en concertation avec les municipalités avoisinantes. 

Le marché public du samedi matin devrait offrir aussi des produits artisanaux. 

3.2.2- La grange ronde : 

CŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞtation des paysages des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ ŜȄǇƭƛǉǳŀƴǘ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
humaine les ont façonnés, combien ils sont précieux, et pourquoi et comment il faut les protéger. 

Poursuivre les démarches de recherche de financement du projet  de mise en valeur de la grange ronde tout en réalisant progressivement 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩƻƴ ȅ ŘŜǎǘƛƴŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩƘŞōŜǊƎŜŀƴǘ  Řŀƴǎ ǳƴ ƳǳǎŞŜ ζ temporaire η ƭƻŎŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

¢ŜǎǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜΦ 

Mieux intégrer la grange ronde dans la boucle piétonnière village/sentier de la Missisquoi-Nord, installer des bancs publics en face de la grange, et 
aménager une traverse piétonnière signalisée. 

Réaliser un aménagement paysager autour de la grange pour la mettre en valeur. 

5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ Řǳ ǎŀƳŜŘƛ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜΣ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƴŀǾŜǘǘŜ Ŝƴ Ŏŀrriole à cheval vers la 
Place Manson. 
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4.3.3- Stimuler la fierté de notre communauté Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ses origines, de son histoire et de son patrimoine 

4.3.3.1- [ΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳǳƭǘƛƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ tƻǘǘƻƴ 
 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ǎƻƴ ƻǊƛƎƛƴŜ ƳǳƭǘƛƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝ /ŀƴǘƻƴ ŀ ŞǘŞ ŎƻƭƻƴƛǎŞ ǇŀǊ ŘŜs Loyalistes et des colons qui ont quitté 

les États-Unis, notamment ceux du Vermont (après la fin de la République du Vermont 1777-1791) et du New Hampshire, puis les Britanniques sont arrivés, suivis 

ǇŀǊ ƭŜǎ /ŀƴŀŘƛŜƴǎ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜ-deux guerres, des européens sont venus fuyant les crises économiques et politiques. Après la deuxième Guerre 

ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ŎŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ 9ǳǊƻǇŞŜƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ǉǳƛ ŦǳȅŀƛŜƴǘ ƭŜ /ƻƳƳǳƴƛǎƳŜΦ hǳǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜΣ ŀƴƎƭŀƛǎŜΣ ŞŎƻǎǎaise, irlandaise et canadienne 

ŦǊŀƴœŀƛǎŜΣ ƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩƻǊƛƎine allemande, ukrainienne, polonaise, française, belge, suisse, hollandaise, espagnole et mexicaine. Ce 

métissage très particulier de la population de Potton a déjà été souligné dans des publications touristiques (voir la section sur la gastronomie). Il explique aussi le 

Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ōƛƭƛƴƎǳŜ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ Řǳ vuébec
72

.  
 

Le Festival multiculturel de Potton célèbre à sa façon ce métissage particulier de la population de PottƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ǊƛŜƴ Ł ǾƻƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŦŜǎǘƛǾŀƭǎ 

qui mettent en valeur la diversité des cultures du Monde (Festival des traditions du Monde de Sherbrooke, Festival du folklore de Drummondville, etc.). Ce festival 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴŎ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ǎǳǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ł ǎΩŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴΣ ƭŜǳǊ ŀǇǇƻǊǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ŘΩŀǊŎƘitecture, de 

ŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜǎ {ƘŀƪŜǊǎ ŀ Ǉǳ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ ƛŎƛ au-delà de la grange ronde? Est-ce que 

bƛŎƘƻƭŀǎ !ǳǎǘƛƴΣ ǳƴ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ Ł ǎΩŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ Şǘŀƛǘ ƭŜ ǎŜǳƭ ŘΩƻōŞŘƛŜƴŎŜ ǉǳŀƪŜǊΣ ǳƴŜ ǎŜŎǘŜ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜǎ Shakers? 
 

Des recherches généalogiques remarquables ont été effectuées sur les premières familles de Potton
73
Φ /Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǇƛƻƴƴƛŝǊŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜǎ ŀƭƭŜƳŀƴŘǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǊŜŎǊǳǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǊƳŞŜ ōǊƛǘŀƴƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ƭŜs Patriotes américains et qui sont 

restés au Québec ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘΩLƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ
74
Σ ƴƛ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Ŏƻƭƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƭƭŜƳŀƴŘŜ ǉǳƛ ƻƴǘ Ŧǳƛǘ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis à la fin de cette même guerre : 

ceux-Ŏƛ ǎŜ ǎƻƴǘ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Şǘŀōƭƛǎ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ /ƻƳǘŞ ŘŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ
75

. Il serait donc intéressant de présenter danǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ł ƭŀ aŀƛǎƻƴ 

Reilly, les arbres généalogiques des familles pionnières de Potton, agrémentés de photos et de témoignages enregistrées en vidéo des doyens de ces familles; cette 

exposition interpellerait la population Řǳ /ŀƴǘƻƴ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞŀƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ ¢Ǌƻƛǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘƘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƘƻǊǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ : 1) la République du Vermont (1777-1791), une exposition qui pourrait être préparée avec la Vermont Historical 

SocietyΤ нύ ƭΩŀǎŎŜƴŘŀƴŎŜ ŀƭƭŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳŞōŞŎƻƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƴƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛƻƴǎ ŎƻƳǇǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƎŜǊƳŀƴƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ (AFOGQ)
76

; et enfin sur les réalisations dŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ DŜǊŀƭŘ .ǳƭƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Space Research Center de Highwater. Toutes ces 

expositions devraient se perpétuer dans des publications et les exhibits devraient être entreposés pour utilisation ultérieure.  

                                                           
72 En vertu de la Charte de la langue française, les organismes municipaux peuvent être reconnus officiellement bilingues lorsque plus de la moitié des résidents de leur territoire sont de langue maternelle 

anglaise. (L.Q. 2000, chap. 57). 
73 Ces recherches ont été menées en particulier par messieurs Serge Gaudreau, Peter Downman et John Haberl; une exposition des résultats de ces travaux avait été organisée en 2007 par monsieur John 

Haberl et madame Hilary Head et tenue dans le cadre du Festival multiculturel. 
74 [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜǎ ŀƭƭŜƳŀƴŘǎ ǊŜŎǊǳǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǊƳŞŜ ŀƴƎƭŀƛǎŜ ǎƻƴǘ ŀǊǊƛǾŞǎ ŀǳ Canada en 1776. Il en viendra 30 000 en tout; 2 400 choisiront de rester au Canada dont 1 300 au Québec. Voir : 

Wilhelmy, Jean-Pierre, Les mercenaires allemands au Québec, Maison des Mots, Beloeil, 1984, 330 pages; page 68. 
75 « DǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩƛƴŦƻǊmations valable, il est devenu raisonnablement certain que les premiers colons ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎǎŜǎ Řǳ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛne allemande et non hollandaise », Noyes, JNO. P., 
« [Ω!ƭƭŜƳŀƴŘ ƻǳ ƭŜ IƻƭƭŀƴŘŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƳǘŞ ŘŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ », dans la revue Germaniques: Ahnengalerie, janvier 2010, Vol. 10, No 1, p. 29-42. 
76 Courriel du 5 août 2011 de Monsieur Claude Kaufholtz-/ƻǳǘǳǊŜΣ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ChDvΦ 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 60 

 

4.3.3.2- Le patrimoine de Potton 

 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜǎ Řǳ Canton. La liste des 

ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!tt Ŝǎǘ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴƴŀƴǘŜΦ /Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ ŀǳǎǎƛ ŀǳȄ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǌƻǳǘes et circuits patrimoniaux. : Cyclo-route du patrimoine, 

Une promenade au Village, Potton, un canton à découvrirΣ ǎƻƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǇŀǊŎƻǳǊƛǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ Ŝǘ Řǳ ±ƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ Ł Ŝƴ ǊŜŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΦ Lƭ 

faut poursuivre la diffusion de ces documents de qualité. 

 

[Ŝ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘΩşǘǊŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞ ŘΩŜǎǘ Ŝƴ ƻǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜ Chemin des Cantons, une route touristique officielle développée par TCE dans le but de 

mettre en valeur le patrimoine de la région, et signalisée par le ministère des Transports. Les touristes qui découvrent la région par ce circuit doivent 

ƛƳƳŀƴǉǳŀōƭŜƳŜƴǘ ǇŀǎǎŜǊ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀǎƻƴΦ ¦ƴ ǇŀƴƻƴŎŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ Ŝt un distributeur de cartes et 

des circuits ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ǎΩŀǊǊşǘŜƴǘ Ŝǘ ŘŞŎƛŘŜƴǘ Ł ǾƛǎƛǘŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ /ŀƴǘƻƴΦ  

 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ŘŜǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ
77

 ǉǳƛ ǇǊƻǇƻǎŜƴǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ Canton; ces 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛŜǳȄ ŘƛŦŦǳǎŞǎΦ 5Ŝ ǘŜƭǎ ǇŀƴƻƴŎŜŀǳȄ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ŎƭŞǎ Řu Canton (des haltes routières par 

exemple) auraient le même effet. 

 

La chapelle ukrainienne et le monastère russe orthodoxe
78

 ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƛǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

patrimonial. 

 

tƭǳǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀǳȄ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛŜǳȄ ŘƛŦŦǳǎŞǎ. Ces circuits pourraient aussi être 

offerts avec guide-ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀǘŜǳǊ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩ!tt ƻǳ ǇŀǊ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ  

 

 

4.3.3.3- Les sites archéologiques 

 

Trois sites archéologiques situés dans le territoire du Canton de Potton sont indiqués dans le Schéma d'aménagement de la MRC Memphrémagog : ƭΩIndian Rock, le 

Site Jones, et le Vase du lac Memphrémagog. Cette information et le nom de ces sites ont été fournis à la MRC par le ministère de la Culture, des Communications 

et de la Condition féminine (MCCCF). Nous avons ǘŜƴǘŞ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ a///C ǇƻǳǊ connaître l'intérêt archéologique de ces sites et des 

artéfacts qui y ont été trouvés, et la période de l'histoire à laquelle ils correspondent. [ŀ ǊŞǇƻƴǎŜ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜ ǎΩŜǎǘ ǊŞǎǳƳŞ Ł une liste 

ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎǳŜǎόΗύΦ 

 

                                                           
77 APP, Une promenade au village, Mansonville, A walking tour, document non daté, 9 pages, et Un canton à découvrir, Potton, Yours to discover, non daté, 13 pages. 
78 [Ŝ ƳƻƴŀǎǘŝǊŜ ǊǳǎǎŜ ƻǊǘƘƻŘƻȄŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōjet de plusieurs citations touristiques dont: Saguès, C., et N. De Grandmont, [Ŝ vǳŞōŜŎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǳǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻǊƎƴŜǘǘŜΣ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ł ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ, PUL, 1997, 313 

pages; pages 218 et 219. 
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Nous savons que la pierre indienne de Potton a soulevé un débat. Les pétroglyphes qui y sont inscrits sont interprétés de différentes façons. Certains y ont vu la 

ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ŘΩamérindiens sur le village de Vernon au Vermont en 1755
79
Φ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ȅ ŘŜǾƛƴŜƴǘ des caractères semblables Ł ƭΩhƎƘŀƳ ƛǊƭŀƴŘŀƛǎ Řatant 

du 14
ème

 siècle, un alphabet utilisé par les Celtes
80

. 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞ ǇŀǊ ƭŜ a///CΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ζ version celte » qui prévaut, et cette 

ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜ ŀǎǎǳǊŞƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ  

 

La description du Canton de Potton dans le Guide touristique des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ reprend cette version : 
 

« [ŀ ǊŜƴƻƳƳŞŜ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎΣ Řǳ ƴƻƳ ŘŜ ǎƻƴ ōŃǘƛǎǎŜǳǊ {ŀƳǳŜƭ tŜǊƪƛƴǎΣ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛŜǊǊŜ ǇƭŀǘŜ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƻƴ ǇŜǳǘ ƭƛǊŜ ŘŜǎ 

ǇŞǘǊƻƎƭȅǇƘŜǎ όŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ƎǊŀǾŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜύ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩhƎƘŀƳΣ ǳƴŜ ŞŎǊƛǘǳǊŜ ŎŜƭǘƛǉǳŜ ŀƴŎƛŜƴne. Il existe de nombreux 

pétroglyphes et cairns ou monticules de pierre dont certains ont été datés à environ 2 ллл ŀƴǎ ŀǾŀƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ »
81

 

 

La même interprétation est reprise dans la bande audio du Chemin des Cantons
82

. 

 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǳƴŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜ ƛƴŘƛŜƴƴŜ ƻǴ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞtation est suggérée. Enfin la revue Géo Plein Air a publié un 

article éloquent sur le site de la pierre indienne.
83

 

 

vǳŀƴǘ ŀǳ {ƛǘŜ WƻƴŜǎΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ǘŀƛƭƭŞŜǎ ǘŞƳƻƛƎƴŜǊŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘǊŝǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊucteurs de pierre. La datation au 

radiocarbone de vestiges (charbon de bois et piquet) trouvés sur le site du « moulin η ŀǳǊŀƛǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƭŜǎ ŘŀǘŜǊ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀƴ мрлл ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŝǊŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŞǾŞƭŀƛǘ 

ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻǳƭƛƴ
84

.   

 

Ces sites sont sur des terrainǎ ǇǊƛǾŞǎ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾƛǎƛǘŞǎ ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ de la pierre 

indienne par un moulage et de conserver quelques reproductions dans le musée de la maison Reilly, au ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ touristique ou dans la grange ronde. 

 

                                                           
79 The Brome County Historical Society, Along the Old Roads, Lore and Legend of Brome County, Knowlton, 1965, 104 pages. Voir en particulier la description de la pierre indienne et du chemin de portage 

entre la Missisquoi et le lac Memphrémagog aux pages 17, 18 et 19. 
80 Leduc, Gérard, « 9ǘ ǎƛ WŀŎǉǳŜǎ /ŀǊǘƛŜǊ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ł ǎΩŞǘŀōƭƛǊ ŀǳ vǳŞōŜŎ », Le Devoir, Montréal, 23 juillet 2008. 
81 TCE, Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΣ DǳƛŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ нлмм-2012, 208 pages; p. 50. 
82 TCE, [Ŝ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎΣ ŘŜǳȄ ǎƛŝŎƭŜǎ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊ ƴŀǘǳǊŜ, (document sonore accompagnant le visiteur), trois CD; voir le CD 2, plage 13 Étape Canton de Potton (Mansonville). 
83 « tƻǘǘƻƴΣ [ΩŞƴƛƎƳŜ ŘŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ », article repris dans 100 Escapades nature, Géo Plein Air, Montréal 2008, 239 pages; pages 52 et 53. 
84 Leduc, G., op. cit. 
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4.3.3.4- Le Chemin des Cantons 

 

[Ŝ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘΩşǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎΣ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛsée par TCE et reconnue par le 

ministère du Tourisme du Québec. Cette route a pour but de mettre en valeur le patrimoine architectural, historique et paysager de la région. Un guide audio a été 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ ŘŜ ǎΩƛƳǇǊŞƎƴŜǊ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇŀǊŎƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ  

 

[ΩƛǘƛƴŞǊaire du Chemin des Cantons dans Potton emprunte les chemins Cooledge, du Lac, Vale Perkins, et Missisquoi. Le guide audio fait mention des splendeurs 

panoramiques du paysage de Potton, de ses premiers habitants, loyalistes et défricheurs américains, des écoles qui ont été construites avant les églises, de la 

« pierre plate » de Vale Perkins, du magasin Jewett, du village de Mansonville et de son patrimoine bâti, de la grange ronde, de la Place Manson, des 20 origines 

nationales diverses de sa population et du Festival multiculturel de Potton. La qualité de la séquence audio portant sur Potton pourrait être utilisée comme trame 

ǎƻƴƻǊŜ Ł ǳƴ ŘƛŀǇƻǊŀƳŀ ǎǳǊ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ Festival multiculturel de Potton
85

. 

Cette présentation serait une belle continuité avec Le Chemin des Cantons, une autre façon de l'animer et de faire en sorte aussi que la population locale entende 

ce qu'on dit d'elle dans ce document et constate toute la portée et les retombées potentielles du Chemin des Cantons. 

 

Une étude
86

 ŘŜ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ŘŜ 

plus loin, donc une clientèle plus susceptible de générer des nuitées. 67% des répondants en étaient à leur première visite dans la région; 11% ont affirmé que le 

Chemin des Cantons a fait en sorte de prolonger leur séjour. 

 

Lƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝƴ ǎΩŀǊǊƛƳŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎΣ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŜƳǇǊǳƴǘŞ ǇŀǊ ŎŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ : haltes routières avec tables de pique-ƴƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǘƻƛƭŜǘǘŜ 

sèche, points de vue, etc. 

 

                                                           
85 Une demande a été adressée à cet effet à TCE le 9 juin 2011. La durée de cette séquence audio est de 5 minutes. 
86 (TCE), Chemin des Cantons, Portrait des impacts 2007-2011, Résultats du sondage clientèle 2010, Rapport final, mars 2011, 32 pages. 
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4.3.3.5- La qualité du village et la vitalité de la vie villageoise 
 

Un programme d'aide à la rénovation résidentielle et à la réfection des devantures commerciales du périmètre urbain de Mansonville sera instauré en 2011. Cette 

mesure aidera à revitaliser le village de Mansonville. Il faut « mettre en scène η ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ 

ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŞŘƛŦƛŎŜǎΣ ƭŜǳǊǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

des stationnements, la signalisation des attraits et services, etc. Une attention particulière doit être accordée à la mise en valeur des édifices patrimoniaux. 
 

Le plan de circulation piétonnière devrait inclure le parc linéaire en rive de la rivière Missisquoi Nord afin de former une boucle et mieux intŞƎǊŜǊ ƭŜ ǇŀǊŎ ŀǳ ŎǆǳǊ 

villageois. Ce circuit devrait être réalisé comme un parcours sans obstacles et aménagé de façon à agrémenter la circulation des piétons en installant des bancs 

publics à certains endroits cibles, par exemple près de la Maison Reilly ou en face de la grange ronde (voir une suggestion plus bas
87
ύΦ hƴ ƴƻǘŜǊŀ ƭΩŞǘǊƻƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ƭŀ 

rue principale, ce qui cause des engorgŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǊǳŜΣ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊƻǘǘƻƛǊǎΣ ƴΩŀ ǉǳŜ фΣмп ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ όол ǇƛŜŘǎύΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǳǎǳŜƭƭŜǎΣ une 

ǊǳŜ ƻǴ ƭΩƻƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǳƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ олƪƳκƘ Ŝǘ ǳƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ рл ƪƳκƘ ŘŜǾǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ млΣп Ƴètres de largeur en disposant de 

stationnements des deux côtés (de 2,1 à 2,3 m) et de 2 voies de circulation (de 3,1 à 3,3 m)
88
Φ Lƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ƛŎƛ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ 

principale, côté ouest, pour éviter la congestion et faciliter la sortie sécuritaire des véhicules de la cour à bois de la quincaillerie Giroux. En contrepartie, les 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƘƻǊǎ ǊǳŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛŜǳȄ ƛƴŘƛǉǳŞǎΦ ¦ƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƭƛōŞǊŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ terrasses de restaurants selon le 

ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭΩ « espace partagé ».
89

 
 

 

                                                           
87 Certaines municipalités de Nouvelle Angleterre utilisent ce type de banc public commercialisé par la firme Country Casual, Teak Garden Furnishing. 
88 Vélo Québec et Transports Québec, Aménagements en faveur des piétons et des cyclistes, Guide technique, Montréal, 2009, 168 pages; page 90. 
89 ¦ǊōŀƴƛǘŞΣ IƛǾŜǊ нлммΣ wŜǾǳŜ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ǳǊōŀƴƛǎǘŜǎ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜǎ ǳǊōŀƴƛǎǘŜǎΣ 5ƻǎǎƛŜǊ : La rue,  

Certaines traversées de piétons devraient être balisées sur la chaussée : en face de la Place Manson, de 

la quincaillerie Giroux, de la grange ronde et de la Caisse populaire.  
 

[ΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ōƛŜƴ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ζ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ » avec 

rétrécissement de la chaussée, panneau de bienvenue, aménagement paysager et mobilier urbain, le 

ǘƻǳǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƛƴŘƛǉǳŜǊ ŀǳȄ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴΣ ǉǳΩƛƭǎ ŜƴǘǊŜƴǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 

ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŀƭŜƴǘƛǊ
1
. Les traversées piétonnières marquées au sol contribueront à ce 

rappel.  
 

Un comité de travail a été formé concernant le marché public du samedi à la Place Manson. Il va de soi 

ǉǳŜ ŎŜ ƳŀǊŎƘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƪƛƻǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎΦ [ŀ tƭŀŎŜ 

aŀƴǎƻƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ŘŜ ŘŞǇlacer ce marché sur le site de la 

grange ronde (voir la section portant sur la grange ronde). 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté 

 

3.3- Stimuler la fierté de notre communauté à 

ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ses origines, de son histoire, et de 

son patrimoine 

 

3.3.1- [ΩƻǊƛƎƛƴŜ Ƴǳƭǘƛnationale de la communauté de Potton 

tǊŞǎŜƴǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ aŀƛǎƻƴ wŜƛƭƭȅ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ƎŞƴŞŀƭƻƎƛǉǳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ des citoyens de afin de faire 
connaître « les familles pionnières » du Canton de Potton. 

Dans le cadre dǳ CŜǎǘƛǾŀƭ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŜƭ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ ŎŞƭŞōǊŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘŀǘŜǳǊǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳoine bâti, la 
gastronomie du territoire, etc. 

Réaliser une exposition sur la République du Vermont (1777-1791) et une autre sur ƭΩŀscendance allemande de nombre de familles québécoises, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ǿƛŀ ƭŜǎ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜǎ ŀƭƭŜƳŀƴŘǎ ǊŜǎǘŞǎ ŀǳ vǳŞōŜŎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis. 

 

3.3.2- Le patrimoine de Potton 

Soutenir la diffusion des brochures et des documents réalisés par ƭΩ!tt ǉǳƛ ŘŞŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ōŃǘƛ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

wŞŀŎǘǳŀƭƛǎŜǊΣ ǇǳōƭƛŎƛǎŜǊ Ŝǘ ǊŜƴŘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƭŜǎ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!tt Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞment avec le Chemin des 
Cantons. 

Mieux identifier et documenter les bâtiments patrimoniaux afin de favoriser la promenade dans le village. 

Disposer de guides accompagnateurs pour mieux présenter les circuits patrimoniaux. 

Citer la chapelle ǳƪǊŀƛƴƛŜƴƴŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŀǎǘŝǊŜ ǊǳǎǎŜ ƻǊǘƘƻŘƻȄŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘérêt patrimonial. 

 

3.3.3- Les sites archéologiques 

bŞƎƻŎƛŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǇǊƛǾŞǎΦ 

/ǊŞŜǊ ŘŜǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜ ƛƴŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Ł ƭΩƘƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜΣ ŀǳ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳristƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
prévue à la grange ronde. 

 

3.3.4- Le Chemin des Cantons 

tǊƻŦƛǘŜǊ Řǳ ǇŀǎǎŀƎŜ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇƻǳǊ ŀǊǊƛƳŜǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛon touristiques de Potton. 

Aménager des haltes routières aux entrées sur le territoire de Potton du Chemin des Cantons (points de vue, stationnement, tables de pique-nique, 
ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ ǎŝŎƘŜǎΣ Ŝǘ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΦ 

Réaliser un diaporama en utilisant ƭΩŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ la bande sonore du Chemin des Cantons présentant le Canton de Potton et le diffuser au BIT et lors de 
divers événements. 

Faire en sorte que les événements communautaires de Potton (tout principalement le Festival multiculturel de Potton et les Samedis de Potton) 
soient intégrés Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ /[5Φ 
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3.3.5- La qualité du village et la vitalité de la vie villageoise 

/ƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ CŀƛǊŜ Ŝn sorte que Mansonville devienne un village attractif pour les 

adeptes des activités de plein air, pour les visiteurs qui empruntent le Chemin des Cantons, et pour pouvoir absorber les retombées potentielles du 

réinvestissement potentiel dans la Station OwƭΩǎ IŜŀŘΦ 

Faire en sorte que le programme d'aide à la rénovation résidentielle et à la réfection des devantures commerciales du périmètre urbain de 

Mansonville contribue à « mettre en scène η ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƭignement et la hauteur des édifices, leurs 

ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ des attraits et services, etc. 

Créer des « ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ » au village de Mansonville, notŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпо ŀŦƛƴ ŘŜ ōƛŜƴ ƳŀǊǉǳŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ 

villageois et diminuer la vitesse des véhicules : portique, rétrécissement de la chaussée, panneau de bienvenue, aménagement paysager, etc. 

Consolider la vocation de la Place Manson : installer plus de bancs (en direction de la rotonde), des tables de pique-nique et un abreuvoir, favoriser 

ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ, encourager la mise en valeur les bâtiments, etc.  

Consolider et animer le marché public, Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ǎƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄǇƻǎŀƴǘǎ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘ ŀǳ-delà de la 

capacité de la Place Manson. 

Compléter les « Samedis de Potton » par des prestations musicales en soirée à la Place Manson. 

Aménager le ǘŜǊǊŀƛƴ ǾŀŎŀƴǘ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƳƛŜǳȄ ƭΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ǇƭŀŎŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ : installation de bancs publics et de bacs 

avec arbustes afin de cacher la vue sur la cour à bois. 

Aménager des stationnements en retrait du noyau villageois, et ōƛŜƴ ǎƛƎƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜǳǊ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ł ǎΩŀǊǊşǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

Installer des bancs publics le long du parcours piétonnier villageois, notamment près de la maison Reilly et de la grange ronde. 

Interdire le stationnement du côté oǳŜǎǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳƛƴŎŀƛƭƭŜǊƛŜ DƛǊƻǳȄΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ 

la sortie sécuritaire des véhicules de la cour à bois; aménager et signaliser la traversée des piétons. 

CŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ǉǳƛ ǎŜ ƭƛōŞǊŜǊŀ ǳƴ ƛƴŎǳōŀǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ : auberge de jeunesse, musée local, café bistro du village, 

ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ǊŞǳƴƛƻƴǎΣ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ŎǳƛǎƛƴŜΣ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜΣ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƭŀȄŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ 
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4.3.4- Mettre en valeur les « mystères de Potton » dans un esprit ludique 

La MRC de Memphrémagog a bien tenté de mettre en valeur « Memphré », le monstre du lac Memphrémagog
90

. Récemment, la Monnaie royale du Canada a émis 

ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ƳƻƴƴŀƛŜ Ł ƭΩŜŦŦƛƎƛŜ Řǳ ζ monstre ». Un village comme Saint-Élie-de-Claxton profite amplement de la notoriété du conteur Fred Pellerin qui raconte les 

ƘƛǎǘƻƛǊŜǎ ǊƻŎŀƳōƻƭŜǎǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ƘŀōƛǘŀƴǘǎΦ ¦ƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ {ŀƎǳŜƴŀȅ ŀ ōƛŜƴ ƛƴǘǊƻƴƛǎŞ ǳƴ Ǌƻƛ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴ du « Royaume du Saguenay ». La 

ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ IŞǊƻǳȄǾƛƭƭŜ ŀ Ŏƻƴƴǳ ǳƴŜ ƴƻǘƻǊƛŞǘŞ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŞŜ Ŝƴ ŀŘƻǇǘŀƴǘ ǳƴ ŎƻŘŜ ŘŜ ǾƛŜ ǇǊƻǾƻŎŀǘŜǳǊΣ ǳƴŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǉǳƛ ƴΩŀǳǊŀƛǘ ŞǘŞ ǊƛŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴŜ ōƭŀƎǳŜ
91

. 

Le territoire du Canton de Potton recèle un certain nombre de mystères ou de faits inusités qui pourraient être exploités sur le plan touristique : la pierre indienne 

ou celte, les cairns, les pierres de taille ŘΩǳƴ ŀƴŎƛŜƴ Ƴƻǳƭƛƴ ǇǊŝǎ ŘŜ Vale Perkins, les traces de la présence celte, la loge maçonnique au sommet du mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ 

la tradition ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ƭΩ « esprit » de Potton Springs, le super-canon de M. Bull, la grotte du Lac Memphrémagog où se seraient réfugiés les Roger 

wŀƴƎŜǊǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǇǳƴƛǘƛǾŜ ŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŀōŞƴŀǉǳƛǎ ŘΩhŘŀƴŀƪΣ ƭŜ ƳƻƴǎǘǊŜ Řǳ ƭŀŎ όaŜƳǇƘǊŞύΣ ǳƴ ŀŦŦrontement avec des Patriotes en 1838, etc.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
90 Voir : http://www.youtube.com/watch?v=UT5ZeY9r-tk 
91 Perrault, Laura-Julie, « Hérouxville quatre ans plus tard, Un coup monté? », dans La Presse, Montréal, le 26 mai 2011. 

  

Une initiative que nous soumettons est de faire des liens entre 

la présence de vestiges ǉǳΩƻƴ ŎǊƻƛǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ celte et la 

multiplication des « menhirs » sur le territoire de Potton 

comme en témoignent les photos ci-jointes.  

Une proposition a été faite au Centre Ken Jones de mettre en 

ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ 

notoriété du Canton de Potton : la vente de sachets de « graines 

de menhir du Canton de Potton ». Cette initiative de « fun 

raising η ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

Centre et constituer une activité de « production » pour ses 

bénéficiaires. Le Centre pourrait vendre des lots de sachets à 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

financement. Nous pensons en particulier à la Fondation du 

sport adapté qui organise depuis 17 ans les activités de ski alpin 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 5Ŝǎ 

sous-produits pourraient être imaginés (carte de localisation 

des menhirs de Potton, géocaching, etc.). Le dépliant de 

présentation des sachets pourrait aussi être réédité 

annuellement avec le concours de créateurs locaux. 



Plan de développement touristique de la Municipalité du Canton de Potton            Septembre 2011 

Page 67 

Un certain nombre de caches localisées dans le territoire de Potton sont identifiées dans le répertoire de geocaching.com. De par les commentaires inscrits dans le 

répertoire de chacun des sitesΣ ƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ
92

. Lƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƴƻǎ ǎƛǘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ȅ ǎƻƛŜƴǘ 

représentés et inviter les adeptes de cette activité à tous les visiter. 

[ŀ [ƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ ǎƛǘǳŞŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ Head constitue un attrait par sa singularité. Le CyberMagazine Patrimoine des Cantons la décrit comme étant 

unique au monde :  

« 5Ŝǎ ŦǊŀƴŎǎ Ƴŀœƻƴǎ ŘŜ ǘǊŝǎ ƭƻƛƴ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƻǳǘ ƎǊƛƳǇŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝƴ ƧǳƛƴΣ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ ŘŜǇǳƛǎ ǇǊŝǎ ŘŜ мрл ŀƴǎΦ [orǎ ŘΩǳƴŜ 

cérémonie enveloppée du plus grand secret, ils initient de nouveaux membres è leurs rites mystérieux. Au sommet de la montagne se trouve 

ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊƻŎƘŜǳǎŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŎƻƴƴǳŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ²ƻǊƭŘΩǎ hƴƭȅ bŀǘǳǊŀƭ aŀǎƻƴƛŎ [ƻŘƎŜ wƻƻƳ όΧύΦ » 

Les livreǎ ŘŜ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ǇǳōƭƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƘǳƳƻǳǊΤ ƭΩǳƴ ŘŜǳȄ présente quelques « recettes divertissantes » dont une dinde farcie 

aux grains de mais (Popcorn Turkey Dressing), un gâteau au poulet (« si le gâteau lève, quittez le village »), et un ǊŀƎƻǶǘ ŘΩŞƭŞǇƘŀƴǘ. Ne pourrions-nous pas 

développer des recettes drôles tout en étant bonnes et faisant référence aux éléments de notre terroir? Pourquoi ne pas se doƴƴŜǊ ǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ŘΩǳƴ ζ Canton agro-

alimenteur »?  

Dans le même esprit, nous pourrions développer des liens avec le Festival du DocuMenteurs ŘŜ ƭΩ!ōƛǘƛōƛ-Témiscamingue afin de représenter certains de leurs 

DocuMenteurs
93

. 

On notera enfin que le Camping Carrefour des campeurs organise une fin de semaine par année le « Chemin de peurs », un parcours dans les bois, à la nuit tombée, 

et animé par des comédiens bénévoles qui font vivre une expérience terrible aux participants. Cet événement qui a lieu depuis près de 10 ans est connu à 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ bƻǳǎ y avons participé le 19 août 2011 et nous ŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ŎƻƳōƛŜƴ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǎŎŝƴŜ ǉǳƛ 

pimentent le « Chemin de peurs » sont remarquables. /ΩŜǎǘ ƭŁ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǘǊŝǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ǉǳƛ ƳŞǊƛǘŜ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƳŞŘƛŀǘƛǉǳŜΦ 

                                                           
92

 Merci en particulier à H2O de Mer pour plus de 20 caches qui font découvrir les paysages et les attraits du Canton de Potton. 
93 http://www.documenteur.com. Des contacts ont été établis avec madame Jennifer Filteau, coordonnatrice, Festival du DocuMenteur de l'Abitibi-Témiscamingue. 

http://www.documenteur.com/
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté 

3.5- Mettre en valeur « les mystères de Potton » 

dans un esprit ludique 

 

Vendre des sachets de graines de menhir de Potton au profit des activités des bénéficiaires du Centre Ken Jones et de la Fondation des sports 
adaptés de ƭΩ9ǎǘǊƛŜ ǉǳƛ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎƪƛ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

Créer divers sous produits liés aux menhirs de Potton (lŜǎ ǎŀŎƘŜǘǎΣ ƭŜ ŘŞǇƭƛŀƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƴƘƛǊǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ ǳƴ ǘƻǳǊ 
guidé via le geocaching94, les jeunes pousses de menhir en pot, réaliser un documenteur, etc.). 

Identifier tous les sites mystérieux et originaux de Potton dans le réseau de geocaching95. 

5ŜƳŀƴŘŜǊ ŀǳȄ ŞŎǊƛǾŀƛƴǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŘŜ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀƳǇƘƭŜǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ : renouvellement du produit et 
possibilité de créer une compilation des textes : le « Druide officiel » des menhirs de Potton.  

Créer un événement annuel pendant lequel on dévoilera les nouveautés et on fera état de la germination des graines de menhir de Potton. 

Créer une gastronomie locale complètement loufoque (un Canton agro-alimenteur). 

Développer des liens avec le Festival du 5ƻŎǳaŜƴǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!ōƛǘƛōƛ-Témiscamingue afin de représenter certains de leurs DocuMenteurs.  

!ƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ƭƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ Řǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

Publiciser le Chemin de peurs du camping du Carrefour des campeurs. 

Créer une exposition sur les rechercƘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ DŜǊŀƭŘ .ǳƭƭ ŀu Space Research Center de Highwater : utiliser les nombreuses vidéos de 
ǊŜǇƻǊǘŀƎŜǎ ǘŞƭŞǾƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ŘŜǎǎƛƴǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ aΦ hǘǘƻ 9ƭƭƳŀǳŜǊ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ŏŀƴƻƴǎ, etc. 

 

 

                                                           
94 « Quand les touristes jouent à la chasse au trésor », Réseau de veille en tourisme, UQAM, 13 avril 2006. 
95 Un certain nombre de sites de Potton sont déjà indexés dans le répertoire de geocaching.com. Merci en particulier à H2O de Mer pour plus de 20 caches qui font découvrir les paysages du Canton de 

tƻǘǘƻƴΦ 5Ŝ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎΣ ƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀctivité de découverte. 
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Orientation 4: Accompagner le développement des sites à haut potentiel 

4.4.1- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ 
 

[ŀ {ǘŀǘƛƻƴ Řǳ aƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƻŦŦǊŜ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ п ǎŀƛǎƻƴǎ όǎƪƛ Ŝǘ ƎƻƭŦύ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ {ŀƴǎ ŎƻƴǘǊŜŘƛǘ 

elle est le principal actif touristique du Canton de Potton et son rayonnement dépasse largement les limites régionales. 9ƴ Ŧŀƛǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ 

stations de stature internationale qui participent aux efforts de promotion hors Québec avec le ministère du Tourisme du Québec (les autres étant notamment 

Tremblant, St-Sauveur, Bromont, Sutton, Ste-!ƴƴŜΣ Ŝǘ [Ŝ aŀǎǎƛŦύΦ [ŀ {ǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀǘǘŜǊǊƛǎǎŀƎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ pas exploitée. 

 

Le centre de ski offre 45 pistes, de divers niveaux de difficulté, sur un dénivelé de 540 mètres. Le panorama est spectaculaire du sommet de cette montagne isolée 

avec ses vues sur le lac Memphrémagog et les montagnes environnantes dont le massif des Monts Sutton. La station de ski vise le créneau familial et fait des 

ǇǊƻƳƻǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜƳŀƛƴŜ όƭŜǎ ƳŀǊŘƛǎ Ł мрϷύΦ [ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎǊŞƴŜŀǳ Řǳ ǎki adapté pour les personnes 

handicapées. En 2009-2010, hǿƭΩǎ IŜŀŘ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ se voyait décerner la mention de « National ski area of the Year » par la Fondation des sports adaptés. Le très 

honorable David Johnston, gouverneur général du Canada a participé au lancement du Festival Sans limite organisé par ŎŜǘǘŜ CƻƴŘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƭŜ 

24 janvier 2011. 

 

Le terrain de golf compte 18 trous et sa réputation est enviable. Le bâtiment du Club house est remarquable.  

 

[ΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎƪƛ ƻǳ ƎƻƭŦΣ ƻǳ ŀǾŜŎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜΦ [Ŝǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩHôtel-!ǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ont besoin 

ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ Ŝǘ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻŦŦŜǊǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ƛƴǾƛǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƻƴŎ ǎŜ ǊŜƴŘǊŜ ŀǳ /ƭǳō IƻǳǎŜ ƭΩŞǘŞ ƻǳ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎƪƛ 

ƭΩƘƛǾŜǊ ǇƻǳǊ ǎe restaurer. La qualité de la restauration offerte est de bon niveau mais ce déplacement saisonnier de la salle à manger ne contribue pas à créer une 

ƘŀōƛǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘŜǳǊǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ł ǎΩȅ ǊŜƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ζ sortie au restaurant ». De même le bâtiment du centre de ski peut apparaître 

ǎȅƳǇŀǘƘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎǊŞƴŜŀǳ ŦŀƳƛƭƛŀƭ Ƴŀƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊŞǘŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ de la Station.  

 

aƻƴǎƛŜǳǊ YƻǊƳŀƴ ƴƻǳǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ Ł ƴƛveau du chalet de ski. Ce projet comporterait un agrandissement et un ascenseur qui permettrait aux 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŎŀŦŞǘŞǊƛŀΦ 5ƛǾŜǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŞǘŞ ŀǾŀƴŎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƎƻƭŦΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳōŜǊƎŜ en 

ōƻǊŘǳǊŜ Řǳ ƎƻƭŦΦ ¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŀǘŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мффлΦ ¦ƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ 

dont le potentiel de développement est très grand considérant la beauté du site en rive du lac.  

 

¦ƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ǳƴ ǎǇŀ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƻŦŦǊƛǊ ǳƴ Ǉroduit original, 4 saisons, et 

ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎǳǊ ƭŜ ǎƪƛΣ ƭŜ ƎƻƭŦ Ŝǘ ƭŀ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎŀƳǇƛƴƎ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƎŀƳƳŜ 

« au sommet η ŎƻƳƳŜ ƛƭ ǎΩŜƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ
96

 Υ ŦƻǊŦŀƛǘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƴǘŜ ǎǳǊ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǘƻǳǘŜ ŞǉǳƛǇŞŜΣ ǊŜǇŀǎ ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ 

                                                           
96 Voir par exemple : geo-lodge.com. 
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activités. Le succès des tentes HuǘǘƻǇƛŀ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄ ǇŀǊ ƭŀ {ŞǇŀǉ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ des 

remonte-pentes est ici un avantage pour transporter équipements, bagages et le personnel de service. Parmi les activités qui pourraient être offertes au sommet du 

Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ƛƳŀƎƛƴŜǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘƻƛƭŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŀǎǘǊƻƴƻƳŜǎΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƘistoire des francs-maçons de Potton, 

des séances de massothérapie, etc.  

 

On notera cependant ǉǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜΣ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ Wŀȅ tŜŀƪ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ǎƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦ Υ ƻǳǘǊŜ ƭŜ ǎƪƛ Ŝǘ ƭŜ ƎƻƭŦΣ ƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ 

ǎǇŀΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǘƛƴƻƛǊŜΣ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀǳōŜǊƎŜ ƻǳ Ŝƴ ŎƻƴŘƻΤ ǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ƭǳŘƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴ ƘƾǘŜƭ ŘŜ мол ǎuites et centre de conférence sont en construction. 

 

4.4.2- Soutenir le développement des autres sites à haut potentiel attractif 
 

Le projet de développement du site de Potton Springs ǊŜŎŝƭŜ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦΤ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ IƾǘŜƭ tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴgs construit en 1875 pour mettre 

Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ǾŜǊǘǳǎ ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜΦ [Ŝ Centre Poorna-Jnana Yoga ŘŜ aƻƴǘǊŞŀƭ Ŝƴ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŜǳǘ ȅ ƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘŜ 

méditation, de spiritualité, de yoga, de soins palliatifs et ŘŜ ǎƻƛƴǎ ŎƻǊǇƻǊŜƭǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƛǘƘƻǘƘŞǊŀǇƛŜΦ [ŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎǳƭŦǳǊŜǳǎŜΣ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛƛǎǎƛǎǉǳƻƛ bƻǊŘ Ŝǘ ƭŜ ƳŀǎǎƛŦ 

ƳƻƴǘŀƎƴŜǳȄ ǉǳƛ ōƻǊŘŜƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎǊŞŜƴǘ ǳƴŜ ŀƳōƛŀƴŎŜ ǘƻǳǘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘΩƛƴǘƛƳƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŞǊŞƴƛǘŞΦ /Ŝǘ h.b[ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ Ł ǘƻǳte pratique religieuse et à toute 

ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǾŜǳǘ ǎΩƛƳǇǊŞƎƴŜǊ ŘŜ ŎŜǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǇƛǊƛǘǳŜƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘŜΦ 5Ŝ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾŀƴŎŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŞƳƛǎǎŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǎƛǘŜ ǎƻƴǘ 

tout à fait conformes aux orientations que nous avons retenues : les activités doucŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭΣ ŜǘŎΦ  

[Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ƭƛŜǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ ŀǊǊşǘŞ Ŝǘ ōǳǘŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ aw/ Ŝǘ ƭŜ 

zonage municipal ǉǳƛ Řƻƛǘ ǎΩȅ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊΦ 

 

Malgré que ce site ait accueilli un hôtel de trois étages, comportant de nombreuses chambres comme en témoignent les photos dΩŀǊŎƘƛǾŜǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǘ 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƛǘ ŞǘŞ ŘŜǎǎŜǊǾƛ ǇŀǊ ǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǇƻǉǳŜΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŀ aw/ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ résidentielle-villégiature où 

ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ мл ǳƴƛǘŞǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ǇŀǊ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ /Ŝ ƳŀȄƛƳǳƳ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ нл ǳƴƛǘŞǎ ǎƛ ƭŀ ȊƻƴŜ Şǘŀƛǘ ǎƛǘǳŞe dans une station touristique
97

. 

Le Plan de zonage de la Municipalité du Canton de Potton est conséquent avec le Schéma de la MRC : le site est dans la zone RV-10 où des services hôteliers limités 

ǎƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎΣ ǎƻƛǘ ŘŜǎ ŀǳōŜǊƎŜǎ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ мл ŎƘŀƳōǊŜǎ
98

. Toute modification à ces dispositions limitant lŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜ ǎƛǘŜ ŘŜǾǊŀ 

şǘǊŜ ŜȄŀƳƛƴŞ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊΦ 

 

[ΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ le massif des montagnes vertes et de la Vallée Ruiter pourrait aussi inciter un promoteur installer dans ce secteur des 

tentes toute équipée de type Huttopia ou Geo-ƭƻŘƎŜ ǎƛƴƻƴ Ł ȅ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ŀǳōŜǊƎŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜΦ  

 

                                                           
97 MRC Memphrémagog, {ŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ нллф : voir la carte des affectations du territoire et le document aux pages 7.6 et 7.7. 
98 Municipalité du Canton de Potton, Règlement de zonage # 2001-291, mis à jour de novembre 2010. 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 4 : Accompagner le développement des sites à haut potentiel 

4.1- Favoriser une transition harmonieuse à la 

{ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ 

 

!ŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ƎǊand potentiel de 

développement qui pourra influencer de façon durable le développement de la Municipalité du Canton de Potton. 

Favoriser un projet de développement de qualité et basé notamment sur le tourisme de santé pour y créer un spa de destination en montagne. 

;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ (tentes équipées), les repas et un 

ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘŜΦ 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƎƻƭŦ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƘǳƳƛŘŜΣ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩȅ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ 

sans obstacles pour y découvrir la faune et la flore. 

 

4.2- Soutenir le développement des autres sites à 

fort potentiel attractif  

 

;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ aw/ Ŝǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ƘƾǘŜƭ tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴƎǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊǎΦ 

ÉvŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ όǘŜƴǘŜǎ IǳǘǘƻǇƛŀ ƻǳ DŞƻƭƻŘƎŜΣ ƎƞǘŜ ƻu une auberge de 

montagne) dans le secteur de la Vallée Ruiter. 
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Orientation 5 : Améliorer la gouvernance touristique et la convergence des partenaires 

¦ƴ ŘŜ ƴƻǎ Ŏƻƴǎǘŀǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ ǆǳǾǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ł tƻǘǘƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ de réseautage et ŘΩŜǎǇǊƛǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜΦ /ƘŀŎǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ 
indépendamment. Il est vrai que les temps sont difficiles pour les entǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜƴǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ aŀƛǎ ǉǳŜ ƭŀ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ōƻƴƴŜ ƻǳ ƳŀǳǾŀƛǎŜΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳǘŀƎŜ ǊŜǎǘŜ ǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ƛƴŎƻƴǘƻǳǊƴŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊistique. Il est vrai également que les 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ǇŀǊǘǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘŞōƻǳǊǎŜǊ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ  
 
Le type de ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŀǳ vǳŞōŜŎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ organismes qui 
ƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƛǊǊƛǘŀƴǘ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ gestion de la destination du Québec 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ

99
 : 

« Le managemenǘ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŀǳ vǳŞōŜŎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǾǳ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƻŘŝƭŜ ǳƴƛŦƛŞ Ŝǘ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀctions 
ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜǎΦ ¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘцŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎŜǊŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘΩƛŎƛ ƭŜǎ !ǎsises du tourisme 2012. Le 
comité suggère un plan identifiant les étapes à franchir, les aspects financiers, légaux et organisationnels pour implanter de nouveaux modèles de 
management du tourisme québécois. Certaines prémisses seront prises en compte : une approche intégrant toute la chaîne de production touristique et 
ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘцŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ ¦ƴ ŦƻƴŘŜƳŜƴt juridique serait accordé 
Ł ŎŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƻŘŝƭŜ Ŝƴ ƭŜ Řƻǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ loi sur le partenariat. » 

 
[ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƛŞŜ Ł ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ /ƻƳƛǘŞΦ [ŀ ǊŜǾǳŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ TourismExpress a créé un forum de discussion et 
ǾƻƛŎƛ ǳƴ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀƴƻƴȅƳŜ :  

« Si on fait la liste des entités qui se mêlent de faire de la promotion, qui requièrent des budgets gouvernementaux à tout niveau de pallier, le résultat 
Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘŜǊƴŀƴǘΦ Iƻƴƴƛ ǎƻƛǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻǎŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊΣ ǎǳƎƎŞǊŜǊΣ ŘƛǊŜ ǘƻǳǘ ƘŀǳǘΣ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Řǳ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜΣ ŘŜ ƭΩinefficience et plus, car ce serait d¹avouer que 
certaines décisions ont débouché sur des échecs. » 

 
Voyons sommairement le rôle des principaux intervenants touristiques au Québec et plus particulièrement dans la région.  
 
5ŜǇǳƛǎ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ du Québec travaille étroitement avec les associations touristiques régionales (ATR) afin de diffuser 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ /Ŝǎ !¢w ǎƻƴǘ ŘŜǎ h.b[ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛndustrie 
ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŞƎƛƻƴΦ [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł Ŝƴ şǘǊŜ ƳŜƳōǊŜǎΣ Ł ǇŀȅŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻǘƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇer aux efforts de promotion, etc. Ce sont 
ƭŜǎ !¢w ǉǳƛ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ƭa promotion touristique de la région; ce sont elles aussi qui éditent les guides 
ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΦ 5ŞƧŁ ƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǘǊƻǇ ŘΩ!¢w ŀǳ vǳŞōŜŎ όŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴŜ ǇŀǊ ǊŞƎƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜύΣ ŀƭƻǊǎ ǎŜ Ǉƻse la question de la vocation des 
centres locaux de développement et des offices de tourisme municipaux dans le domaine du tourisme. 
 
Nous avons déjà signalé la collaboration remarquable qui existe dans les Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŜǎ /[5Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ 
stratégiques, les Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦ /ƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳƛ ǎŜ Ŧŀƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊes régions, TCE 
ƴΩŜȄǇƭƻƛǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ : ce sont les CLD qui les administrent. Certaines pratiques administratives contribuent toutefois à la confusion des 
rôles et irritent les petites entreprises. 
 

                                                           
99 /ƻƳƛǘŞ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ Faire des choix pour une industrie touristique performante, Rapport déposé à la ministre du Tourisme, Québec, mai 2011, 57 pages. 
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tǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞōƻǳǊǎŜǊ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ нрлϷ ǇƻǳǊ ƭŜ Ƴŀintien de sa classification par la 
/ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ ό/L¢vύΦ {ŀ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ł ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ /ŀƴtons-de-ƭΩ9ǎǘ Ŝǎǘ ŘŜ нрлϷΦ [Ŝ /[5 ŘŜ 
Memphrémagog lui demandera pour sa part 175$ pour son forfait promotionnel, pour assurer sa pǊŞǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ 
Divers autres partenariats promotionnels lui seront proposés

100
.  

 
[Ŝ ŘŞŘƻǳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŜ /[5Σ Ŝǎǘ ǳƴ ƛǊǊƛǘŀƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ Ŏƻƴfusion. Le petit entrepreneur ne sait plus 
qui fait quoi. Seulement deux entreprises touristiques de Potton ont participé à la promotion touristique 2010-2011 du CLD Memphrémagog : le Camping carrefour 
ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ

101
Φ [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀ ǇǊƛǎ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ǎΩȅ ƛƴǎŎǊƛǊŜ ŀǳ ŎƻǶǘ ŘŜ мслϷ όŎŜ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ǎŜǇǘ 

Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ Ł ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴύΦ [ŀ ōǊƻŎƘǳǊŜ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ CŜǎǘƛǾŀƭ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŜƭ ŘŜ totton, ni des Samedis de Potton, ni du 
CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ aǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ !Ǌǘǎ ŘŜ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎΦ [Ŝ Ŏƻƴǎǘŀǘ Ŝǎǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛǘƛƻn de 2011-2012 de la brochure du 
CLD.  
 
Le CLD est une instance publique relevant des autorités municipales de la MRC. Pourquoi devrait-il se comporter comme une association touristique et requérir une 
cotisation de « ses membres » et se lancer dans des opérations de promotion? Sans doute, à la base juge-t-ƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ 
préseƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ ƭŜ /[5Φ Lƭ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ ǉǳŜ ƭΩ!¢w Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Ŝƴ-dehors de la région pour y faire venir des touristes et que le CLD diffuse 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ŞŎƘŜƭƭŜ Ǉƭǳǎ ƭƻŎŀƭŜΦ aŀƛǎ ŎŜŎƛ Şǘŀƴǘ ŘƛǘΣ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ-il pas normal que le /[5 ƴΩƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇǊƻŦƛǘŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
entreprises locales et non seulement pour ses « membres »? Un exemple, si un établissement patrimonial comme [Ω!ǳōŜǊƎƛƴŜ venait à fermer ses portes, ce serait 
ŘŞǎƻƭŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜΦ aŀƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘΣ ƭŜ /[5 ƴŜ ŘƛŦŦǳǎŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŎŜǘ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀŎǉǳƛǘǘŞ sa cotisation. 
Le Canton de Potton a vu plusieurs établissements touristiques disparaître au cours des dernières années. 
 
Considérŀƴǘ ƭŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ Řǳ /[5 Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊƾƭŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ŜƴƎŜƴŘǊŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ se retrouvent dans une situation 
ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƛƴŎƛǘŜƴǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳΦ /Ŝ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŞǎƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ 
pourra les inciter à ne pas travailler seul, à partager la même vision, le même projet, à « raconter la même histoire », à faire en sorte que chacune des entreprises 
touristiques soit un multiplicateur, un « .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ».  
 
Les CLD

102
 ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛre sans conditionner cette tâche 

Ł ǳƴŜ ŎƻǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƭŜ ŦƻƴǘΦ hƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴ /[5 ǇǳƛǎǎŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 
ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ǎŀ ǊŞƎƛƻƴΦ /Ŝ ǎƻƴǘ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜΦ {ƛ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǾƛŜƴǘ ƭŀ ƴƻǊƳe, on peut se demander si 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǳōƭƛŎ ƴŜ ǎŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ /Ŝǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜǎ : beaucoup de CLD interviennent dans le 
ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǇŀǊŦƻƛǎ Ł ƭΩƛƴǎǘƛƎŀǘƛƻƴ ƳşƳŜ ŘŜǎ Şƭǳǎ ƭƻŎŀǳȄΦ /eci étant dit, et considérant les modes de gestion qui ont cours et la 
gouvernance touristique harmonieuse qui prévaut dans la région des Cantons-de-[Ω9ǎǘ Ŝǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŎƛǘŞŜ Ŝƴ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ-on pas innover encore et 
concevoir une cotisation conjointe CLD/ATR? 
 
{ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭΣ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƴǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
touristique, la présence de la municipalité dans les forums régionaux (ATR, CLD, sentiers, voies cyclables, etc.), et pour assurer la veille touristique quant à la 
fréquentation de la page touristique du site web de la municipalité, et le suivi des appels téléphoniques de nature touristique ou des communications via la page 

                                                           
100 Pour être membre de Bienvenue Cyclistes : 141$/an. Pour être membre des Amis du Chemin des Cantons : 195$ à 150$ /an. Pour participer au partenariat ǇǊƻƳƻǘƛƻƴƴŜƭ ŀǾŜŎ hǿƭΩǎ IŜŀŘ : 900$/an, etc. 
101 aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΣ [ΩŞǾŜƛƭ ŘŜǎ ǎŜƴǎ, Guide touristique 2010-2011, 82 pages. 
102 Extrait du site Web du regroupement des CLD : « Les centres locaux de développement (CLD) supportent et conseillent les entrepreneurs de partout au Québec dans la réalisation de leurs projets 

d'affaires. Ils accompagnent les entrepreneurs à chaque étape de la vie de leur entreprise, de sa naissance jusqu'à sa relève en passant par ses étapes de croissance. » 
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touristiquŜ Řǳ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ ¢ƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜǾǊŀƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜr toutes les ressources 
touristiques (les attraits et les établissements enregistrés à la CITQ) du milieu et permettre une interaction avec les internautes. 
 
[ŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǾǳŜ ǎƻǳǎ ƭΩŀƴƎƭŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ Řƻƛǘ ŀǳǎǎƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ǎŀƴǎ ǉǳƛ ƭŜǎ projets de développement touristique 
peuvent être désincarnés ou artificiels. La population locale doit participer non seulement au débat mais aussi aux projets, être impliquée et en tirer profit par des 
emplois et une revalorisation. Le rapport du CED recommandait de « Créer un programme privilège pour les résidents »

103
 ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ 

frictions entre la population locale et les touristes.  
 
Quant aux entreprises, le rapport du CED recommandait notamment les mesures suivantes :  

o « !ǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ł ƭŀ Ŏƻƴƴŀƛǎsance des attraits de la région » et  
o « Fédérer les efforts des petits propriétaires et profiter de la synergie. »

104
 

 
 

Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 5 : Améliorer la gouvernance touristique et la convergence des 

partenaires 

5.1- Préciser le rôle des instances régionales et 

locales 

/ƻƴǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜ /[5 ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ  

[Ŝ /[5 Řƻƛǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǾŜƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ǎƻn territoire et favoriser le réseautage des entreprises, 

notamment en organisant des « tournées de familiarisation » par lesquelles les entrepreneurs et leurs employés de première ligne apprennent à 

ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎΦ 

5.2- Favoriser la convergence des partenaires 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀtion des projets. 

LƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ł ŘŜǾŜƴƛǊ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎiation touristique régionale des Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ 

Innover dans la gouvernance touristique régionale en concevant une cotisation conjointe ATR/CLD pour des fins promotionnelles. 

Inciter les entreprises touristiques à se réseauter, à jouer un rôle multiplicateur, à « se considérer comme un .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ touristique », et à 

participer aux activités de réseautage : tournées de familiarisation, présentation des nouveautés saisonnières. 

Désigner un représentant de la MǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎsurer le suivi de la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ touristique, la présence de la 

Municipalité dans les forums régionaux (ATR, CLD, sentiers, voies cyclables, etc.), et pour assurer la veille touristique. 

                                                           
103 CED, op. cit., page 4-24. 
104 Idem, page 4-52. 
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Orientation 6: Bâtir la notoriété du Canton de Potton  
 

4.6.1- {Ŝ ŘƻǘŜǊ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ƴƻǘƻǊƛŞǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ : logo et signature touristique 
 

Malgré le fait que le Canton de Potton ait obtenu ses lettres patentes en 1797, son nom reste peu connu hors de la région immédiate. On connait bien sûr le mont 

hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǘ ƭŜ ƭŀŎ aŜƳǇƘǊŞƳŀƎƻƎΦ hƴ Ŏƻƴƴŀƛǘ ŀǳǎǎƛ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΦ aŀƛǎ tƻǘǘƻƴ ƴΩŀ évidemment pas la notoriété de Sutton par exemple. Dans ce dernier cas, il est 

vrai que la montagne et la municipalité portent le même nom.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En fait, on confond Potton et Mansonville depuis le développement du village au XIXe 

siècle
1
. Et cette ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ǇŜǊŘǳǊŜ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ :  

¶ Postes Canada ne retient que le nom de Mansonville pour la zone postale; 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ŀŘǊŜǎǎŜ ǇƻǎǘŀƭŜ ƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝƴ-

dehors du village; 

¶ Dans le guide touristique officiel de la région, Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ 

présente le territoire de Potton à la lettre M, sous le titre MANSONVILLE (Canton 

de Potton); 

¶ [Ŝ ǎƛǘŜ ŘŜ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ vǳŞōŜŎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

touristique sous le nom de Potton; 

¶ Plusieurs sites web qui annoncent des résidences de tourisme regroupent les 

offres sous les noms de Mansonville ou de Potton; pour avoir une vue 

ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ŦŀƛǊŜ ŘŜǳȄ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎΦ 

 

Les armoiries de la municipalité du Canton de Potton constituent une signature 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳΩƻƴ ŀǇǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻŦŦƛŎƛŜls, non un logo ou une marque. Sur 

certains panneaux de la Vallée Missisquoi Nord, on a imprimé les armoiries sans indiquer 

le nom de la Municipalité du Canton de Potton, ce qui ne contribue pas à la notoriété du 

nom. 

 

[ΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ōŀǎ ŘŜǎ ŀǊƳƻƛǊƛŜǎ ζ Ce coin de terre me sourit plus que tous les autres », 

reste une devise institutionnelle. 
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[ŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊŜ 

ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƴΩutilise que les armoiries. 
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[ŀ ōŜŀǳǘŞ Řǳ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŎΩŜǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎƻƛǘ ǎƛ ǇŜǳ ŎƻƴƴǳΦ ¢ƻǳǘŜ ǎŀ ƴƻǘƻǊƛŞǘŞ Ŝǎǘ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΦ 

 

Les éléments à faire valoir dans le développement de la notoriété du Canton de Potton : 

¶ Le Canton de Potton est une municipalité où les citoyens issus de différentes origines nationales vivent en harmonie et respect, sont fiers de leurs origines 

et de leur patrimoine naturel et bâti. 

¶ Une municipalité officiellement bilingue; 

¶ [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŀŎƛƴŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉues du territoire et de ses habitants, sur leurs valeurs favorisant le développement 

ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ǘƻǳǎΦ 

¶ Une ƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ Řǳ ·L·Ŝ ǎƛŝŎƭŜ ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǘ ƭΩƛƳŀƎŜ Řǳ ƘƛōƻǳΦ 

¶ La nature, les montagnes, les lacs : des paysages encore préservés; 

¶ Le calme et la quiétude. 

 

Les moyens ǎǳƎƎŞǊŞǎ ǎƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳn nouveau logo qui sera utilisé dans les ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎignature promotionnelle, des 

interventions auprès de partenaireǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜ ƴƻƳ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉue 

modeste et ciblée. 

 

 

4.6.2- Adopter une stratégie de mise en marché modeste et ciblée 
 

¦ƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎŜ Řƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ƳƻŘŜǎǘŜΣ ŎƛōƭŞŜΣ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜǎ 

ƳƻȅŜƴǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ 9ƭƭŜ Řƻƛǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǎŜ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ Iead.  

 

La Staǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ŘŜǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ ƭΩǳƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘƛǾŜǊ Ŝǘ ƭŜ ǎƪƛ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŞ Ŝǘ ƭŜ Ǝƻƭf. Des publicités apparaissent dans 

certains médias, on distribue un pamphlet publicitaire et on participe à des salons de vacances notamment aux États-Unis. La Station offre aux entreprises 

touristiques un partenariat pour participer à ces opérations de mise en marché. La contribution demandée aux entreprises étaiǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǘƻǳǘ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ŘŜ рллϷ 

ǇŀǊ ǎŀƛǎƻƴ ƻǳ фллϷ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ
105

. AucuƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ƴΩŀ ǊŞǇƻƴŘǳ Ł ŎŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜ нлмл-2011. Les 

seuls hébergements qui étaient proposés dans le pamphlet étaient ceux de la Station elle-ƳşƳŜΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƛǘǳŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞrieur de Potton, dont un 

restaurant-ŀǳōŜǊƎŜ ǎƛǘǳŞ Ł bƻǊǘƘ ¢ǊƻȅΣ ±ŜǊƳƻƴǘΦ /ŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜΣ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜ ƴΩƻŦŦǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ł 

ƭΩŀƴƴŞŜ ŀǳ ŎƻǶǘ ŘŜ фллϷΦ  

 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŜƴƎŀgée dans la conception de ce plan de développement touristique, le plan de mise en marché de la vocation touristique 

Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŀ Ǿƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

 

                                                           
105 Les entreprises touristiques peuvent aussi présenter leurs dépliants dans les réceptacles du chalet de ski ou au club de golf au coût de 50$. 
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La vision de notre offre touristique :  

 

« Le Canton de Potton, une destination calme et reposante, riche de ses paysages majestueux, de son patrimoine et de sa population, 

fière de ses origines diverses et particulièrement accueillante, qui vous invite à partager les actƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ ǉǳΩƻŦŦǊŜƴǘ ƴƻǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ 

Ŝǘ ƴƻǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΦ » 

 

 

Les orientations de mise en marché :  

¶ Investir dans les efforts de promotion ƳƻŘŜǎǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻŦŦŜǊǘΦ 

¶ {ΩŀǎǎƻŎƛŜǊ ŀǳȄ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǎƪƛ Ŝǘ ƎƻƭŦ Ŝǘ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ǊŜǘƻƳōŞŜǎ ŀuprès des 

entreprises locales. 

¶ Se positionner comme une destination verte, un havre de paix et « un camp de base » pour les activités de randonnées en montagne, été comme hiver, en 

kayak, et en vélo. 

¶ ±ŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘŜǳǊǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴΣ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŀƳƛǎ
106

, et des municipalités voisines, y 

compris nos voisins américains. 

¶ Viser la clientèle des excursionnistes des zones urbaines dans un périmètre de 150 km de Mansonville, et celle des touristes séjournant à Magog-Orford, 

Granby-Bromont, Sutton et Lac Brome, dans une stratégie de prolongement de leur séjour
107

. 

¶ Viser des niches apparemment moins « payantes » mais aussi moins sollicitées : outre les parents et amis, les personnes handicapées, le réseau de 

ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ όƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜs conseils ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴύΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŜǘƘƴƛǉues des centres urbains en lien 

avec les origines nationales diverses de la population de Potton, etc. 

¶ Faire en sorte que ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ dirigent la clientèle vers le site Web de la municipalité (« drive-to-Web »). 

¶ Diffuser des invitations à visiter le Canton, aux parents et amis par le biais de cartes postales, dans la langue de la personƴŜ ǉǳΩƻƴ ƛƴǾƛǘŜΣ en puisant dans 

ƭŜǎ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ǊŜŎŜƴǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

¶ FavorƛǎŜǊ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴǾƻƛǎ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ!¢wΣ ǾƛǎŜǊ ƭŜǎ médias des 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŜǘƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ aƻƴǘǊŞŀƭΣ ŘΩhǘǘŀǿŀ Ŝǘ ŘŜ ¢ƻǊƻƴǘƻ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŦŜǊŀ ŞŎƘƻΦ 

                                                           
106 La moitié des voyages au Québec ont pour but de visiter des parents et des amis. Ce marché est souvent considéré comme « une fatalité » pour les établissements touristiques et est peu considéré dans 

les efforts de mise en marché. Voir : Levasseur, Maïthé, Connaître et amadouer les touristes en visite chez des parents et amis, Réseau de veille en tourisme, UQAM. 
107 Le rapport du CED proposait de développer « ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎ ƭƛƳƛǘŞǎ όŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ζ zone isochrone ηΦ όΧύ hǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŀ 
ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝƴ Ƴettant en évidence les divers attraits qui se trouvent à 30 ou 45 minutes de route peut inciter les gens à visiter ces lieux et à enrichir leur expérience. όΧύ Lƭ Ŝǎǘ Ł 
noter que cette approche ne doit pas reposer sur les limites administratives des régions, ni sur des cercles concentriques. Elle doit être basée sur le temps de trajet réel, en fonction des accès routiers. » 
(page 4-46) 
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Stratégies de développement 

touristique du Canton de Potton 

 

Actions à entreprendre / Orientation 6 : Bâtir la notoriété du Canton de Potton 

 

POTTON : Une notoriété à construire : 

 

 

 

[Ŝ ƴƻƳΣ ƭΩƛƳŀƎŜΣ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ  

 

¶ Le logo de la ville doit insister sur le nom qui doit être imposé : POTTON.  

¶ Le logo doit aussi être simple et original, autant que possible en faisant un « Ŏƭƛƴ ŘΩǆƛƭ » à une icône régionale. Retenons ici le nom de la montagne 

qui est identifié au hibou depuis le milieu du XIXe siècle. La symétrie des lettres, les deux O séparés par les deux T permettent de dessiner les yeux 

du hibou, les barres horizontales des T pour les sourcils et les barres verticales pour le bec. 

¶ La signature touristique doit refléter ce que nous avons à offrirΣ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ȅ ǘǊƻǳǾŜǊŀΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜΦ Une signature qui reflète aussi ce 

que nous voulons comme développement touristique. Pour des raisons pratiques, une signature qui se lit aussi ōƛŜƴ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ ǉǳΩŜƴ ŀƴƎƭŀƛǎΦ  

¶ Par exemple : 

POTTON 

NATURE, CALME, SÉRÉNITÉ 
                          (1797 ς 2_ _ _) 

La signature est une adaptation du vers « Luxe, calme et volupté », du poème [ΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǾƻȅŀƎŜ de Charles Beaudelaire. Cette séquence est 

souvent utilisée pour décrire un endroit de luxe. Elle est ici adaptée à la « promesse » de Potton, tout en gardant sensiblement la même sonorité et le 

même rythme : Potton offre donc de grandioses paysages naturels, un endroit calme et paisible, où les activités permettent une communication avec la 

ƴŀǘǳǊŜΣ ƭŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭƛǘŞΣ ƭŀ ǎŞǊŞƴƛǘŞΦ /Ŝǎ Ƴƻǘǎ ǎΩŞŎǊƛǾŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ Ŧŀœƻƴ Ŝƴ !ƴƎƭŀƛǎ : (nature, calm, serenity), de telle 

ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ ǳƴƛƭƛƴƎǳŜ ŀƴƎƭƻǇƘƻƴŜ Ŝƴ ǎŀƛǎƛǊŀ ǘƻǳǘ ƭŜ ǎŜƴǎ ǎŀƴǎ ŜŦŦƻǊǘΦ [ŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ Ŧƻƴdation du Canton de Potton donne de la profondeur à 

ƭŀ ǇǊƻƳŜǎǎŜΤ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƴƴŞŜ ŘŜ Ŧƛƴ ƭǳƛ ŘƻƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ όŎŜƭŀ ŞǾƛǘŜ ŀǳǎǎƛ ŘΩƛƴǎŞǊŜǊ ǳƴ ζ depuis » ou « since ηΧύΦ 

 

Autres mesures à prendre : 

 

Demander à Postes Canada de remplacer la désignation de la zone postale de Mansonville par Potton, et inviter les entreprises et les citoyens à 

indiquer le Canton de Potton dans leur adresse postale; 

 

Demander à Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘ ŘŜ présenter ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

 

Mettre en place un ensemble de mesures modestes de mise en marché en collaboration avec les entrepreneurs locaux et les instances régionales. 

 

Émettre un communiqué de presse au début de la saison estivale pour souligner les événements à venir : les Samedis de Potton avec le marché public, 

le marché aux puces, et les prestations musicales, le Festival multiculturel de Potton, le Festival de musique et des arts de hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ŜǘŎΦ 

 

 

Le logo 

La signature 
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5- [Ŝǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 

Événements à souligner

Très court terme
2012

Centenaire de l 'arrivée des Bénédictins à St-Benoît-du-Lac;              

215e anniversaire des Lettres patentes du Canton de Potton; 

220e anniversaire de l 'arpentage du Canton de Potton;

2013

Court terme
2014

50e anniversaire de la création de la Station Owl 's  Head;                             

225e anniversaire de l 'établ issement de M. Austin à Vale 

Perkins           

2015 160e de la création de la Municipal i té du Canton de Potton

2016

2017
160e de l 'inauguration de la loge maçonnique Owl 's  Head;    

220e des Lettres patentes du Canton de Poton;                       

225e de l 'arpentage du Canton de Potton;

2018

Moyen terme 2019 230e de l 'arrivée de M. Austin à Vale Perkins

2020

2021

2022
225e des Lettres patentes du Canton de Potton;                     

230e de l 'arpentage du Canton de Potton;

2023

Long terme 2024

2025

2026

2027 230e des Lettres patentes du Canton de Potton

2028

2029

2030 175e de la création de la Municipal i té du Canton de Potton 

2031

2032 175e de l 'inauguration de la loge maçonnique Owl 's  Head

2033

2034

2035

2036

2037

2038

2039 250e de l 'arrivée de M. Austin à Vale Perkins

2040  

Chacune des mesures et des actions identifiées dans le cadre de notre démarche sont 

énumérées et numérotées à la fin du document.  

 

5Ŝ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞƴǳƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƴƻǳǎ ŘŞƎŀƎŜƻƴǎ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ 

dans les pages suivantes par ordre chronologique ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ. 

 

À chacune des mesures associées à ces priorités, nous identifions un ou les organismes 

responsables de leur réalisation et un échéancier. Celui-ci peut être fixé : 

= à très court terme  (2012); 

= à court terme   (2013-2016); 

= à moyen terme  (2017-2021); ou 

= à long terme   (2022 et +).  

 

La réalisation de ces projets peut aussi donner lieu à la célébration de certains 

ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƳŀǊǉǳŞ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-contre 

indique par exemple les anniversaires qui pourraient être célébrés au cours des 

ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ [Ω!ƴƴŜȄŜ п ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǎŎƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ 

tƻǘǘƻƴ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻƳƳŞƳƻǊŜǊΦ 

 

 

Rappel de la vision ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ :  
 

« Le Canton de Potton, une destination calme et reposante, riche 

de ses paysages majestueux, de son patrimoine et de sa 

population fière de ses origines diverses et particulièrement 

accueillante, et qui vous invite à partager les activités de plein air 

ǉǳΩƻŦŦǊŜƴǘ ǎŜs montagnes et seǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΦ » 
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Priorités  Responsabilité et 

échéancier 

Numéros des 

mesures 

1) Consulter les partenaires touristiques et la population du Canton de Potton afin de bonifier ce plan de 

développement touristique Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƎŜƴǘ ƭŀ ǾƛǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎΦ  

Responsabilité : la Municipalité 

Échéance : automne 2011 

(+ mises à jour annuelles) 

28, 149  

(voir la liste à la 

fin du document) 

 

2) {Ŝ ŘƻǘŜǊ ŘΩoutils et de moyens pour établir la notoriété du Canton de Potton :  

a. Adopter un logo distinctif et une signature touristique; 

b. Faire connaître nos orientations et nos engagements (voir la vision de notre offre touristique et les 

mesures pertinentes); 

c. Identifier un responsable local ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ  

d. Adopter une stratégie de mise en marché modeste et ciblée. 

 

Responsabilité : la Municipalité 

Échéance : 2012 

Échéance : 2013/2016 

 

Échéance : 2012 

Échéance : 2013/2016 

 

154 à 157 

25, 27, 32, 49, 65, 

68, 72-74, 80-81 

153 

50, 53, 82-92, 

118-119, 158-167 

3) Réaliser « le Chemin des pèlerins », en concertaǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ ŘΩ!ǳǎǘƛƴΣ ŘŜ .ƻƭǘƻƴ-Est, le CLD et TCE, et 

ǇǊƻŦƛǘŜǊ Řǳ ŎŜƴǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ǇŝǊŜǎ ōŞƴŞŘƛŎǘƛƴǎ Ł {ŀƛƴǘ-Benoit-du-lac (en 1912) afin de lancer ce projet de 

circuit piétonnier sur les routes rurales de la région.  

Responsabilité : la Municipalité 

(avec Austin et Bolton Est) 

Échéance : 2012 (centenaire de 

ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ .ŞƴŞŘƛŎǘƛƴǎύ 

42 et 43 

4) aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŜȄŎǳǊǎƛƻƴƴƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎ incluant la 

consolidation des sentiers et des parŎƻǳǊǎΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƘŀƭǘŜǎΣ Ŝǘ ƭŀ 

représentation de la Municipalité dans les comités de développement et de commercialisation de ces réseaux : 

a. Faire en sorte que la Cyclo-route Potton soit incluse dans la nouvelle édition de la carte vélo de TCE 

(2012-2014), compléter la signalisation routière de la Cyclo-route et rééditer le dépliant de 1995;  

b. Participer au Comité des sentiers de randonnée ŘŜǎ aƻƴǘŀƎƴŜǎ ǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŜ /[5 .ǊƻƳŜ-

Missisquoi et à la Table de concertation Vélo de TCE Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ ŀǳȄ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŘŜ 

la clientèle.  

c. En accord avec Vélo Québec, créer le concept de « Municipalité bienvenue cyclistes » et faire connaître 

ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ la Municipalité à cette bannière et les engagŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǳǊŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ conséquence;  

d. Relier la Cyclo-route Potton aux tronçons de la Route verte, au nord en assurant la continuité des 

ǇŀǊŎƻǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ±abΣ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǊŜǾƛǾǊŜ ǳƴ ōŀǘŜŀǳ 

passeur entre Knowlton Landing et Georgeville; 

e. aǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘΩŀǊǊşǘǎ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ǇŀƴƻǊŀƳƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ Ŝƴ faire autant de 

haltes et de parcs municipaux. 

Responsabilité : la Municipalité 

Échéance : 2012  

 

Municipalité et TCE : 2011 

Échéance : 2012  

En continu, à compter de 2012 

 

 

Municipalité : 2013/2016 

 

Municipalité et VMN : 2017/2021 

 

 

En continu, à compter de 2013 

22, 23, 24, 30, 

31, 46, 47, 51 

 

12,  

14, 15,  

13, 29 à 31, 33, 

34, 36-39, 57 

 

25 

 

16-21, 26 

 

 

23, 24, 44-49, 

58, 59, 117 

 

5) Compléter le sentier en rive de la Rivière Missisquoi Nord, du Parc André-DŀƎƴƻƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƴǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ±ŀƭŜ 

tŜǊƪƛƴǎΣ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ōƻǳŎƭŜ ǇƛŞǘƻƴƴƛŝǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ, éviter tout obstacle afin que le sentier puisse 

servir de piste de portage pouǊ ƭŜǎ ƪŀȅŀƪǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎΦ 

 

 

Municipalité : 2013/2016 

 

 

35, 45, 67, 69, 

72 
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Priorités  Responsabilité et 

échéancier 

Numéros des 

mesures 

6) Contribuer au maintien de la qualité des paysages,  

a. Signer la Charte des paysages estriens; 

b. tǊƻǎŎǊƛǊŜ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǇŀƴƻǊŀƳƛǉǳŜǎ; 

c. 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ; 

d. /ǊŞŜǊ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ; 

e. !ŘƻǇǘŜǊ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜmbellissement des paysages. 

 

Municipalité : 2012 

Municipalité : 2012 

Municipalité, MAPAQ : En continu 

Mun. GBMP, MCCCF : 2017/2021 

Divers : 2013, en continu 

 

74 

75 

1 et 76 

100 à 104 

77-79 

 

7) Consolider le noyau villageois de Mansonville, ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ Ƴieux accueillir les retombées du développement à 

ǾŜƴƛǊ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ Ŝǘ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ ŘŜǎ Ƴƻƴǘǎ {ǳǘǘƻƴ :  

a. !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ;  

b. Développer les services complémentaires pour faire de Mansonville « le camp de base » des excursions 

pédestres, à vélo et en kayak (hébergement, restauration, boutiques spécialisées, service de transport);  

c. Soutenir les projets de mise en valeur et de transformation de la production agro-alimentaire locale;  

d. Animer le village en consolidant les diverses activités (Festival multiculturel, marché public, Samedis de 

tƻǘǘƻƴΣ ǊŜƭƛŜǊ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƳǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǊǘǎ ŘŜ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ŜǘŎΦύΤ  

e. Stimuler la fierté de la communauté de Potton en soulignant son histoire et son patrimoine;  

 

 

 

Municipalité : 2013/2021  

Entreprises : 2012/2016 

 

Mun. et entreprises : 2012-16 

Municipalité : 2012-2016 

 

Municipalité et APP : 2012/2016 

 

 

 

120 à 130 

32, 49 

 

2 à 11 

5, 7, 94 à 99, 105, 

119, 123-125,  

6, 54, 106-115,  

 

8) Soutenir les divers projets qǳƛ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊƻƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ touristique : 

a. ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀƳǇƛƴƎ ŘŜ ƭǳȄŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘ; 

b. ;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ƘƾǘŜƭ ōƻǳǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴ ǎǇŀ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ Ł hǿƭΩǎ IŜŀŘ;  

c. ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ Ȋonage pour permettre un plus grand nombre de chambres dans 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ Ł tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴƎǎ; 

d. ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ 

Ruiter : camping tout équipé, gîte ou auberge de montagne; 

e. CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ liées au tourisme de santé et de bien être et aux 

activités de plein-air; 

f. Créer et soutenir des projets touristiques amusants (vente de sachets de graines de menhir par le Centre 

Ken Jones, un parcours en geocahing des menhirs de Potton, le Chemin de peurs, etc.).  

 

 

CLD et entreprise : 2013/2016 

Mun., CLD et entreprise : 2017-21 

Municipalité, MRC, au dépôt du 

Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 

Munic., CLD et entreprise : 2013-16 

 

Munic., CLD et entreprise : 2017-21 

 

Municipalité et org. : 2012/2016 

 

70, 

70, 142 

145 

 

146 

 

66-68, 55-60, 71 

144,  

130 à 139 

9) Assurer une veille touristique locale :  

a. Contribuer à la concertation des partenaires touristiques; 

b. Assurer une veille quant au changement de garde à prévoiǊ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ et quant au 

développement qui pourra y avoir lieu. 

 

Municipalité, CLD, TCE : en continu 

Municipalité, CLD, TCE : en continu 

 

147 à 152 

141 
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6- Conclusion  

!ǾƻƛǊ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ƴΩŜȄŎƭǳǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǘƛǘǎ ǎuccès rapides. Et vƛǎŜǊ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ƴΩŜȄŎƭǳǘ Ǉŀǎ de poursuivre simultanément des 

objectifs à long terme.  

Dans le cadre de son plan de développement touristique, la Municipalité du Canton de Potton doit donc se fixer des objectifs à court, moyen et long termes. Il lui 

faudra ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǎǳǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƎŀǊŘŀƴǘ ǳƴŜ ǾǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ  

Ce plan de développement touristique ŘŞƎŀƎŜ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ Ł ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴdre ses 

objectifs.  

¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƴŜ ǊŜǎǘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǉǳŜ Řǳ ǇŀǇƛŜǊ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘŀƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ et les partenaires touristiques locauxΦ /ΩŜǎǘ 

pourquoi la prochaine étape visera à valider les orientations suggérées et chacune des mesures proposées. ¦ƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ 

Ǉƭŀƴ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǊǳƳ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ 

La Municipalité pourra tenir les consultations requises pour bonifier ce plan et le mettre à jour périodiquement. 
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Liste des mesures et des actions recommandées 
 

Orientation 1 : Revaloriser lΩ!Ǌǘ ŘŜ ǾƛǾǊŜΣ ƭŜ ōƛŜƴ-être et la santé  

1.1- Valoriser la gastronomie locale et les produits régionaux 

1- Encourager la production agroalimentaire locale, notamment les productions originales et les petites fermes. 

2- Inciter les bonnes tables du Canton de Potton et des environs à se regrouper pour faire une promotion commune. 

3- ±ƻƛǊ Ł ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ŦǊƻƳŀƎŜǊƛŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΦ 

4- 5ƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ŎŀōŀƴŜ Ł ǎǳŎǊŜ Řans le village durant la saison. 

5- Consolider le marché public local en offrant plus de produits et Ǉƭǳǎ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ et en y ajoutant un caractère festif. 

6- Recenser les recettes familiales et créer une gastronomie locale. 

7- Consolider et mettre en valeur le « dîner international » offert dans le cadre du Festival multiculturel de Potton, valoriser les plats traditionnels qui y sont offerts, par exemple en organisant un 

« concours » (jury présidé par une personnalité des arts de la table, reconnaissance officielle des platsΣ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƛǾǊŜΣ ŜǘŎΦ). 

8- Soutenir La Coopérative de solidarité La Locomotive (production, commercialisation et transformation des produits agroalimentaires locaux). 

9- Profiter de la création du label « CRÉATEURS DE SAVEURS » Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ-de-ƭΩ9ǎǘΣ ƭΩ¦t! Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ōƛƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜ (CIBLE), notamment en inscrivant le 

marché public de Potton dans la liste des marchés publics des Cantons. 

10- Évaluer avec les éleveurs ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ζViandes sélectionnées des Cantons ». 

11- Créer un « CAFÉ DE VILLAGE » ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇŀǊ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΦ 

1.2- Favoriser les activités douces de plein-air 

1.2.1- Les parcours cyclables : 

12- CŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƛǊŎǳƛǘ ŎȅŎƭŀōƭŜ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎƻƛǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмн-2014 de la Carte vélo de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ  

13- vǳΩǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ ζ Table vélo » de Tourisme Cantons-de-ƭΩ9ǎǘΦ 

14- Réviser la signalisation de la Cyclo-Route Potton, notamment en la poursuivant sur les chemins Province Hill et Bellevue et en y ajoutant les directions majeures (vers le pont couvert, vers le lac, vers 

Mansonville, etc.). 

15- Abaisser la limite de vitesse du chemin Vale Perkins à 70 km/h. 

16- Aménager des liens sécuritaires vers les circuits cyclables interrégionaux, notamment vers La Route verte. À cette fin se relƛŜǊ ŀǳȄ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻƳŜƴŀŘŜ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ±ab Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ 

ƭΩŀƴŎƛŜƴ chemin de fer : 

¶ De Mansonville, joindre les chemins Peabody et Schoolcraft par un lien entre le chemin Boright et le chemin des Cheminots; 

¶ 5Ŝ tƻǘǘƻƴ {ǇǊƛƴƎǎΣ ǇƻǳǊǎǳƛǾŜ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŎȅŎƭŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŜƳƛƴ 9ŀǎǘ wƛǾŜǊ Řŀƴǎ .ƻƭǘƻƴ-Sud; 

¶ 5Ŝ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƴƻǊŘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ 9ŀǎǘ wƛǾŜǊ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŜƳƛƴ !ǳǎǘƛƴΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ǉǳƻƛΣ ǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǳǊōŀƛƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ōŀƴŘŜ ŎȅŎƭŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŀménagé dans Bolton-Centre; 

¶ Rejoindre le Parc Terrio puis le chemin de Bolton-Centre par une voie à aménager sur la rive ouest de la rivière Missisquoi Nord ou en bordure ouest de la route 243 (en site propre).  

17- Compléter le pavage des accotements de la route 243 entre Mansonville et le chemin de la Vallée Missisquoi. 
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18- Créer un axe cyclable est-ouest pour relier la Cyclo-route Potton à la Route verte Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ {ǳǘǘƻƴ Υ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭΩ!ŞǊƻǇƻǊǘ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǾŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘǎ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ 

Missisquoi vers Glen Sutton, Sutton et le poste frontière de Richford; cet axe permettra aussi de relier de façon plus sécuritaire deux établissements « Bienvenue cyclistes ». 

19- Compléter un parcours cyclable en boucle en construisant un pont vélos/piétons au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ /ǊƻǿŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ aƛƴŜΦ 

20- Créer un axe cyclable est-ouest au nord du Canton en faisant revivre le Chemin des Diligences et le bateau passeur (pour piétons et cyclistes) entre Georgeville et Knowlton Landing. 

21- Faire en sorte que les travaux routiers du ministère des Transports du Québec donnent lieu au pavage des accotements, quelque ǎƻƛǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ǊƻǳǘƛŜǊΦ 

22- Aménager des stationnements pour les cyclistes qui se rendront à Potton en automobile. 

23- !ƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ƘŀƭǘŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇŀƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǇŀƴƻǊŀƳƛǉǳŜǎ όƛƴŎƭǳŀƴǘ ǘŀōƭŜŀǳ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŀvec carte du réseau, supports à vélo, tables de pique-nique, toilettes de 

type compolette à certains endroits, etc.) 

24- Faire en sorte que le mobilier des haltes cyclables comme celui qui pourra être installé dans les parcs ou le long des sentiers de randonnée puisse être conçu et construit localement ou acquis auprès 

du programme CORCAN / Goodfellow. 

25- De concert avec Vélo Québec, créer un label « Municipalité bienvenue cyclistes η ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊŀ Ł ƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ ŘŜǎ parcours sécuritaires et bien 

ǎƛƎƴŀƭƛǎŞǎΣ ŘƻǘŞǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΣ Ŝǘ Ł ƛƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩhébergement à adhérer au label  des hébergement « Bienvenue cyclistes » et leurs citoyens à être 

accueillants Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄ Ł ƭΩŞƎŀrd des cyclistes.  

26- Négocier des modalités qui permettraient aux randonneurs de franchir la frontière aux anciens postes frontière comme celui de [ŜŀŘǾƛƭƭŜΦ /Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞ-

enregistrement auprès de la police locale et un dédouanement au poste frontière du quai de Newport.  

27- vǳΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎȅŎƭƛǎǘŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ Tour du silence organisé à Magog par le Club La Grande Roue Magog-hǊŦƻǊŘ όƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмм ŀǾŀƛǘ ƭƛŜǳ ƭŜ му 

mai). Cet événement est pour sensibiliser la population à la sécurité des cyclistes. 

28- /ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƭǳō [ŀ DǊŀƴŘŜ wƻǳŜ ǎǳǊ ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎȅŎƭŀōƭŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

1.2.2- Les sentiers de randonnée : 

29- Participer au comité de gestion des sentiers de randonnée du Secteur de Sutton / Montagnes-Vertes et positionner ce secteur comme étant le Secteur du Massif des Montagnes-Vertes ou le Secteur 

Sutton/Potton. 

30- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ complémentaires répondant aux attentes de la clientèle visée (accès et stationnements, sentiers bien balisés, belvédères, tables 

de pique-nique, toilettes écologiques, abris, refuges, espaces de camping sauvage, etc.). 

31- Disposer d'une carte indiquant les sentiers disponibles, les points d'entrée et de sortie, les conditions d'accès et d'utilisation (droits d'accès, code de conduite et d'éthique, etc.). 

32- Positionner le village de Mansonville comme « le camp de base » des excursions vers le massif des Montagnes-Vertes (disposer de services en conséquence : hébergement (auberge de jeunesse, 

commerces spécialisés, transports, etc.). 

33- !ǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊ ŜƴǘǊŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ wǳƛǘŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ entre « le camp de base » et le réseau de sentiers. 

34- aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ. 

35- Poursuivre le sentier en rive de la rivière Missisquoi-bƻǊŘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ, en faire une boucle continue avec le parcours piétonnier de la rue principale du vilƭŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜ 

sentier à titre de parc municipal, faire en sorte que cette boucle soit sans obstacles et complètement accessible aux personnes handicapées, disposer de bancs publics et de tables à pique-nique, 

ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ƧŜǳȄ ŘΩŜŀǳΣ ŦƻƴǘŀƛƴŜǎΣ ŘƻǳŎƘŜǎ ƭǳŘƛǉǳŜǎΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳŜ Ł ŀǳōŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭŀ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ƳƻǳƭƛƴǎΣ ŜǘŎΦ 

36- Finaliser le sentier du pont couvert et aménager une aire de pique nique en rive. 
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37- Développer des sentiers sur le mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΣ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ [ƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ όōŜƭǾŞŘŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŀōƭŜǎ ŘŜ ǇƛǉǳŜ-nique, etc.)  

38- Voir la possibilité de créer des sŜƴǘƛŜǊǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴonts Bear et Hawk. 

39- Baliser la Long Trail entre le poste frontière de Highwater et la Vallée Ruiter en se coordonnant avec le ±ŜǊƳƻƴǘΩǎ DǊŜƴ aƻǳƴǘŀƛƴ /ƭǳō. 

40- ;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ όtentes toutes équipées, gîte ou auberge de montagne) adossée au massif des Montagnes-Vertes ou à proximité des sentiers de la Vallée 

Ruiter. 

41- Voir avec Mountain Coop les possibilités de financement de certains aménagements de sentiers. 

42- Créer un circuit piétonnier sur route « Le Chemin des pèlerins » reliaƴǘ ƭΩ!ōōŀȅŜ ŘŜ {ŀƛƴǘ-Benoit-du-Lac, au monastère russe orthodoxe en passant par la chapelle ukrainienne, les églises, cimetières 

et lieux saints ou sacrés de Potton y compris le site et la nouvelle vocation de Potton Springs et le lieu de rencontre des Francs-Maçons au sommet du mƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

43- Souligner le cenǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ .ŞƴŞŘƛŎǘƛƴǎ Ł {ŀƛƴǘ-Benoît-du-Lac, en 2012, pour lancer le Chemin des pèlerins en coordination avec les municipalités voisines. 

1.2.3- [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŏŀƴƻǘ - kayak : 

44- Créer un sentier cyclable et de portage entre le chemin Austin Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ 9ŀǎǘ wƛǾŜǊ Ŝƴ ŜƳǇǊǳƴǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊŞŜ Ł ƭΩŜst de la rivière, entre Bolton-Centre et Bolton-Sud. 

45- Poursuivre le sentier de randonnée en rive de la rivière Missiquoi-bƻǊŘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀƴŎƛŜƴ Ƴƻǳƭƛƴ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴ ǎŜrvir comme chemin de portage. 

46- Offrir aux randonneurs des équipements facilitant le portage de leurs embarcations (traineaux sur roues) Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƭƛŜǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΤ ƭŜǎ 

randonneurs profiteront alors du parcours sans obstacles du sentier de Mansonville. 

47- aǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǊ : stationnements, signalisation, tables de pique-nique, poubelles, toilettes de type compolette à certains débarcadères, etc. 

48- Agrandir le débarcadère au sud de Mansonville en utilisant le terrain impropre à la construction entre la rivière et la route 243. 

49- Profiter du point de rupture de la rivière Missisquoi Nord pour positionner le village de Mansonville comme « le camp de base » des excursions en rivière (disposer de services en conséquence : 

ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎΣ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƴŀǾŜǘǘŜǎΣ ŜǘŎΦ 

50- tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ Ŝǘ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ȅ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘŜǎ cartes de localisation (à ƭΩŜƴŘƻǎ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ), des ŦŜǳƛƭƭŜǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ζ /Ŝ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ł ŦŀƛǊŜ Ł 

Potton », et pour inscrire les numéros de téléphones pour les urgences. 

51- Ajouter la section entre Mansonville et Glen Sutton sur la carte des Parcours canotables de VMN. 

52- aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ canot-kayak. 

53- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŜǊŀ ŎƻƳǇƭŞǘŞΣ ǾƻƛǊ ŀǾŜŎ ƭΩ!¢w Ŝǘ ƭŜ /[5Σ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦormation en fonction de la clientèle cible, eǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 

relations de presse avec les clubs, les associations sectorielles, et des journalistes spécialisés (Géo Plein-air, etc.) : excursions, visite des lieux, etc. 

1.2.4- Les autres activités de plein-air : 

54- Favoriser une offre ŘΩŜȄŎǳǊǎƛƻƴǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ƭŀ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜΣ ƭŀ ŦŀǳƴŜΣ ƭŀ ŦƭƻǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

55- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŞǉǳƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜǎ ŞǉǳŜǎǘǊŜǎΦ 

56- Créer des sentiers de vélo de montagne dans un lieu à déterminer. 

57- ±ƻƛǊ ŀǾŜŎ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ǎǳǊ le terrain adjacent au golf. Ce sentier pourrait être accessible pour les personnes handicapées. 

58- Favoriser un meilleur accès auȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǉǳŀƛǎ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ Yƴƻǿƭǘƻƴ [ŀƴŘƛƴƎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΦ 
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59- !ƎǊŀƴŘƛǊ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ Ŝǘ Ŝƴ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aƛǎǎƛǎǉǳƻƛΦ 

60- Offrir des activités hivernales sur le lac Memphrémagog : bateaux à voiles sur patin, planches à neige à voile, pèche sur glace. 

1.2.5- Les motoneiges et autres véhicules tout terrain 

61- Contribuer avec les résidents adeptes de sports motorisés (motoneige, quad et motocross) à trouver les sites où ils pƻǳǊǊƻƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ 

62- Ne pas retenir les sports motorisés (motoneige, quad ou motocross) comme des activités à développer sur le plan touristique pŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛǎ ǇŀǊ ƭe 

plan de développement touristique et le positionnement du Canton. 

63- Considérer des sentiers de véhicules hors route (VTT et motoneiges) dans un plan de sécurité des sentiers de randonnée afin dŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇƻǊǘŜǊ ǎŜŎƻǳǊǎ ƻǳ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ŘŜǎ ǊŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ŀŘŜǇtes de 
ces sports pourraient contribuer à la sécurité du public et être mobilisés et formés en conséquence. 

64- /ƻƴŦƛŜǊ Ł ǳƴ Ŏƭǳō ƭƻŎŀƭ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΦ 

1.3- {ΩƻǊƛŜƴǘŜǊ vers le tourisme de santé 

65- Célébrer la Journée internationale de la lenteur le 21 juin de chaque année  

66- Favoriser la création de spas de destination sur le territoire du Canton de Potton. 

67- Mettre en valeur les rapides et les chutes de la rivière Missisquoi Nord dans le village ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎǇŀΦ 

68- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘŜΣ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŞŘƛǘŀǘƛƻƴΦ 

69- Aménager un kiosque multifonctionnel dans le parc linéaire à proximité des chutes de Mansonville où des séances de massothérapie pourraient être offertes. 

70- {ǳƎƎŞǊŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎǇŀ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

71- hǊƛŜƴǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ Paintball Survival vers des activités de mise en forme extrêmes incluant diète sévère et privation de confort. 

1.4- {ΩƻǳǾǊƛǊ ŀǳ ζ tourisme pour tous » 

72- Faire en sorte que les attraits, les équipements, les  infrastructures et les établissements touristiques de Potton soient accessibles aux personnes handicapées. 

73- Positionner le Canton de Potton comme une destination accueillante et adaptée aux personnes handicapées et faire en sorte que ses établissements touristiques soient inscrits dans La Route 
Accessible de Kéroul. 

 

Orientation 2 : Maintenir la qualité de nos milieux naturels  

2.1- Protéger nos paysages et nos points de vue 

74- Signer la Charte des paysages estriens Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎƻƭŜƴƴŜƭ et diffuser les principes de la Charte des paysages estriens parmi la population et les entreprises de la Municipalité. 

75- Recenser tous les points de vue sur les payǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ces panoramas. 

76- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŝǾŜΤ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŀŦƛƴ ŘŜ favoriser lŀ ǊŜƭŝǾŜ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎΦ 

77- wŜŎǊŞŜǊ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ Řǳ ƭŀŎΦ 

78- wŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǎΩƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ŎƛŜl étoilé du mont Mégantic. 

79- /ƻƴǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŎŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ǉƭŀƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŀǊōǳǎǘŜǎΦ 
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2.2- {ΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳrable  

80- {ΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ Charte de géotourisme de la National Geographic Society. 

81- CŀƛǊŜ ǾŀƭƻƛǊ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ /ŀƴǘon de Potton. 

 

Orientation 3 : Soutenir la vitalité de notre communauté 

3.1- 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ  

82- 5ƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŦŀƛǊŜ Ł tƻǘǘƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎΦ /ŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛte Web de la municipalité. 

83- !ƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ƪƛƻǎǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘŜ ŎŀǊǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǳƛƭƭŜǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘƛǎǘǊƛōǳǘion volontaire (sans personnel). 

84- tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎΣ ƘŀƭǘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜ ǘŜƭǎ ƪƛƻǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ 

85- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ .ǳǊŜŀǳȄ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ aw/ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 

86- SensibilƛǎŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀǘǘǊŀƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ /ŀƴǘon de Potton. 

87- Faire en sorte que la page touristique du site web de la Municipalité soit interactive (le touriste peut poser des questions et une personne y répond) et ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩun service téléphonique pour 
ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΦ ¦ƴ ŜƳǇƭƻȅŞ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳŀƴŘŀǘŞ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ permanence (4 saisons). 

88- tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴformation pour consigner les attraits demandés et les attentes des touristes. 

89- Signaliser les principaux attraits du Canton de Potton en accord avec les normes du ministère des Transports et de Tourisme Québec. 

90- Encourager les citoyens à bien accueillir les touristes et excursionnistes et à respecter ceux qui empruntent les routes de la municipalité. (Voir le projet « Municipalité bienvenue cyclistes »). 

91- ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ touristique à proximité de la Place Manson. 

92- Proposer ƭŀ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ tƻǘǘƻƴ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ζ La petite séduction ». (Artistes suggérés : Jim Corcoran ou Bob Walsh) 

93- ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝƴ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ du Québec et du nord-est des États-Unis. 

 

3.2- Multiplier les lieux et les occasions de diffusion de la production artistique et artisanale de Potton   

3.2.1- Lieux et occasions de diffusion de la production artistique et artisanale de Potton 

94- Les organisateurs des ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǎŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

95- Les artistes et artisans du Canton de Potton devraƛŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƻǳǾŜǊǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ǳǎǳŜƭǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ǇƻǳǊ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŜǳǊǎ ǆǳǾǊŜǎΦ 

96- Le café bistro que veut réaliser la Coopérative La Locomotive pourrait devenir un lieu de diffusion culturelle. 

97- Faire en sorte que le Bureau ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǇǳƛǎǎŜ ŜȄǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

98- Créer un marché de Noël en concertation avec les municipalités avoisinantes. 

99- Le marché public du samedi matin devrait offrir aussi des produits artisanaux. 
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3.2.2- La grange ronde 

100- Faire de la grange ronde ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ ŜȄǇƭƛǉǳŀƴǘ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ƭŜǎ ƻƴǘ ŦŀœƻƴƴŞǎΣ ŎƻƳōƛŜƴ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛŜǳȄΣ 
et pourquoi et comment il faut les protéger. 

101- Poursuivre les démarches de recherche de ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ  ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩƻƴ ȅ ŘŜǎǘƛƴŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩƘŞōŜǊƎŜŀƴǘ  Řŀƴǎ ǳƴ 
musée ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

102- ¢ŜǎǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ et la visite de la grange ronde. 

103- Mieux intégrer la grange ronde dans la boucle piétonnière village/sentier de la Missisquoi-Nord et installer des bancs publics en face de la grange et un passage piétonnier. 

104- Réaliser un aménagement paysager autour de la grange pour la mettre en valeur. 

105- 5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ Řǳ ǎŀƳŜŘƛ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜΣ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƴŀǾŜǘǘŜ Ŝƴ Ŏŀrriole à cheval vers la Place Manson. 

3.3- Stimuler la fieǊǘŞ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǎŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǎƻƴ ƘƛǎǘƻƛǊŜΣ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ 

3.3.1- [ΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳǳƭǘƛƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ tƻǘǘƻƴ 

106- tǊŞǎŜƴǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ aŀƛǎƻƴ wŜƛƭƭȅ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ƎŞƴŞŀƭƻƎƛǉǳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞes par des citoyens afin de faire connaître « les familles pionnières » du Canton de Potton. 

107- 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ CŜǎǘƛǾŀƭ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŜƭ ŘŜ tƻǘǘƻƴΣ ŎŞƭŞōǊŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘŀǘŜǳǊǎ Řǳ /ŀƴǘƻƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƘƛǎǘoire, le patrimoine bâti, la gastronomie du territoire, etc. 

108- Réaliser diverses autres expositions par exemple sur la République du Vermont (1777-мтфмύ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŀǎŎŜƴŘŀƴŎŜ ŀƭƭŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳŞōŞŎƻƛǎŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ǿƛŀ ƭŜǎ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜǎ 
ŀƭƭŜƳŀƴŘǎ ǊŜǎǘŞǎ ŀǳ vǳŞōŜŎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ ŘΩƛƴŘépendance des États-Unis.  

3.3.2- Le patrimoine de Potton 

109- Soutenir la diffusion des brochures et des ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!tt ǉǳƛ ŘŞŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ōŃǘƛ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

110- Réactualiser, publiciser et rendre disponibles les itinéraires de visitŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ Řǳ /ŀƴǘƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!tt Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎΦ 

111- Mieux identifier et documenter les bâtiments patrimoniaux afin de favoriser la promenade dans le village. 

112- Citer la chapelle ukrainienne et le monastère russe orthodoxe à ǘƛǘǊŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΦ 

113- Disposer de guides accompagnateurs pour mieux présenter les circuits patrimoniaux. 

3.3.3- Les sites archéologiques 

114- bŞƎƻŎƛŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǇǊƛǾŞǎΦ 

115- /ǊŞŜǊ ŘŜǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜ ƛƴŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ±ŀƭŜ tŜǊƪƛƴǎ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Ł ƭΩƘƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜΣ ŀǳ .ǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ  ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ à la grange ronde. 

3.3.4- Le Chemin des Cantons 

116- Profiter du passage du Chemin des Cantons sur le tŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ tƻǘǘƻƴ ǇƻǳǊ ŀǊǊƛƳŜǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴΦ 

117- Aménager des haltes routières aux entrées dans Potton du Chemin des Cantons (points de vue, stationnement, tables de pique-nique, toilettes sèches, et panƴŜŀǳȄ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎύΦ 

118- Réaliser un diaporama en utilisant ƭΩŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ la bande sonore du Chemin des Cantons qui décrit le Canton de Potton et le diffuser au BAT et lors de divers événements. 

119- Faire en sorte que les événements communautaires de Potton (tout principalement le Festival multiculturel et les Samedis de Potton) soient intégrés dans la programmation des activités 
ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ /ƘŜƳƛƴ ŘŜǎ /ŀƴǘƻƴǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ /[5Φ 
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3.3.5- La qualité du village et la vitalité de la vie villageoise 

120- /ƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ CŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜ ŘŜǾƛŜƴƴŜ ǳƴ Ǿƛƭlage attractif pour les adeptes des activités de plein air, pour les visiteurs 

qui empruntent le Chemin des Cantons, et ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀōǎƻǊōŜǊ ƭŜǎ ǊŜǘƻƳōŞŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Řǳ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

121- Faire en sorte que le programme d'aide à la rénovation résidentielle et à la réfection des devantures commerciales du périmètre urbain de Mansonville contribue à « mettre en scène » les entrées et 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŞŘƛŦƛŎŜǎΣ ƭŜǳǊǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΣ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŀ 

signalisation des attraits et services, etc. 

122- Créer des « ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ η ŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀƴǎƻƴǾƛƭƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ нпо ŀŦƛƴ ŘŜ ōƛŜƴ ƳŀǊǉǳŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ Ŝt diminuer la vitesse des véhicules : portique, 

rétrécissement de la chaussée, panneau de bienvenue, aménagement paysager, etc. 

123- Consolider la vocation de la Place Manson : installer plus de bancs (en direction de la rotonde), des tables de pique-nique, et un abreuvoir, ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŀǳǘƻǳǊ Ře la 

Place Manson, encourager la mise en valeur les bâtiments, etc. 

124- CƻƴǎƻƭƛŘŜǊ Ŝǘ ŀƴƛƳŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴƎŜ ǊƻƴŘŜ ǎƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄǇƻǎŀƴǘǎ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘ ŀǳ-delà de la capacité de la Place Manson. 

125- Compléter les « Samedis de Potton » par des prestations musicales en soirée à la Place Manson. 

126- !ƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǾŀŎŀƴǘ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ aŀƴǎƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀŎŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ : installation de bancs publics et de bacs avec arbustes afin de cacher la vue sur 

la cour à bois. 

127- !ƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ Řǳ ƴƻȅŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎΣ Ŝǘ ōƛŜƴ ǎƛƎƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜǳǊ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ł ǎΩŀǊǊşǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

128- Installer des bancs publics le long du parcours piétonnier villageois, notamment près de la Maison Reilly et de la grange ronde. 

129- Interdire le stationnement du côté oǳŜǎǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳƛƴŎŀƛƭƭŜǊƛŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ǎŞcuritaire des véhicules de la cour à bois, et y 

aménager une traversée pour piétons. 

130- CŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ǉǳƛ ǎŜ ƭƛōŞǊŜǊŀ ǳƴ ƛƴŎǳōŀǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ : auberge de jeunesse, musée local, café bistro du village, salles de réunions, ateliers de cuisine, 

dΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜΣ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƭŀȄŀǘƛƻƴΦ 

3.4- Mettre en valeur les « mystères de Potton » dans un esprit ludique : 

131- Vendre des sachets de graines de menhir de Potton au profit des activités des bénéficiaires du Centre Ken Jones et de la Fondation des sports adaptéǎ ŘŜ ƭΩ9ǎǘǊƛŜ qui organise les activités de ski pour 
ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎ Ł ƭŀ {ǘŀǘƛƻƴ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

132- /ǊŞŜǊ ŘƛǾŜǊǎ ǎƻǳǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ƳŜƴƘƛǊǎ ŘŜ tƻǘǘƻƴ όƭŜǎ ǎŀŎƘŜǘǎΣ ƭŜ ŘŞǇƭƛŀƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴenhirs de Potton, un tour guidé par geocaching, les jeunes pousses de 
menhir en pot, un documenteur, etc.). 

133- Identifier tous les sites mystérieux et originaux de Potton dans le réseau de geocaching. 

134- Demander aux écrivains et artistes de la scène résidant à Pottƻƴ ŘŜ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀƳǇƘƭŜǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ : renouvellement du produit et possibilité de créer une compilation 
des textes : le « Druide officiel » des menhirs de Potton.  

135- Créer un événement annuel pendant lequel on dévoilera les nouveautés et on fera état de la germination des graines de menhir de Potton. 

136- Créer une gastronomie locale complètement loufoque (un Canton agro-alimenteur). 

137- Développer des liens avec le Festival du 5ƻŎǳaŜƴǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!ōƛǘƛōƛ-Témiscamingue afin de représenter certains de leurs DocuMenteurs. 

138- !ƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŜ ǊŀƴŘƻƴƴŞŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ƭƻƎŜ ƳŀœƻƴƴƛǉǳŜ Řǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘ hǿƭΩǎ IŜŀŘΦ 

139- Publiciser le Chemin de peurs du camping du Carrefour des campeurs. 




